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Ι

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

18 Ιουλίου 2003

(2003/C 170/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,1205

JPY ιαπωνικό γιεν 133,49

DKK δανική κορόνα 7,4338

GBP λίρα στερλίνα 0,70445

SEK σουηδική κορόνα 9,2374

CHF ελβετικό φράγκο 1,5366

ISK ισλανδική κορόνα 87,35

NOK νορβηγική κορόνα 8,3595

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9466

CYP κυπριακή λίρα 0,5873

CZK τσεχική κορόνα 32,084

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 267,35

LTL λιθουανικό λίτας 3,4524

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6427

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4273

PLN πολωνικό ζλότι 4,4781

ROL ρουµανικό λέι 36 760

SIT σλοβενικό τόλαρ 234,535

SKK σλοβακική κορόνα 42,18

TRL τουρκική λίρα 1 564 000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,7303

CAD καναδικό δολάριο 1,5754

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 8,7389

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9488

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,9751

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 323,31

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,6331

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης µε ταχείες διαδικασίες του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2603/2000
του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων τερεφθα-

λικών πολυαιθυλενίων καταγωγής Ταϊλάνδης

(2003/C 170/02)

Η Επιτροπή έλαβε αίτηση για επανεξέταση µε ταχείες διαδικασίες
σύµφωνα µε το άρθρο 20 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2026/97 του
Συµβουλίου (1) («ο βασικός κανονισµός»), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1973/2002 (2), όσον
αφορά τις εισαγωγές τεραφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) στην
Ταϊλάνδη, που υπόκεινται σε οριστικό αντισταθµιστικό δασµό που
επιβάλλεται µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 2603/2000 (3).

1. Αίτηση επανεξέτασης

Η αίτηση υποβλήθηκε από την Ispat Industries Ltd («ο αιτών»),
έναν παραγωγό-εξαγωγέα της Ταϊλάνδης.

2. Προϊόν

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι το τερεφθαλικό πολυαιθυλένιο
(PET) µε συντελεστή ιξώδους 78 ml/g ή περισσότερο, σύµφωνα
µε το πρότυπο DIN (Deutsche Industrienorm) 53728, καταγωγής
Ταϊλάνδης («το υπό εξέταση προϊόν»), που τη στιγµή αυτή υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 3907 60 20. Ο εν λόγω κωδικός ΣΟ αναφέρεται
για πληροφοριακούς και µόνο λόγους.

3. Ισχύοντα µέτρα

Το µέτρο που ισχύει επί του παρόντος είναι οριστικός αντισταθµι-
στικός δασµός που επέβαλε ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2603/2000
του Συµβουλίου, σύµφωνα µε τον οποίο οι εισαγωγές στην Κοινό-
τητα ορισµένων τερεφθαλικών πολυαιθυλενίων της Ταϊλάνδης, συµ-
περιλαµβανοµένων αυτών που παράγει ο αιτών, υπόκεινται σε αντι-
σταθµιστικό δασµό 49,1 ευρώ ανά τόνο.

4. Λόγοι της επανεξέτασης

Ο αιτών ισχυρίζεται ότι δεν αποτέλεσε αντικείµενο µεµονωµένης
έρευνας κατά την περίοδο της έρευνας στην οποία βασίστηκαν τα
αντισταθµιστικά µέτρα, ήτοι κατά την περίοδο από την 1η Οκτω-
βρίου 1998 έως τις 30 Σεπτεµβρίου 1999 («αρχική περίοδος
έρευνας») για λόγους άλλους από την άρνηση συνεργασίας.

Με βάση τα παραπάνω, ζήτησε να καθοριστεί για αυτόν ατοµικός
δασµός.

5. ∆ιαδικασία

Οι κοινοτικοί παραγωγοί που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, ενη-
µερώθηκαν σχετικά µε την ανωτέρω αίτηση και είχαν την ευκαιρία

να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους. ∆εν διατυπώθηκε καµία
παρατήρηση.

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης µε ταχείες διαδι-
κασίες, η Επιτροπή αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε το άρθρο 20 του
βασικού κανονισµού.

α) Ερωτηµατολόγια

Προκειµένου να συγκεντρώσει τα στοιχεία που θεωρεί απαραί-
τητα για την έρευνά της, η Επιτροπή θα αποστείλει ερωτηµατο-
λόγιο στον αιτούντα.

β) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Τα ενδιαφερόµενα µέρη, υπό τον όρο ότι µπορούν να αποδεί-
ξουν ότι ενδέχεται να επηρεαστούν από τα αποτελέσµατα της
επανεξέτασης, καλούνται να υποβάλουν τις απόψεις τους γρα-
πτώς, καθώς επίσης και να υποβάλουν τις απαντήσεις στο ερω-
τηµατολόγιο που αναφέρονται στο σηµείο 5 στοιχείο α) της
παρούσας ανακοίνωσης ή οποιαδήποτε άλλη πληροφορία, έτσι
ώστε να ληφθούν υπόψη στην επανεξέταση. Τα εν λόγω αποδει-
κτικά και πληροφοριακά στοιχεία πρέπει να περιέλθουν στην
Επιτροπή εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6
στοιχείο α) της παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, εφόσον υποβάλουν αίτηση στην οποία αποδει-
κνύουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους επιβάλ-
λεται η ακρόασή τους. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί
εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β)
της παρούσας ανακοίνωσης.

6. Προθεσµίες

α) Για την αναγγελία των µερών, την υποβολή απαντήσεων στο
ερωτηµατολόγιο και την παροχή οποιασδήποτε άλλης πληρο-
φορίας

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, για να ληφθούν υπόψη οι παρα-
τηρήσεις τους κατά την έρευνα, οφείλουν να αναγγελθούν ερχό-
µενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να κοινοποιήσουν τις απόψεις
τους και να υποβάλουν τα συµπληρωµένα ερωτηµατολόγια ή
τυχόν άλλες πληροφορίες εντός 40 ηµερών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισσό-
τερων διαδικαστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον βασικό
κανονισµό εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος αναγγέλλεται
εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

β) Ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν να
γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της ιδίας
προθεσµίας των 40 ηµερών.

ELC 170/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 19.7.2003

(1) ΕΕ L 288 της 21.10.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 305 της 7.11.2002, σ. 4.
(3) ΕΕ L 301 της 30.11.2000, σ. 1.



7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερόµενων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
εάν υπάρχει σχετική πρόβλεψη), και θα πρέπει να αναφέρουν την
επωνυµία, τη διεύθυνση, την ηλεκτρονική διεύθυνση, τον αριθµό
τηλεφώνου, φαξ ή/και τέλεξ του ενδιαφερόµενου µέρους. Όλες οι
γραπτές παρατηρήσεις, οι απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια και η
αλληλογραφία που παρέχουν τα ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη
βάση πρέπει να φέρουν την ένδειξη «Περιορισµένης διανοµής» (1)
και, σύµφωνα µε το άρθρο 19 παράγραφος 2 του βασικού κανονι-
σµού, να συνοδεύονται από µη εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη,
η οποία θα φέρει την ένδειξη «ΓΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΑΠΟ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑ-
ΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ».

(1) Αυτό σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται µόνον για εσωτερική χρήση.
Προστατεύεται βάσει του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ
L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για εµπιστευτικό έγγραφο
σύµφωνα µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1) και του άρθρου 6 της
συµφωνίας ΠΟΕ για την εφαρµογή του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε (GATT)
του 1994 (Συµφωνία αντιντάµπινγκ).

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate B
Office: J-79 — 05/16
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 295 65 05
Τέλεξ: COMEU B 21877.

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε απαραί-
τητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός της προβλεπόµενης
προθεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να
συνάγονται συµπεράσµατα, είτε καταφατικά είτε αποφατικά, µε
βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, όπως προβλέπει το άρθρο 28 του
βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία.

Έγκριση τριών εγγράφων αναφοράς για τους σκοπούς της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά
µε την ολοκληρωµένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (1)

(2003/C 170/03)

Στις 7 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή ενέκρινε τα πλήρη κείµενα των εγγράφων αναφοράς σχετικά µε:

— τις βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές στην κλωστοϋφαντουργική βιοµηχανία,

— τις βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές στην εντατική εκτροφή πουλερικών και χοίρων,

— τις γενικές αρχές παρακολούθησης.

Τα έγγραφα αυτά διατίθενται στο Internet, στην ιστοθέση: http://eippcb.jrc.es

(1) ΕΕ L 257 της 10.10.1996, σ. 26.
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∆ηµοσίευση αιτήσεως καταχωρίσεως κατά την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των

γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων

(2003/C 170/04)

Η δηµοσίευση αυτή παρέχει το δικαίωµα υποβολής ενστάσεως κατά την έννοια των άρθρων 7 και 12 στοιχείο δ)
του εν λόγω κανονισµού. Οποιαδήποτε ένσταση στην αίτηση αυτή πρέπει να διαβιβάζεται µέσω της αρµοδίας
αρχής ενός κράτους µέλους, ενός κράτους µέλους του ΠΟΕ ή µιας αναγνωρισµένης τρίτης χώρας σύµφωνα µε το
άρθρο 12 παράγραφος 3, εντός προθεσµίας έξι µηνών από την παρούσα δηµοσίευση. Η δηµοσίευση αιτιολογείται
από τα στοιχεία που ακολουθούν, ιδίως το σηµείο 4.6, µε τα οποία θεωρείται ότι η αίτηση δικαιολογείται κατά
την έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΑΙΤΗΣΗ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗΣ ΑΡΘΡΟ 5

ΠΟΠ ( ) ΠΓΕ (X)

Εθνικός αριθµός φακέλου: IG/16/97

1. Αρµόδια εθνική αρχή:

Όνοµα: Ministère de l'agriculture et de la pêche
Direction des politiques économique et internationale
Bureau des signes de qualité et de l'agriculture biologique

∆ιεύθυνση: 3, rue Barbet-de-Jouy — F-75349 Paris 07 SP
Τηλ.: (33-1) 49 55 81 01, Φαξ: (33-1) 49 55 57 85

2. Αιτούσα οµάδα:

2.1. Ονοµασία: Association de l'agneau de Pauillac

2.2. ∆ιεύθυνση: Route de Labarthe – F-33190 Gironde Sur Dropt

2.3. Σύνθεση: Παραγωγός/µεταποιητής (X) Άλλος ( )

3. Τύπος προϊόντος: «Κρέατα και εδώδιµα παραπροϊόντων σφαγίων» σύµφωνα µε το παράρτηµα II της συνθήκης
της Ρώµης.

4. Περιγραφή κατά τη συγγραφή υποχρεώσεων:
(Σύνοψη των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2)

4.1. Ονοµασία: Agneau de Pauillac

4.2. Περιγραφή: Αρνί ηλικίας 75 ηµερών κατ' ανώτατο όριο, µη απογαλακτισµένο, του οποίου το σφάγιο
έχει βάρος από 11 έως 15 kg, διάπλαση EURO, κατάσταση πάχυνσης 2, χρώµα κρέατος ανοιχτό, λίπος
λευκό συνεκτικό. Είναι αρνί που προέρχεται από τις ζώνες αµπελοκαλλιέργειας και δενδροκαλλιέργειας
του νοµού.

4.3. Γεωγραφική περιοχή: Ο νοµός της Gironde

4.4. Απόδειξη προέλευσης:

Ιστορικό: Ο νοµός της Gironde αποτελεί το λίκνο της παραγωγής του Agneau de Pauillac: από το XIII
αιώνα, τα πρόβατα κατέβαιναν από τα ορεινά Πυρηναία για να βοσκήσουν στα εδάφη της Gironde. Όσα
από τα µικρά δεν τα κρατούσαν για ανανέωση του κοπαδιού τα πουλούσαν επιτόπου για να καταναλω-
θούν κατά τις πασχαλινές γιορτές. Τα αρνιά αυτά σφάζονταν βασικά στο Pauillac, λιµάνι µεταφοράς, απ'
όπου έφθαναν µε τρένο ή τα οδηγούσαν αυτοί που είχαν ως ασχολία τη συγκέντρωση των τοπικών
αρνιών. Έτσι σύµφωνα µε τον «Guide des agneaux des bergers d'Aquitaine», στο Pauillac συγκεν-
τρώνονταν περίπου 1 000 αρνιά ετησίως το 1827.

Ιχνηλασία: Τα αρνιά ταυτοποιούνται επίσηµα από τη γέννησή τους έως τη σφαγή και στη συνέχεια από
τη σφαγή έως τον καταναλωτή µε σήµανσή τους µε σφραγίδα µε µελάνη κατάλληλη για τρόφιµα.
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4.5. Μέθοδος παραγωγής: Το agneau de Pauillac γεννιέται και εκτρέφεται µε τη µητέρα του, στην ίδια
εκµετάλλευση πριν σφαγεί εντός της γεωγραφικής περιοχής. Τρέφεται βασικά από γάλα που θηλάζει από
το µαστό της µητέρας του, και συµπληρώνει τη διατροφή του από συµπύκνωµα σιτηρών και από
αζωτούχες ουσίες. Όταν οι προβατίνες βοσκούν κατά τη διάρκεια της ηµέρας, τα αρνιά παραµένουν
στα ποιµνιοστάσια. Το κοπάδι αναπαραγωγής αποτελείται από αγροτικές προβατίνες (Lacaune viande,
Tarasconnaise, Blanche du Massif Central) διασταυρωµένες µε κριάρια κρεοπαραγωγών φυλών (Béric-
hon du Cher, Charolais, Suffolk, Rouge de l'Ouest). Μόνο τα αρνιά που ανταποκρίνονται στα κριτήρια
που εµφαίνονται στο σηµείο 4.2. µπορούν να διατεθούν στο εµπόριο µε την ονοµασία «Agneau de
Pauillac».

4.6. ∆εσµός:

Ένας ιδιαίτερος τύπος αρνιού που συνδέεται µε τον τρόπο εκτροφής: Η ποιµενική παράδοση στο νοµό
της Gironde συνέβαλε στην παραγωγή µε την πάροδο των ετών ενός ιδιαίτερου τύπου αρνιού, το οποίο
γεννιέται κάτω από αντίξοες χειµερινές συνθήκες: παράλληλα µε την εποχιακή µετακίνηση του κοπαδιού
των προβάτων των Πυρηναίων που έρχονταν να διαχειµάσουν στην Entre-Deux-Mers, οι «προβατοτρό-
φοι» των αγόνων αµµωδών εκτάσεων του Médoc αναχωρούσαν κάθε φθινόπωρο από τις πληµµυρισµένες
υγρές αυτές εκτάσεις για να φθάσουν στα στραγγισµένα εδάφη που βρίσκονται στις όχθες του Gironde,
ζώνη που σήµερα καλλιεργείται µε αµπέλια.

Με την επέκταση των εκτάσεων που φυτεύτηκαν µε αµπέλια και την αυξηµένη ζήτηση σε κοπριά, τα
κοπάδια των Πυρηναίων και των αγόνων αµµωδών εκτάσεων του Médoc «εποίκησαν» τους αµπελώνες
στους οποίους οι ποιµένες αποκτούσαν το δικαίωµα να βοσκούν τα ζώα τους αντί ενός ή δύο αρνιών και
της συνολικής παραγωγής κόπρου του ποιµνίου: όλοι αυτοί οι ποιµένες είχαν τους ίδιους περιορισµούς
που συνδέονται µε βόσκηση σε καλλιεργηµένη ζώνη, ιδιαίτερα ευαίσθητη, και εφάρµοσαν τον ίδιο τρόπο
εκτροφής, καταλήγοντας στο ίδιο προϊόν: ένα αρνί που εκτρέφεται στο ποιµνιοστάσιο (ή parc) από το
µαστό της µητέρας του. Οι καλοφαγάδες έµαθαν να εκτιµούν το κρέας του που είναι γεµάτο από γάλα.

Σήµερα µε τη δάσωση των εκτάσεων του Médoc, την ανάπτυξη των µεταφορών και την εξαφάνιση των
βοσκοτόπων στους αµπελώνες, οι εκτροφείς της Gironde εγκαταστάθηκαν µόνιµα στην περιοχή, αλλά
συνεχίζουν να παράγουν τον ίδιο τύπο ελαφρών αρνιών, τα οποία χαίρουν µεγάλης εκτίµησης.

Φήµη: Το agneau de Pauillac είναι προϊόν που έχει από παλιά µεγάλη φήµη όπως βεβαιώνουν διάφορα
έγγραφα (το µενού του δείπνου που πρόσφερε ο πρόεδρος Loubet στην αυτού εξοχότητα τον βασιλιά
της Αγγλίας στις 2 Μαΐου 1903, Larrousse Gastronomique του 1938 περιέγραφε το Agneau de
Pauillac ως το «τελειότερο» αρνί γάλακτος.)

Το αρνί αυτό που σερβιρίστηκε στα καλύτερα τραπέζια, κληρονόµος µιας µακραίωνης παράδοσης, που
συνεχίστηκε από την τεχνογνωσία των κτηνοτρόφων, αναγνωρίζεται σήµερα και εκτιµάται ως το αρνί µε
τελείως διαφορετική γεύση και άρωµα από τα βαριά παραδοσιακά αρνιά και από τα αρνιά γάλακτος που
παράγονται σε γαλακτοπαραγωγικές εκµεταλλεύσεις.

4.7. Οργανισµός επιθεώρησης:

Ονοµασία: QUALISUD

∆ιεύθυνση: Lasserre AGROPOLE — F-47310 Estillac

4.8. Επισήµανση:

— Αρνί που γεννιέται και εκτρέφεται στη Gironde,

— Αρνί που εκτρέφεται από τη µητέρα του και διατρέφεται βασικά από µητρικό γάλα,

— Αρνί µη απογαλακτισµένο, ηλικίας το πολύ 75 ηµερών, και βάρους σφαγίου που περιλαµβάνεται
µεταξύ 11 και 15 kg

4.9. Εθνικές απαιτήσεις: —

Αριθ. ΕΚ: FR/00178/00.12.21.

Ηµεροµηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης: 16 Μαΐου 2003.
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∆ηµοσίευση αιτήσεως καταχωρίσεως κατά την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των

γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων

(2003/C 170/05)

Η δηµοσίευση αυτή παρέχει το δικαίωµα υποβολής ενστάσεως κατά την έννοια των άρθρων 7 και 12 στοιχείο δ)
του εν λόγω κανονισµού. Οποιαδήποτε ένσταση στην αίτηση αυτή πρέπει να διαβιβάζεται µέσω της αρµοδίας
αρχής ενός κράτους µέλους, ενός κράτους µέλους του ΠΟΕ ή µιας αναγνωρισµένης τρίτης χώρας σύµφωνα µε το
άρθρο 12 παράγραφος 3, εντός προθεσµίας έξι µηνών από την παρούσα δηµοσίευση. Η δηµοσίευση αιτιολογείται
από τα στοιχεία που ακολουθούν, ιδίως το σηµείο 4.6, µε τα οποία θεωρείται ότι η αίτηση δικαιολογείται κατά
την έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΑΙΤΗΣΗ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗΣ: ΑΡΘΡΟ 5

ΠΟΠ ( ) ΠΓΕ (X)

Εθνικός αριθµός φακέλου: —

1. Αρµόδια εθνική αρχή:

Ονοµασία: Ministère de l'agriculture et de la pêche — Direction des politiques économique et inte-
rnationale — Bureau des signes de qualité et de l'agriculture biologique

∆ιεύθυνση: 3, rue Barbet de Jouy — F-75349 Paris 07SP

Τηλ.: (33-1) 49 55 81 01, φαξ: (33-1) 49 55 57 85

2. Αιτούσα οµάδα:

2.1. Ονοµασία: Association de promotion de l'agneau de pays (APAP)

2.2. ∆ιεύθυνση: «Toutejoie» — F-86500 Montmorillon

Τηλ.: (33-5) 49 91 30 47, φαξ: (33-5) 49 84 09 36

2.3. Σύνθεση: Παραγωγός/Μεταποιητής (X) Άλλος ( )

3. Τύπος προϊόντος: «Κρέατα και εδώδιµα παραπροϊόντα σφαγίων» σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ άρθρο 38
κεφαλαίο 2 της συνθήκης της Ρώµης.

4. Περιγραφή κατά τη συγγραφή υποχρεώσεων:

(Σύνοψη των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2)

4.1. Ονοµασία: «Agneau du Poitou-Charentes»

4.2. Περιγραφή: Πρόκειται για αρνί που γεννιέται και εκτρέφεται στην ίδια εκµετάλλευση, σε ζώνη που
χαρακτηρίζεται από παραδοσιακή ηµιυπαίθρια εκτροφή. Τα αρνιά σφάζονται σε εγκεκριµένα σφαγεία,
τα οποία βρίσκονται στην ίδια ζώνη αναγνώρισης και επιλέγονται ανάλογα µε την ηλικία τους (τουλάχι-
στον δέκα µηνών), τη διάπλαση EUR, το στάδιο πάχυνσης 2-3, το βάρος σφαγίου που περιλαµβάνεται
µεταξύ 14 και 22 kg, το ανοικτό χρώµα της σάρκας του, το ανοικτό χρώµα και τη συνεκτικότητα του
λίπους του.

4.3. Γεωγραφική περιοχή: Το Agneau du Poitou-Charentes γεννιέται, εκτρέφεται και σφάζεται στο Poitou-
Charentes (Charente, Charente-Maritime, Deux-Sèvres και Vienne). Η περιοχή εκτείνεται συνεπώς στα
όµορα καντόνια:

— που βρίσκονται στην Haute-Vienne: St Mathieu, Rochechouart, St Junien, Mézière/Issoire, Le
Dorat, St Sulpice les Feuilles,

— που βρίσκονται στην Dordogne: Nontron, Bussière-Badil, Mareuil, Verteillac, Ribérac, St Aulaye,

— που βρίσκονται στη Vendée: Chaillé les Marais, Maillezais, St Hilaire des Loges, La Chataigneraie,
Pouzauges, Les Herbiers, Mortagne/Sèvre,
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— που βρίσκονται στη Maine et Loire: Cholet, Vihiers, Montreuil-Bellay, Saumur,

— που βρίσκονται στην Indre et Loire: Chinon, Richelieu, Ste Maure de Touraine, Descartes, le
Grand Pressigny, Preuilly/Claise,

— που βρίσκονται στην Indre: Tournon St Martin, Le Blanc, Belâbre, St Benoît du Sault.

4.4. Απόδειξη προέλευσης: Τα αρνιά γεννιούνται, εκτρέφονται και σφάζονται µέσα στη γεωγραφική περιοχή.
Εξακριβώνονται χωριστά το αργότερο τρεις ηµέρες µετά τη γέννησή τους από έναν ενιαίο αριθµό
(αριθµός εκτροφής που περιλαµβάνει έναν κωδικό του νοµού και έναν κωδικό της κοινότητας, τον
αύξοντα αριθµό γέννησης του αρνιού). Η εξακρίβωση αυτή ακολουθεί το αρνί έως το σηµείο πωλήσεώς
του όταν το ζώο διατίθεται στο εµπόριο σε σφάγιο, χάρη στην έκδοση από το σφαγείο του ζυγολογίου
στο οποίο αναφέρεται ο αριθµός του αρνιού και ο αριθµός της κτηνοτροφικής εκµετάλλευσης, καθώς και
κωδικός που περιγράφει τα πιστοποιήσιµα αρνιά (σύµφωνα µε εσωτερικές διαδικασίες). Ένα δεύτερο µέσο
εξακρίβωσης συρράπτεται στα µπούτια των πιστοποιηµένων αρνιών (κονκάρδες «Agneau du Poitou-
Charentes»). Ο συνδυασµός ζυγολογίου/κονκάρδας επιτρέπει να εξακριβώνεται ένα Agneau du Poitou-
Charentes. Εάν το σφάγιο έχει τεµαχιστεί, χορηγείται αριθµός στην παρτίδα του τεµαχίου.

4.5. Μέθοδος παραγωγής:

— Συνθήκες παραγωγής: Το κρέας Agneau du Poitou-Charentes παράγεται από περιορισµένο αριθµό
κρεατοπαραγωγικών φυλών που επιλέγονται για την καλή ποιότητα του κρέατός τους. Το αρνί
αναφοράς είναι αρνί που γεννιέται και εκτρέφεται σε ηµιυπαίθρια εκτροφή µέσα στη γεωγραφική
περιοχή, θηλάζει το µητρικό γάλα τουλάχιστον επί 60 ηµέρες και στη συνέχεια τρέφεται µε χλόη
ανάλογα µε τους διαθέσιµους χορτονοµικούς πόρους της περιοχής ανάλογα µε την εποχή. Η τακτική
επιλογή των ζωντανών αρνιών αριστοποιεί την ποιότητα του τελικού σφαγίου.

— Συνθήκες µεταποίησης: Ο χρόνος µεταφοράς είναι περιορισµένος λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι
τα σφαγεία είναι εγκατεστηµένα στη ζώνη παραγωγής. Μετά τη σφαγή και την ψύξη τα καλύτερα
σφάγια επιλέγονται µε απτική και οπτική εκτίµηση όσον αφορά τα µπούτια, την νεφραµιά, τη ράχη
και τις ωµοπλάτες. Οι πληροφορίες όσον αφορά τη σφαγή δίδονται και πάλι στους κτηνοτρόφους
προκειµένου να αξιολογήσουν το σχήµα επιλογής και τον τρόπο εκτροφής.

4.6. ∆εσµός:

— Φήµη: Το Agneau du Poitou-Charentes χαίρει εκτίµησης για τη λεπτότητα του κρέατος και των
κοκάλων, και για τα κοντά και δυνατά µπούτια του. Τα πρώτα γραπτά ίχνη ανάγονται στο µεσαίωνα.
Όµως η προβατοτροφία αποκτά σπουδαιότητα από το 18ο αιώνα. Αποψιλώνονται και αποξηραίνον-
ται τα έλη. Το πρόβειο κρέας θεωρείται προϊόν. Εφεξής, γίνονται προσπάθειες για να παράγουν
συγχρόνως λεπτό µαλλί αλλά και κρέας ποιότητας.

Οι σφαγείς του Poitou-Charentes, συνηθισµένοι να επεξεργάζονται σφάγια µε καλή διάπλαση, µε την
πάροδο των ετών, έλαβαν µέρος στη διαδικασία ώστε να διατίθεται στην αγορά αυτός ο τύπος
σφαγίου, και αυτό µόνο και µόνο για να ενισχύσουν τη φήµη του «Agneau du Poitou-Charentes»,
την οποία κληρονόµησε από το παρελθόν. Πράγµατι, µε πολύ καλή διάπλαση, καλοσχηµατισµένα
µπούτια, τα αρνιά αυτά αποστέλλονταν και πουλιόνταν στην επιτροπή των κεντρικών αγορών [Com-
mission aux Halles Centrales (Paris, Ier arrondissement)] και στη Villette, αγορές πολύ απαιτη-
τικές αλλά πολύ προσοδοφόρες. Εκτιµώµενα για την ποιότητα του κρέατός τους (πολύ καλή διά-
πλαση), για τη «λεπτότητα των κοκάλων τους» και για το «γευστικό και λεπτό κρέας τους» τα
«Agneaux du Poitou-Charentes» απέκτησαν σπουδαία φήµη, όπως µπορούν να το αποδείξουν
πολλά άρθρα στον τύπο ή µελέτες που έγιναν από συµβούλους.

Σύµφωνα µε µια εθνική µελέτη, που πραγµατοποιήθηκε τον Ιανουάριο του 1988, και αφορούσε 152
γαλλικές επιχειρήσεις διανοµής κρέατος, το «l'agneau du Poitou-Charentes» αναγνωρίσθηκε άµεσα
από το 14 % και έµµεσα από το 80 % των υπευθύνων των µεγάλων και µεσαίων καταστηµάτων
διανοµής και αντιστοίχως από το 12 % και το 74 % των µικρών κρεοπωλών.

— Ένα ειδικό χαρακτηριστικό: Το Agneau du Poitou-Charentes είναι αρνί µε καλοσχηµατισµένα και
δυνατά µπούτια. Για να επιτύχουν αυτόν τον τύπο αρνιού, οι κτηνοτρόφοι διασταυρώνουν φυλές
φηµισµένες για την καλή τους κρεοπαραγωγική διάπλαση. Η φυλή Charmoise, που κατάγεται από
την περιοχή, είναι η φυλή η οποία έδωσε αυτό το δυνατό και καλής διάπλασης χαρακτήρα στα αρνιά.
Αγροτική φυλή, που προσαρµόστηκε καλά στα συστήµατα παραγωγής σε ηµιυπαίθρια εκµετάλλευση
αξιοποιώντας µια διατροφή µε βάση τις χορτονοµές (νωπές ή διατηρηµένες) και τα σιτηρά που
συγκοµίζονται στην εκµετάλλευση.

Ωστόσο, δεδοµένου ότι έχει µικρή παραγωγικότητα, το αρχικό κοπάδι εξελίχθηκε προς περισσότερο
παραγωγικές φυλές αλλά πάντοτε βασισµένες στην καλή διάπλαση: Ile de France, Mouton Charol-
lais, Mouton Vendéen, Rouge de l'Ouest, Suffolk, Texel. Η φυλή Charmoise διατηρήθηκε στη
συγγραφή υποχρεώσεων κυρίως µε τελικό σκοπό να διευκολύνει τη γέννα των πρωτότοκων ζώων και
την τελική φάση διατροφής των αρνιών µε χλόη κατά το φθινόπωρο.
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Η διασταύρωση µεταξύ των φυλών αυτών επιλέγεται από τον κτηνοτρόφο Agneaux du Poitou-
Charentes συναρτήσει των εδαφοκλιµατικών συνθηκών αλλά σε όλες τις περιπτώσεις αναζητά ένα
αρνί µε καλοσχηµατισµένα και δυνατά µπούτια. Σε αυτήν την εργασία επιλογής βοηθούν οι οργα-
νώσεις παραγωγών µε τεχνικές δράσεις, και οι σφαγείς οι οποίοι εµπλέκονται ευρέως στην επιλογή
των ζώων αναπαραγωγής, στοχεύοντας σε διάπλαση που θα συνδέεται µε λεπτό σκελετό προκειµένου
να λάβουν λεπτές µυϊκές ίνες και καλή απόδοση σε κοµµάτια κρέατος εκλεκτής ποιότητας.

4.7. Οργανισµός επιθεώρησης:

Ονοµασία: QUALISUD

∆ιεύθυνση: 2, rue des Remparts — F-40000 Mont de Marsan
Τηλ. (33-5) 58 06 15 21, φαξ (33-5) 58 75 13 36

4.8. Επισήµανση:

Ονοµασία του προϊόντος: «Agneau du Poitou-Charentes»

Γεωγραφική ένδειξη: «Nés, élevés et abattus en Poitou-Charentes»

4.9. Εθνικές απαιτήσεις: —

Αριθ. ΕΚ: FR/00177/00.12.21.

Ηµεροµηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης: 16 Μαΐου 2003.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3172 — Ferrovial/Amey)

(2003/C 170/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 27 Μαΐου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3172. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3157 — ING/Sonae/Ascendente JV)

(2003/C 170/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 27 Μαΐου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3157. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3154 — Süd-Chemie/Sabic/Scientific Design JV)

(2003/C 170/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 12 Μαΐου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3154. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3223 — Onex/Kieft/Neue Filmpalast)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2003/C 170/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 2 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία οι επιχειρήσεις Onex Kinos GmbH («Onex GmbH», Γερµανία),
που ελέγχεται από την Onex Corporation («Onex», Καναδάς), και η Kieft & Kieft Filmtheater GmbH («K & K»,
Γερµανία), που ελέγχεται κοινά από την Amalgamated Holdings Limited («AHL», Αυστραλία) και τις σχετιζό-
µενες επιχειρήσεις Marlis και Hans-Heinrich Kieft, αποκτούν, µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1
στοιχείο β) του εν λόγω κανονισµού, έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Neue Filmpalast GmbH & Co. («Neue
Filmpalast», Γερµανία), µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Onex: απόκτηση, διαχείριση και πώληση συµµετοχών σε επιχειρήσεις,

— K & K: διαχείριση κινηµατογραφικών αιθουσών στη Γερµανία,

— Neue Filmpalast: διαχείρηση κινηµατογραφικών αιθουσών στη Γερµανία.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπο-
ρούσε να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει
τελική απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποι-
ηµένη διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµει-
ώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην
ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3223 — Onex/Kieft/Neue Filmpalast. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
Μητρώο Συγχωνεύσεων,
J-70,
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

Προπαρασκευαστικές και καινοτόµοι ενέργειες 2003/β — eLearning

DG EAC/61/03

(2003/C 170/10)

1. ΠΛΑΙΣΙΟ (ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΟ)

Η Επιτροπή δροµολόγησε την πρωτοβουλία και το σχέδιο δράσης
eLearning µε σκοπό να προσαρµόσει τα συστήµατα εκπαίδευσης
και κατάρτισης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην κοινωνία της γνώσης
µε την αποτελεσµατική και ορθή χρήση των τεχνολογιών της πλη-
ροφορίας και της επικοινωνίας και του ∆ιαδικτύου για µαθησιακούς
σκοπούς (ηλεκτρονική µάθηση).

Το σχέδιο δράσης eLearning (1) ορίζει την ηλεκτρονική µάθηση ως
«τη χρήση των νέων τεχνολογιών πολυµέσων και του Internet, για
τη βελτίωση της ποιότητας της µάθησης µε διευκόλυνση της πρό-
σβασης σε πόρους και υπηρεσίες, καθώς και των ανταλλαγών και
της εξ αποστάσεως συνεργασίας». Με αυτή τη σηµασία θα χρησι-
µοποιηθεί στο εξής στο κείµενο της παρούσας πρόσκλησης ο όρος
της ηλεκτρονικής µάθησης (e-Learning).

Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που πραγµατοποιήθηκε στη Λισαβόνα
στις 23 και 24 Μαρτίου 2000, οι επικεφαλής κρατών και κυβερ-
νήσεων καθόρισαν ως στόχο να γίνει η Ένωση «η ανταγωνιστικό-
τερη και δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο,
ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύ-
τερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή». Το
σχέδιο δράσης eLearning σχεδιάστηκε για να προωθήσει την ανά-
πτυξη της ηλεκτρονικής µάθησης στην Ευρώπη εντείνοντας τις
προσπάθειες στον τοµέα αυτόν. Αποτελείται από τέσσερις συνιστώ-
σες: εξοπλισµός των σχολείων µε την κατάλληλη υποδοµή και
επένδυση στην έρευνα, επιµόρφωση των ευρωπαίων εκπαιδευτικών
και εκπαιδευτών, δηµιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την ανάπτυξη
ευρωπαϊκού εκπαιδευτικού περιεχοµένου, υπηρεσιών και λογισµικού
και διευκόλυνση της συνεργασίας και της δικτύωσης των διαφόρων
συντελεστών.

Στόχος του είναι να συµµετάσχουν όλοι όσοι εργάζονται στην
εκπαίδευση και την κατάρτιση, τόσο στον ιδιωτικό όσο και στο
δηµόσιο τοµέα, στην αξιοποίηση των δυνατοτήτων που προσφέ-
ρουν οι µέθοδοι και οι πόροι της ηλεκτρονικής µάθησης για τη
διά βίου µάθηση.

Το σχέδιο δράσης eLearning λειτουργεί µέσω της κινητοποίησης
των υπαρχόντων πόρων. Για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, οι πόροι
αυτοί βρίσκονται στα υπάρχοντα προγράµµατα και µέσα, τα
οποία είναι κατάλληλα για την ανάπτυξη σχεδίων για την ηλεκτρο-
νική µάθηση. Ωστόσο, η ταχεία εξέλιξη και η µεταβαλλόµενη φύση
της ηλεκτρονικής µάθησης καθιστούν δύσκολη την ένταξη όλων
αυτών των σχεδίων σε ένα συγκεκριµένο πρόγραµµα ή σε µία
γραµµή του προϋπολογισµού. Για παράδειγµα, ένα σχέδιο eLea-
rning µπορεί να συνδυάζει διάφορους επιστηµονικούς κλάδους,

παιδαγωγικές θεωρίες, τεχνολογικές εξελίξεις, νέες µεθόδους προ-
µηθευτικής και να αφορά ευρύ φάσµα παραγόντων.
Για το σκοπό αυτό δηµιουργήθηκε ειδική γραµµή στον προϋπολο-
γισµό για την εξέταση σε βάθος επιστηµονικών θεµάτων σχετικών
µε την ηλεκτρονική µάθηση µέσω της χρηµατοδότησης δοκιµαστι-
κών σχεδίων, που καλύπτει τους βασικούς στρατηγικούς τοµείς του
σχεδίου δράσης eLearning. Τα σχέδια αυτά θα αποτελέσουν τη
βάση για ευρύτερη δηµόσια συζήτηση σε ευρωπαϊκό επίπεδο και
θα ενθαρρύνουν τον αυξηµένο συντονισµό των συναφών ενεργειών
εντός των κρατών µελών και µεταξύ τους. Θα πρέπει επίσης να
παρέχουν σηµαντικές πληροφορίες και να δηµιουργήσουν τη βάση
για µελλοντικές κοινοτικές ενέργειες, συµπεριλαµβανοµένου του
προτεινόµενου προγράµµατος eLearning (2).

1.1. Ιστορικό

Μετά την πρόσκληση υποβολής προτάσεων το 2001 ξεκίνησαν 29
δοκιµαστικά σχέδια που καλύπτουν ευρύ φάσµα των δραστηριοτή-
των της ηλεκτρονικής µάθησης στα σχολεία, τα πανεπιστήµια, το
χώρο εργασίας και το σπίτι. Τα σχέδια ασχολούνται µε σηµαντικά
ζητήµατα που αφορούν τη χρήση των ΤΠΕ στην εκπαίδευση και την
κατάρτιση, όπως η επιµόρφωση εκπαιδευτικών και εκπαιδευτών, τα
νέα παιδαγωγικά πλαίσια, οι οργανωτικές αλλαγές, το εκπαιδευτικό
περιεχόµενο και υπηρεσίες κτλ. και ενσωµατώνουν πολλές καινοτο-
µικές προσεγγίσεις όπως οι εικονικές σχολικές τάξεις, η συνεργα-
τική µάθηση στο ∆ιαδίκτυο, η εικονική κινητικότητα, η µάθηση
µέσω της πρακτικής κτλ.
Το 2002 η πρόσκληση υποβολής προτάσεων είχε ως αποτέλεσµα
τη δροµολόγηση 16 δοκιµαστικών σχεδίων µε θέµα την ικανότητα
χρήσης των επικοινωνιακών µέσων και τεσσάρων στρατηγικών σχε-
δίων µε θέµα την ποιότητα στην ηλεκτρονική µάθηση.
Περισσότερες πληροφορίες για τα σχέδια αυτά που βρίσκονται
σε εξέλιξη θα βρείτε στον ιστοχώρο της Επιτροπής:
http://europa.eu.int/comm/education/elearning/index.html και
στη διαδικτυακή πύλη για την ηλεκτρονική διεύθυνση:
http://elearningeuropa.info

1.2. Εισαγωγή στην παρούσα πρόσκληση

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων έχει ως σκοπό να
αξιοποιήσει τις εργασίες που έχουν ήδη γίνει στο πλαίσιο του
σχεδίου δράσης eLearning –σε ευρωπαϊκό, εθνικό ή περιφερειακό
επίπεδο– µέσω της αυξηµένης συνεργασίας και ανάδειξης των απο-
τελεσµάτων.
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Γενικός σκοπός είναι να υποστηριχτούν τα εν εξελίξει σχέδια ώστε
να συνεργάζονται καλύτερα µεταξύ τους, να αναπτύσσουν συνέρ-
γειες, να µοιράζονται τους πόρους και να εξετάζουν κοινά προ-
βλήµατα· να αξιολογούν, να αναλύουν και να µεταφέρουν τις
εµπειρίες, τα αποτελέσµατα και τα διδάγµατα από την παιδαγωγική
χρήση των ΤΠΕ στην εκπαίδευση και την κατάρτιση στην Ευρώπη·
να παρακολουθούν, να αναλύουν και να προβλέπουν την εξέλιξη
της ηλεκτρονικής µάθησης στην Ευρώπη· και να υποστηρίζουν τη
χάραξη των κατάλληλων πολιτικών σε ευρωπαϊκό, εθνικό και περι-
φερειακό επίπεδο.

Οι προτάσεις θα επιτρέψουν την καλύτερη κατανόηση των ισχυρών
και ασθενών σηµείων στη χρήση των ΤΠΕ για µαθησιακούς σκο-
πούς, καινοτοµικών πρακτικών για τη χρήση τους και των οργανω-
τικών αλλαγών που απαιτούνται για µακροχρόνια αποτελέσµατα.
Θα συνδράµουν στη δηµιουργία και ανταλλαγή γνώσεων για την
ηλεκτρονική µάθηση, µε τον προσδιορισµό και τη διάδοση καλών
πρακτικών και µε την εναρµόνιση της συγγραφής υποχρεώσεων. Θα
παρέχουν στους αρµόδιους για τη χάραξη πολιτικής και στους
υπευθύνους λήψης αποφάσεων τις πληροφορίες που χρειάζονται
για να κατανοήσουν την πρόοδο που έχει συντελεστεί και να σχε-
διάσουν µελλοντικές ενέργειες.

Τέσσερις συµπληρωµατικές πτυχές πρέπει να συνυπολογιστούν:

— ανάλυση σε βάθος των καινοτοµικών πρακτικών, περιφερει-
ακών και τοπικών, για τη µεταφορά τους σε άλλα πλαίσια.
Προσδιορισµός των παραγόντων που οδήγησαν στην επιτυχή
αφοµοίωση των ΤΠΕ και υποστήριξη της µεταφοράς εµπειρίας
σε άλλα πλαίσια στην Ευρώπη,

— ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ των δοκιµαστικών σχεδίων
που βρίσκονται σε εξέλιξη, σε ευρωπαϊκό ή περιφερειακό επί-
πεδο, και της επακόλουθης διάδοσης και αξιοποίησης της
εµπειρίας και των αποτελεσµάτων,

— µέτρηση, ανάλυση και συγκριτική ανάλυση της χρήσης της
ηλεκτρονικής µάθησης στην Ευρώπη, δηµιουργία σεναρίων για
το µέλλον,

— προσδιορισµός και ανάλυση των κρίσιµων ζητηµάτων σχετικά
µε τη µελλοντική πολιτική για την παιδαγωγική χρήση των
ΤΠΕ και την ανάπτυξη καινοτοµικών πρακτικών.

Αναζητούνται προτάσεις που θα εξετάζουν τις πτυχές αυτές όπως
περιγράφονται στο τµήµα 3.

2. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΙ ΠΟΡΟΙ

Ο συνολικός διαθέσιµος προϋπολογισµός για την παρούσα πρό-
σκληση υποβολής προτάσεων είναι περίπου 9,5 εκατοµµύρια
ευρώ.

3. ΘΕΜΑΤΑ

Οι θεµατικοί τοµείς της παρούσας πρόσκλησης είναι και προτεραι-
ότητες για το σχέδιο δράσης eLearning και τους δηµοσιονοµικούς
προσανατολισµούς της Επιτροπής για το 2003. Είναι επιθυµητή η
υποβολή προτάσεων για ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα τρία
θέµατα:

1. Αξιολογήσεις οµοτίµων (ανταλλαγή και ανάλυση καλών πρακτι-
κών και πολιτικής)

2. ∆ίκτυα συνεργασίας («δέσµες» και οµάδες ειδικών ενδιαφερόν-
των)

3. Παρατηρητήρια (συγκριτική ανάλυση και προβλέψεις)

3.1. Αξιολογήσεις οµοτίµων (ανταλλαγή και ανάλυση καλών
πρακτικών και πολιτικής)

3.1.1. Πεδίο εφαρµογής

Η έκθεση για τους συγκεκριµένους και µελλοντικούς στό-
χους για τα συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης (3)
τόνισε τη σηµασία των αξιολογήσεων από οµοτίµους στον
τοµέα των ΤΠΕ στην εκπαίδευση και την κατάρτιση — ένας
από τους δεκατρείς στόχους που ενέκρινε το Συµβούλιο
Παιδείας.

Στο πλαίσιο αυτό η αξιολόγηση από οµοτίµους αποσκοπεί
στο να διευκολύνει τη διασταυρούµενη εξέταση (ή µελέτη)
πρακτικών ή πολιτικών για την ηλεκτρονική µάθηση από
άτοµα που εµπλέκονται άµεσα στην εκπαίδευση και κατάρ-
τιση — όπως π.χ. οι επικεφαλής σχολείων, οι πρυτάνεις, οι
διευθυντές προγραµµάτων, οι εκπαιδευτικοί, οι εκπαιδευτές
ή οι ερευνητές. Ανάλογα µε το επίπεδο στο οποίο διεξά-
γονται, οι αξιολογήσεις αυτές µπορούν είτε να ασχολούνται
µε τις πρακτικές (παιδαγωγικές πρακτικές σε περιβάλλον
εκπαίδευσης ή κατάρτισης, που θεωρούνται «καλές» και
έχουν επικυρωθεί) ή να εξετάζουν πολιτικές (π.χ. ανταλλαγή
εµπειριών µεταξύ υπευθύνων λήψης αποφάσεων για την
παιδεία σχετικά µε διαφορετικά πλαίσια πολιτικής και εναλ-
λακτικές λύσεις για συγκεκριµένες προκλήσεις ή προβλή-
µατα).

Σκοπός αυτών των αξιολογήσεων από οµοτίµους είναι να
προσδιοριστεί τι είναι αυτό που µπορεί να µεταφερθεί από
µια καλή πολιτική ή καλή παιδαγωγική πρακτική και πώς
µπορεί αυτό να µεταφερθεί σε άλλες χώρες, σε άλλες
περιοχές ή σε άλλα ιδρύµατα. Το αποτέλεσµα της διαδικα-
σίας των αξιολογήσεων από οµοτίµους θα πρέπει να είναι η
καλύτερη κατανόηση για το πώς αναπτύσσεται µια καλή
πρακτική σε όλη την Ευρώπη και να παρέχει τη βάση για
την ανταλλαγή και µεταφορά εµπειριών µεταξύ των συντελε-
στών στους τοµείς της εκπαίδευσης και κατάρτισης.

Στα παραδείγµατα για τα δύο αυτά είδη αξιολογήσεων
περιλαµβάνονται:

Αξιολογήσεις πεδίου από οµοτίµους: ορισµένα σχολεία
–που έχουν επικυρωθεί ως «σχολεία που καινοτοµούν»–
µπορούν να συνεργαστούν και να δηµιουργήσουν ένα
δίκτυο «αξιολόγησης από οµοτίµους» ώστε να αξιολογούν
τις οµοιότητες και τις διαφορές τους, τα πλεονεκτήµατα και
τα µειονεκτήµατά τους, να αξιολογούν τις ευκαιρίες και
τους κινδύνους από την ενσωµάτωση των ΤΠΕ, να εξετά-
ζουν τι µπορεί να µεταφερθεί και τι όχι, ανάλογα µε το
περιβάλλον. Το παράδειγµα αυτό µπορεί να ισχύσει και
για την τριτοβάθµια εκπαίδευση.
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Αξιολογήσεις από οµοτίµους µε επίκεντρο την εκπαιδευτική
πολιτική: ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία για ειδι-
κές περιφερειακές ή εθνικές στρατηγικές, µέτρα υλοποίησης,
κανονισµούς ή προγράµµατα για τη δηµιουργία ενός σχε-
δίου που θα συνδύαζε τη συλλογή πληροφοριών, τις συγ-
κριτικές µελέτες, τα θεµατικά εργαστήρια, τις επισκέψεις
µελέτης ώστε να τροφοδοτείται ένα συνεργατικό δίκτυο.

3.1.2. Στόχοι των προτάσεων

Οι προτάσεις για αυτό το τµήµα της πρόσκλησης θα πρέπει
να έχουν τους ακόλουθους στόχους:

— προσδιορισµός καλής πρακτικής και µεθόδων µεταφο-
ράς, µε την εξασφάλιση ότι συµµετέχουν οι ερευνητές
για την ανάλυση των κριτηρίων καθορισµού των καλών
παραδειγµάτων και, εάν είναι δυνατόν, µε τη διατύπωση
προτάσεων για ποιοτικούς δείκτες που θα µετρούν την
προστιθέµενη αξία των ΤΠΕ στη µαθησιακή διαδικασία,

— µηχανισµοί µεταφοράς µελετών που βασίζονται στη
φυσική κινητικότητα αλλά και στην εικονική κινητικό-
τητα, λαµβανοµένης υπόψη της αξίας της προσέγγισης
«να δούµε από κοντά»,

— ενίσχυση στοχοθετηµένων συνεργατικών δικτύων ή δηµι-
ουργία νέων µεταξύ ανθρώπων που έχουν µακρόχρονη
εµπειρία στην εφαρµογή των ΤΠΕ και µεταξύ των υπευ-
θύνων για τη χάραξη πολιτικής,

— ανάπτυξη της ικανότητας για τον εντοπισµό και την
ανάλυση προβληµάτων, την κατάρτιση δεικτών που θα
ληφθούν υπόψη για την κατανόηση των επιτευγµάτων
της πολιτικής και της πρακτικής,

— ανάλυση και τεκµηρίωση νέων κρίσιµων ζητηµάτων που
εντοπίζουν οι τοπικοί συντελεστές και των δυσκολιών
που συναντούν κατά την εφαρµογή των πολιτικών,

— µελέτη των αναγκαίων συνθηκών για την επιτυχή µετα-
φορά των καινοτοµικών πρακτικών και πολιτικής και για
την ενσωµάτωσή τους σε νέα πλαίσια,

Σε όλες τις περιπτώσεις οι προτάσεις θα υποστηρίζουν
ενεργά τη διάδοση τακτικών, απτών αποτελεσµάτων υπό
τη µορφή εκθέσεων, υποδειγµάτων, παρουσιάσεων σε συνέ-
δρια, κατευθυντήριων γραµµών, δελτίων τύπου κτλ. Πρέπει
να λαµβάνονται υπόψη οι πτυχές της πολυγλωσσίας και της
πολυπολιτισµικότητας.

3.1.3. Zητήµατα προς εξέταση

Οι προτάσεις θα πρέπει να εξετάζουν προβλήµατα και ζητή-
µατα σχετικά µε την επιτυχή ενσωµάτωση των ΤΠΕ στην
εκπαίδευση και την κατάρτιση και να βοηθούν να κατανοη-
θεί ποια είναι η προστιθέµενη αξία των ΤΠΕ στη µαθησιακή
διαδικασία.

α) Νέοι εκπαιδευτικοί στόχοι και προσεγγίσεις. Το πεδίο
είναι ευρύ: εκµάθηση ξένων γλωσσών από τη µικρή ηλι-
κία· παρότρυνση για σπουδές στις επιστήµες και την
τεχνολογία· ικανοποίηση ειδικών αναγκών· διαπολιτισµι-
κός διάλογος· επικοινωνία και εκπαίδευση για συνεργα-
σία· εξοικείωση των γονέων µε τις «ΤΠΕ στην εκπαί-
δευση»· µάθηση ανοικτή σε νέα εργασιακά περιβάλ-
λοντα· εκπαίδευση στην επιχειρηµατικότητα· προσεγγί-
σεις περί αυτόνοµης εξέλιξης· εκπαιδευτικά παιχνίδια·
αυτοεκπαίδευση στην εργασία· νέα είδη συµπράξεων
και µαθησιακών κοινοτήτων κτλ.

β) Eπανεξέταση της µαθησιακής προσέγγισης των παραδο-
σιακών µαθηµάτων ή των βασικών δεξιοτήτων. Πώς µπο-
ρούν οι ΤΠΕ να λειτουργήσουν καταλυτικά για την από-
κτηση δεξιοτήτων γραφής και ανάγνωσης; Πώς µπορούν
να προκαλέσουν νέες µαθησιακές διαδικασίες σε παρα-
δοσιακά γνωστικά αντικείµενα όπως η ιστορία, τα µαθη-
µατικά, οι τέχνες, η φυσική κτλ;

γ) Υπερπήδηση των εµποδίων για την εφαρµογή της ηλε-
κτρονικής µάθησης και την ενσωµάτωση των ΤΠΕ µέσω
της αντιµετώπισης σηµαντικών θεµάτων όπως:

— η συστηµική προσέγγιση για την έναρξη,

— η εξωτερική βοήθεια (π.χ. γονείς, τοπική αυτοδιοί-
κηση, επιχείρηση ή άλλες εκπαιδευτικές βαθµίδες),

— αναγνώριση και επικύρωση των νέων εκπαιδευτικών
στόχων και αποτελεσµάτων,

— ζητήµατα αξιολόγησης,

— αρχική εκπαίδευση και ενδοϋπηρεσιακή κατάρτιση
των δασκάλων, του εκπαιδευτικού προσωπικού, των
εκπαιδευτών και των συµβούλων και αναβάθµιση των
επαγγελµατικών/τεχνικών ικανοτήτων,

— παροχή των κατάλληλων οικονοµικών πόρων,

— για τους αρχάριους: τα εργαλεία και οι πρακτικές
των ΤΠΕ επιβάλλουν νέες ανάγκες σε αυτούς που
µαθαίνουν,

— συνεκτίµηση των χαρακτηριστικών της ψηφιακής
πληροφορίας και των νέων ειδών µαθησιακού περι-
βάλλοντος µακροπρόθεσµα.

3.1.4. Είδη δραστηριοτήτων

Στις προτάσεις µπορούν να συµπεριληφθούν διάφορες δρα-
στηριότητες που αφορούν αυτό το τµήµα της πρόσκλησης,
υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται δύο όροι:

1. οι δραστηριότητες είναι ενσωµατωµένες σε ένα πλαίσιο
µε συνοχή,

2. η προστιθέµενη αξία των δραστηριοτήτων είναι σαφής σε
σχέση µε τη διεύρυνση της ευρωπαϊκής συνεργασίας για
τα επιλεγέντα θέµατα ή στους συγκεκριµένους τοµείς,
λαµβάνοντας υπόψη τα θέµατα που προαναφέρθηκαν,
και λαµβάνοντας υπόψη τις πολιτιστικές και γλωσσικές
διαφορές καθώς και τα διαφορετικά εκπαιδευτικά συστή-
µατα.
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Μεταξύ των προσδοκώµενων δραστηριοτήτων είναι:

— αναλυτικές εργασίες σχετικά µε τη σύνταξη εκθέσεων,
συνθετικές παρουσιάσεις και άλλες συναφείς δραστηριό-
τητες ή κοινοί πόροι,

— επισκέψεις µελέτης, κοινά εργαστήρια, σεµινάρια και
διασκέψεις,

— δραστηριότητες συνεργασίας και διάδοσης, συµπεριλαµ-
βανοµένου ενηµερωτικού και επικοινωνιακού υλικού,
ιστοσελίδες, βίντεο, διοργάνωση ηλεκτρονικών φόρουµ
συζήτησης και διάδοση των βασικών αποτελεσµάτων και
προϊόντων,

— µετάφραση του υλικού που αξίζει να κυκλοφορήσει και
σε άλλες γλώσσες εκτός από αυτές που χρησιµοποιούν
οι υπεύθυνοι των σχεδίων.

Εκτός από την ελάχιστη απαίτηση περί συµµετοχής (βλέπε
το τµήµα 5), η ευρωπαϊκή κάλυψη πρέπει να ενισχυθεί µε
την ευρεία συµµετοχή και άλλων εθνικοτήτων από αυτές
των υπευθύνων των σχεδίων, είτε από την ίδια «οµάδα οµο-
τίµων» είτε από άλλες οµάδες του εκπαιδευτικού και ερευ-
νητικού τοµέα ή και πέραν αυτών.

Παραδείγµατα πλαισίων συνεργασίας µπορείτε να βρείτε για
τη δράση Αρίων (4) του προγράµµατος Σωκράτης, αν και η
παρούσα πρόσκληση επιδιώκει τη δηµιουργία των προϋπο-
θέσεων και χρηµατοδοτεί περισσότερο εµβριθείς αναλύσεις
και εκθέσεις για καλές και κακές πρακτικές µε σκοπό τη
συστηµατική µεταφορά σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

3.2. ∆ίκτυα συνεργασίας («δέσµες» και οµάδες ειδικών ενδια-
φερόντων)

3.2.1. Πεδίο εφαρµογής

Το σχέδιο δράσης eLearning αποσκοπεί στο συντονισµό των
ενεργειών για την ηλεκτρονική µάθηση σε όλη την Ευρώπη,
σε κοινοτικό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο. Eίναι γενική
διαπίστωση ότι µόνο εάν ευθυγραµµιστούν οι διάφορες
αυτές δραστηριότητες µπορούµε να ελπίζουµε ότι θα επι-
τευχθεί η κρίσιµη µάζα, οι οικονοµίες κλίµακες και οι
συνέργειες που είναι αναγκαίες για την επίτευξη σηµαντικού
αντικτύπου. Αυτό ισχύει όχι µόνο για τη χάραξη πολιτικής
αλλά και για τις εργασίες χιλιάδων σχεδίων για την ηλε-
κτρονική µάθηση που υλοποιούνται σήµερα σε όλη την
Ευρώπη.

Καθώς η Ευρώπη επιδιώκει να ενσωµατώσει τις ΤΠΕ στην
εκπαίδευση και την κατάρτιση, να αλλάξει τον τρόπο µε τον
οποίο µαθαίνουµε και να επιτύχει τη βέλτιστη χρήση της
ηλεκτρονικής µάθησης, προκύπτουν ορισµένα κοινά ζητή-
µατα και όσοι ασχολούνται στην πράξη µε την ηλεκτρονική
µάθηση αντιµετωπίζουν τα ίδια προβλήµατα ξανά και ξανά.
Πώς αλλάζει ο ρόλος των εκπαιδευτικών και των εκπαιδευ-
τών στο νέο µαθησιακό περιβάλλον; Ποιες είναι οι καταλ-
ληλότερες παιδαγωγικές προσεγγίσεις για την ηλεκτρονική
µάθηση; Πώς µπορούµε να εξασφαλίσουµε την ποιότητα
στην ηλεκτρονική µάθηση και πώς µπορεί αυτή να αξιολο-
γηθεί; Ποιες αλλαγές πρέπει να γίνουν στις πολιτικές για το

ανθρώπινο δυναµικό ώστε να υποστηριχθεί η ηλεκτρονική
µάθηση και να διευρυνθεί η χρήση των ΤΠΕ στα σχολεία;
Πώς πρέπει να χρησιµοποιούνται τα τεχνικά πρότυπα και
ποιες είναι οι συνέπειες της χρήσης ανοικτών προτύπων;
Πώς αξιολογούµε την ανεπίσηµη εκπαίδευση σε επαγγελµα-
τικό περιβάλλον και πώς λαµβάνεται υπόψη η άτυπη εκπαί-
δευση; κτλ. Τα ζητήµατα είναι πολλά και ποικίλα αλλά
επανέρχονται συχνά. Το ζητούµενο συνεπώς είναι να δηµι-
ουργηθούν οι σωστές προϋποθέσεις για τους διάφορους
συντελεστές της ηλεκτρονικής µάθησης ώστε να αντιµετωπι-
στούν συλλογικά τα ζητήµατα αυτά κατά τρόπο έγκαιρο,
αποτελεσµατικό και πρόσφορο.

Οι προτάσεις για το παρόν τµήµα της πρόσκλησης θα συγ-
κροτούν, θα υποστηρίζουν και θα διευκολύνουν δίκτυα
συνεργασίας. Ειδικότερα θα υποστηρίζουν:

— οµάδες ειδικών ενδιαφερόντων για θέµατα-κλειδιά που
αφορούν την ηλεκτρονική µάθηση και έχουν πραγµατική
σηµασία για την Ευρώπη,

ή/και

— οµάδες εργασίας από πολύ συναφή elearning σχέδια
(«δέσµες σχεδίων»).

Οµάδες ειδικών ενδιαφερόντων

Πρόκειται για οµάδες ενδιαφεροµένων (5) που ασχολούνται
µε τη χρήση των ΤΠΕ στην εκπαίδευση και την κατάρτιση,
έχουν ένα κοινό ενδιαφέρον και συµφωνούν να συνεργα-
στούν για µια χρονική περίοδο µε σκοπό την ανταλλαγή
απόψεων και εµπειριών, την ανάλυση πληροφοριών, την
από κοινού χρήση πόρων, τη διατύπωση συστάσεων κτλ.
Συχνά έχουν άτυπο χαρακτήρα, είναι αυτόνοµες και οι δρα-
στηριότητες τους προσελκύουν άτοµα µε πολλά προσόντα.
Ωστόσο χρειάζονται συνήθως ενίσχυση για την επικοινωνία
των συµµετεχόντων, για τη διοργάνωση και τη διεξαγωγή
συνεδρίων, για γραµµατειακή και υλικοτεχνική υποστήριξη
κτλ.

Οι οµάδες αυτές µπορεί να συγκεντρώνουν συντελεστές µε
διαφορετικό ιστορικό, διαφορετικό πολιτιστικό υπόβαθρο
και διαφορετικό µορφωτικό περιβάλλον, αποτυπώνοντας
κατ' αυτόν τον τρόπο την πολυµορφία και την πολυτοµεα-
κότητα της ηλεκτρονικής µάθησης. Μπορεί να εξετάζουν
ζητήµατα που αφορούν ένα συγκεκριµένο τοµέα (π.χ. εικο-
νικές σχολικές τάξεις), ένα ειδικό γνωστικό αντικείµενο (π.χ.
η ψηφιακή επιµόρφωση των διδασκόντων στα πανεπιστήµια),
ή ένα στάδιο του κύκλου ζωής (π.χ. παρότρυνση για την
αξιοποίηση των ερευνητικών αποτελεσµάτων). Εναλλακτικά
µπορεί να εξετάζουν ζητήµατα οριζόντιου χαρακτήρα, όπως
η διαχείριση των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας για
την ηλεκτρονική µάθηση· περιεχόµενο ανοικτών πηγών και
δηµόσιου χαρακτήρα· παιδαγωγικές προσεγγίσεις· πλαίσια
για συµπράξεις δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα. Οι προτάσεις
συνεπώς θα πρέπει να περιλαµβάνουν τις κατάλληλες διαδι-
κασίες για τον καθορισµό των θεµάτων που ενδιαφέρουν τις
οµάδες αυτές και τον εντοπισµό των συµµετεχόντων.
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∆έσµες σχεδίων

Εκτός από την υποστήριξη της συνεργασίας συντελεστών µε
διαφορετικό ιστορικό και από διαφορετικούς χώρους, υπάρ-
χει ανάγκη να ενισχυθούν οµάδες σχεδίων για την ηλεκτρο-
νική µάθηση µε σκοπό τη στενή συνεργασία τους («δέσµες»
σχεδίων).

Ως δέσµη σχεδίων νοείται µια οµάδα εν εξελίξει σχεδίων που
συµφωνούν να συνεργαστούν για την από κοινού χρήση
πόρων, για τη συνεργασία σε επιµέρους θέµατα, τη διενέρ-
γεια κοινών εκδηλώσεων, το συντονισµό επικοινωνιακών
δραστηριοτήτων κτλ. Οι δέσµες αυτές σχηµατίζονται συνή-
θως βάσει της φύσης των σχεδίων, επί παραδείγµατι: µια
δέσµη σχεδίων που ασχολείται µε την ηλεκτρονική µάθηση
στο ιατρικό επάγγελµα ή µε τα διαδικτυακά σχέδια για τα
σχολεία ή µε τα σχέδια που απευθύνονται σε µαθησιακές
περιοχές, κτλ. Οι δέσµες σχεδίων είναι συνήθως µακροχρό-
νιες συµπράξεις που συνοδεύουν τα σχέδια σε όλη τη διάρ-
κεια εκτέλεσής τους.

Οι προτάσεις θα πρέπει να προσδιορίζουν ενδεχόµενες
δέσµες, να εντοπίζουν τα συναφή σχέδια, να τα πείθουν
για τη συνεργασία και να τα υποστηρίζουν σε όλη τη διάρ-
κεια της συνεργασίας. Έχει σηµασία να λαµβάνεται η από-
φαση για τη συµµετοχή σε µία «δέσµη» σχεδίων αυτοβούλως
από τα εν λόγω σχέδια και η «δέσµη» να θεωρείται ως
παράγοντας προστιθέµενης αξίας στο έργο των σχεδίων.
Εάν γίνει αποτελεσµατικά, η δηµιουργία µιας «δέσµης» σχε-
δίων µπορεί να καταλήξει σε εποικοδοµητική συνεργασία και
αποδοτικότερη χρήση των πόρων.

Σε κοινοτικό επίπεδο, τα σχέδια για την ηλεκτρονική
µάθηση χρηµατοδοτούνται από πολλά προγράµµατα και
πρωτοβουλίες της Επιτροπής, συµπεριλαµβανοµένων της
Minerva από το πρόγραµµα Σωκράτης (6), του προγράµµα-
τος Leonardo da Vinci (7), του προγράµµατος-πλαισίου για
την έρευνα (8), του προγράµµατος eTen (9), του προγράµ-
µατος eContent (10) και της ίδιας της πρωτοβουλίας eLea-
rning (11) — για να αναφέρουµε µόνο λίγα. Επιπλέον, τόσο
σε εθνικό όσο και σε περιφερειακό επίπεδο, υπάρχουν πολ-
λές πρωτοβουλίες που υποστηρίζουν ενεργά τα σχέδια για
την ηλεκτρονική µάθηση τις οποίες δεν µπορούµε να ανα-
φέρουµε εδώ.

Προβλέπεται οι δέσµες σχεδίων να δηµιουργηθούν από σχέ-
δια που χρηµατοδοτούνται σε κοινοτικό, εθνικό ή περιφε-
ρειακό επίπεδο. Θα ενθαρρυνθεί ιδιαίτερα η δηµιουργία
δεσµών σχεδίων από διαφορετικά προγράµµατα και πρωτο-
βουλίες. Για να ευνοηθεί η πολυπολιτισµική και πολυγλωσ-
σική προσέγγιση, προβλέπεται διάφορες δέσµες να ασχο-
λούνται µε το ίδιο θέµα αλλά σε διαφορετικές περιοχές
ή/και να λειτουργούν µε διαφορετικές γλώσσες εργασίας.

3.2.2. Στόχοι των προτάσεων

Οι προτάσεις για αυτό το τµήµα της πρόσκλησης θα πρέπει
να έχουν τους ακόλουθους στόχους:

α) να υποστηρίζουν τη δηµιουργία και τη διαχείριση οµά-
δων ειδικών ενδιαφερόντων για συγκεκριµένα θέµατα
που αφορούν την ηλεκτρονική µάθηση και έχουν πραγ-
µατική σηµασία για την Ευρώπη, µε πλήρη συµµετοχή
των συντελεστών από τον ακαδηµαϊκό, κυβερνητικό, βιο-
µηχανικό, εκπαιδευτικό κτλ. κόσµο και να καλύπτουν
όλο το φάσµα της µάθησης από τη νηπιακή έως τις
µεγάλες ηλικίες·

ή/και

β) να υποστηρίζουν σχέδια για την ηλεκτρονική µάθηση
στην Ευρώπη –χρηµατοδοτούµενα σε κοινοτικό, εθνικό
ή περιφερειακό επίπεδο– που θα συνεργαστούν σε
«δέσµες» για θέµατα κοινού ενδιαφέροντος, ώστε να προ-
αχθεί ο διάλογος, η κοινή χρήση πόρων, η ανταλλαγή
εµπειριών, να υποστηριχθεί η συγκριτική αξιολόγηση, να
ενισχυθεί η ανάπτυξη βιώσιµων ευρωπαϊκών προσεγγί-
σεων και, γενικά, να ευνοηθούν οι συνέργειες.

Σε όλες τις περιπτώσεις οι προτάσεις θα υποστηρίζουν
ενεργά τη διάδοση τακτικών, απτών αποτελεσµάτων υπό
τη µορφή εκθέσεων, υποδειγµάτων, παρουσιάσεων σε συνέ-
δρια, κατευθυντήριων γραµµών, δελτίων τύπου κτλ. Πρέπει
να λαµβάνονται υπόψη οι πτυχές της πολυγλωσσίας και της
πολυπολιτισµικότητας.

Ιδιαίτερα ευπρόσδεκτα –και θα τους δοθεί προτεραιότητα–
είναι σχέδια που θα αφορούν ένα ή περισσότερα από τα
ακόλουθα:

— ανάπτυξη των ΤΠΕ στην τριτοβάθµια εκπαίδευση (εικο-
νικές πανεπιστηµιουπόλεις, εικονική κινητικότητα, από
κοινού ανάπτυξη περιεχοµένου ηλεκτρονικής µάθησης),

— εκµάθηση µαθηµατικών, επιστηµών και τεχνολογίας,

— χρήση συστηµάτων διαχείρισης της µάθησης στο δηµό-
σιο τοµέα,

— εκµάθηση γλωσσών,

— ικανότητα χρήσης επικοινωνιακών µέσων,

— εκπαίδευση, κατάρτιση και υποστηρικτικές υπηρεσίες για
εκπαιδευτικούς και εκπαιδευτές,

— ειδικές ανάγκες και ειδική εκπαίδευση,

— αξιοποίηση των ερευνητικών αποτελεσµάτων από τους
χρήστες,

— ηλεκτρονική µάθηση για ΜΜΕ,

— e-learning και διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— εκπαιδευτικά παιχνίδια,
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— πιστοποίηση άτυπης και ανεπίσηµης µάθησης,

— ποιότητα της ηλεκτρονικής µάθησης,

— εκτιµήσεις και προβλέψεις.

3.2.3. Είδη δραστηριοτήτων

Οι προτάσεις αναµένεται να περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
δραστηριότητες:

— προσδιορισµός πιθανών οµάδων ειδικών ενδιαφερόντων
και «δεσµών» σχεδίων από όλο το φάσµα δυνατοτήτων
στην Ευρώπη, επαφές µε τα διάφορα προγράµµατα και
πρωτοβουλίες για την απόκτηση των σχετικών πληροφο-
ριών και κατάρτιση «χάρτη πορείας» για τη συνεργασία,

— αρχικές επαφές µε συντελεστές-κλειδιά και υπευθύνους
υλοποίησης σχεδίων για να οριοθετηθεί το κοινό ενδια-
φέρον και να υπάρξει δέσµευση για τη συµµετοχή στις
οµάδες και τις δραστηριότητες της δέσµης,

— πρακτική υποστήριξη για τον εντοπισµό και τη διαχεί-
ριση των µελών των «δεσµών» και των οµάδων ειδικών
ενδιαφερόντων, την καταγραφή των προσδοκιών και την
επιβεβαίωση της παροχής υποστηρικτικών υπηρεσιών
από το σχέδιο,

— διοργάνωση και διευκόλυνση εργαστηρίων για τη στή-
ριξη της συνεργασίας και του διαλόγου ανάµεσα στις
οµάδες ειδικών ενδιαφερόντων και τις δέσµες σχεδίων,

— δηµιουργία και πλαισίωση εικονικών κοινοτήτων για τη
στήριξη της διάδρασης στο χρονικό διάστηµα που µεσο-
λαβεί µεταξύ των συνεδρίων,

— στήριξη της δηµιουργίας ιστοχώρου για τις διάφορες
οµάδες, για την προβολή τους και την ενθάρρυνση
εγγραφής µελών και για την παροχή συντονισµένης
συνεισφοράς στη διαδικτυακή πύλη για την ηλεκτρονική
µάθηση (www.elearningeuropa.info),

— χποστήριξη για την ανάλυση των αποτελεσµάτων των
οµάδων ειδικών ενδιαφερόντων και των δεσµών σχεδίων
και της επαγγελµατικής διάδοσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο
σε διάφορες γλώσσες. Ιδίως µέσω της συµµετοχής σε
ανοικτές ευρωπαϊκές εκδηλώσεις για την ηλεκτρονική
µάθηση µε πρόσθετα εργαστήρια, σεµινάρια, εκθέσεις
κτλ.,

— ανάλυση της συνεργασίας των οµάδων ειδικών ενδιαφε-
ρόντων και των δεσµών σχεδίων, των κοινών διδαγµάτων
τους και των συστάσεων προς τους υπευθύνους χάραξης
πολιτικής. Παραγωγή και διάδοση συνοπτικών εκθέσεων
που θα προβάλουν το έργο του σχεδίου και την επί-
τευξη των στόχων του σχεδίου δράσης eLearning,

— κτλ.

Ο παραπάνω κατάλογος δεν είναι εξαντλητικός και οι προ-
τάσεις θα κριθούν ανάλογα µε το εάν είναι σαφές, καινοτο-
µικό και δηµιουργικό το σύνολο των δραστηριοτήτων, στο
πλαίσιο µιας γενικότερης µεθοδολογίας για την επίτευξη
των στόχων της πρότασης.

3.3. Παρατηρητήρια (συγκριτική ανάλυση και προβλέψεις)

3.3.1. Πεδίο εφαρµογής

Οι προτάσεις για το παρόν τµήµα της πρόσκλησης θα επι-
κεντρωθούν στην παρατήρηση, ανάλυση και πρόβλεψη της
ηλεκτρονικής µάθησης, τη χρήση και την πιθανή εξέλιξή
της, µε την παροχή των κατάλληλων πληροφοριών για τη
χάραξη πολιτικής και για τα ενδιαφερόµενα µέρη στον
εκπαιδευτικό τοµέα στην Ευρώπη. Θα πρέπει να βασίζονται
στην εµπειρία από προηγούµενα σχέδια αυτού του είδους
που υποστήριξε η Minerva στο πλαίσιο του Σωκράτης (12),
η προτεραιότητα «τεχνολογίες της κοινωνίας των πληροφο-
ριών» (IST) από το πρόγραµµα-πλαίσιο για την έρευνα (13)
και η ίδια η πρωτοβουλία eLearning (14).

Οι δραστηριότητες παρατήρησης συστηµατικά θα αποσκο-
πούν στην απόκτηση και τη διάδοση πληροφοριών υψηλής
ποιότητας και συνάφειας για τις εν εξελίξει δραστηριότητες
ηλεκτρονικής µάθησης στην Ευρώπη. Αναµένεται συνεπώς
να περιέχουν ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα στάδια:

Προσδιορισµός των σχετικών πηγών πληροφοριών, συµπερι-
λαµβανοµένων εν εξελίξει δράσεων που απαιτούν αυστηρό-
τερη εξέταση από ειδικούς. Αυτό µπορεί να καταλήξει σε
αποτελέσµατα όπως ένας «χρυσός οδηγός» µε το ποιος
κάνει τι, καταλόγους και οδηγούς για τα υπάρχοντα απο-
τελέσµατα κτλ.

Σε βάθος µελέτη των εν εξελίξει δράσεων, από ειδικούς, µε
σκοπό να κατανοηθούν καλύτερα οι προεκτάσεις της χρήσης
των ΤΠΕ στην εκπαίδευση και την κατάρτιση, σε ό,τι αφορά
την παιδαγωγική, την ψυχολογία, την κοινωνιολογία, οργα-
νωτικά θέµατα κτλ. Εδώ µπορεί να περιληφθούν, π.χ., εργα-
σίες συµπληρωµατικές των υφιστάµενων δοκιµών, πιλοτικές
ενέργειες και πειράµατα.

Ανάλυση των αποτελεσµάτων, σύγκριση και αντιδιαστολή
των εµπειριών, για τη διαµόρφωση πληροφοριών υψηλής
ποιότητας που θα είναι ευσύνοπτες και εύστοχες. Στις εργα-
σίες αυτές µπορούν να συµµετέχουν δηµοσιογράφοι, ερευ-
νητές και άλλοι επαγγελµατίες ειδικοί στο να βοηθάνε τους
ανθρώπους να εκφράζουν τις εµπειρίες τους και να διατυ-
πώνουν συµπεράσµατα. Οι µελέτες που απέδειξαν ότι πέτυ-
χαν σε µία χώρα θα µπορούσαν να επεκταθούν και να συµ-
περιλάβουν και άλλες χώρες για σύγκριση.
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∆ιάδοση έγκαιρων, συναφών και εύστοχων πληροφοριών, µε
τρόπο επαγγελµατικό, σε οµάδες-στόχους όπως οι εκπαιδευ-
τικοί και οι εκπαιδευτές, οι υπεύθυνοι λήψης αποφάσεων, οι
παροχείς υπηρεσιών, οι πολιτικοί, η ευρύτερη ερευνητική
κοινότητα κτλ.

3.3.2. Στόχοι των προτάσεων

Οι προτάσεις για αυτό το τµήµα της πρόσκλησης θα πρέπει
να έχουν ως στόχο τη δηµιουργία λειτουργικών και δυνα-
µικών δικτύων παρατήρησης, που θα συνοδεύουν το σχέδιο
δράσης eLearning και το προτεινόµενο πρόγραµµα eLea-
rning. Οι προτάσεις θα συνδυάζουν και θα αξιοποιούν τις
υπάρχουσες πηγές δεδοµένων, στατιστικές και ακαδηµαϊκές,
κατά τρόπον ώστε να παρέχουν:

α) τακτικές εκθέσεις για θέµατα-κλειδιά για την ανάπτυξη
της ηλεκτρονικής µάθησης στην Ευρώπη, όπως είναι η
ευρυζωνική χρήση για την εκπαίδευση, η ανάπτυξη παι-
δαγωγικών πρακτικών, η ικανοποίηση αυτών που µαθαί-
νουν ηλεκτρονικά, ή η εξέλιξη και οι τάσεις στον εξο-
πλισµό·

β) «ad hoc» εκθέσεις για θέµατα που απαιτούν λεπτοµερέ-
στερη ανάλυση ή κάλυψη.

4. ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

Είναι επιθυµητή η υποβολή προτάσεων για ένα ή περισσότερα από
τα θέµατα του τµήµατος 3. Όταν τα θέµατα είναι περισσότερα του
ενός, θα πρέπει να είναι δυνατόν να γίνεται διάκριση των εργασιών
για τα διάφορα θέµατα στην πρόταση (µέσω ξεχωριστών πακέτων
εργασίας, αποτελεσµάτων, δαπανών κτλ.). Η Επιτροπή διατηρεί το
δικαίωµα να επιλέξει προτάσεις για χρηµατοδότηση βάσει µει-
ωµένης κάλυψης των θεµάτων.

Οι προτάσεις πρέπει να περιέχουν σαφή δέσµευση κάθε µέλους της
κοινοπραξίας, µε υπογεγραµµένη επιστολή εκδήλωσης ενδιαφέρον-
τος όπου θα αναφέρονται οι λόγοι για τους οποίους ενδιαφέρονται
να συµµετάσχουν οι εταίροι.

Οι προτάσεις πρέπει να δείχνουν σαφώς ότι:

— έχουν ισόρροπη σύµπραξη ως προς την ευρωπαϊκή γεωγρα-
φική κάλυψη και εµπειρογνωµοσύνη στον τοµέα της εκπαίδευ-
σης και της κατάρτισης,

— σέβονται την πολιτισµική και γλωσσική πολυµορφία της
Ευρώπης, παράγοντας αποτελέσµατα σε διάφορες γλώσσες
(ανάλογα µε την περίπτωση),

— επιζητούν την ανάµειξη νέων εταίρων, ενώ παράλληλα βασί-
ζονται και αξιοποιούν τις υφιστάµενες δράσεις σε κοινοτικό ή
περιφερειακό επίπεδο,

— υποστηρίζουν ενεργά τη διάδοση τακτικών, απτών αποτε-
λεσµάτων υπό τη µορφή εκθέσεων, υποδειγµάτων, παρουσιά-
σεων σε συνέδρια, κατευθυντήριων γραµµών, δελτίων τύπου
κτλ.,

— παρέχουν ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία µέσω των εργασιών
τους και η ανάγκη για κοινοτική χρηµατοδότηση αιτιολογείται
σαφώς.

Οι προτάσεις πρέπει να περιλαµβάνουν ακριβείς πληροφορίες για
τα ακόλουθα σηµεία:

— γενική περίληψη της πρότασης (στόχοι, προσέγγιση, προσδοκώ-
µενα αποτελέσµατα, στοιχεία για την κοινοπραξία, πληροφορίες
συνδέσµων) (µία σελίδα το ανώτερο),

— στόχοι, προσέγγιση και µεθοδολογία,

— αναλυτικό πρόγραµµα εργασιών και χρονοδιάγραµµα (π.χ. γρά-
φηµα Gantt),

— περιγραφή των παραδοτέων (τι, πότε, για ποιον, σε ποιες γλώσ-
σες και πώς θα διανεµηθεί),

— κατανοµή εργασιών µεταξύ των εταίρων και οι αρµοδιότητές
τους,

— σχεδιασµένη χρήση πόρων και στοιχεία για τον προϋπολογισµό.

5. ΠΟΙΟΙ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΛΕΞΙΜΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ;

Επιλέξιµες είναι οι οργανώσεις του δηµόσιου και του ιδιωτικού
τοµέα που έχουν ενδιαφέροντα, εµπειρογνωµοσύνη και ευρωπαϊκή
πείρα στα θέµατα ηλεκτρονικής µάθησης όσον αφορά οποιοδήποτε
από τα θέµατα που παρατέθηκαν ανωτέρω και εφόσον πληρούν τα
κριτήρια επιλεξιµότητας (βλέπε σηµείο 7.1).

6. ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ΣΧΕ∆ΙΟΥ

Κάθε σχέδιο θα διαρκέσει από 12 έως 24 µήνες. Η επιλεξιµότητα
των δαπανών (βλέπε το σηµείο 10.1.1) για την επιδότηση από την
Επιτροπή θα ξεκινήσει από την υπογραφή της σύµβασης, δηλαδή
κατά τα τέλη του 2003.

7. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΕΞΙΜΟΤΗΤΑΣ

Θα ληφθούν υπόψη µόνον οι προτάσεις που θα έχουν υποβληθεί
µε το επίσηµο έντυπο υποψηφιότητας, δεόντως συµπληρωµένο και
υπογεγραµµένο, και θα έχουν εγκύρως υποβληθεί εντός των προ-
βλεπόµενων προθεσµιών (βλέπε το σηµείο 11).

Οι προτάσεις πρέπει να υποβληθούν από έναν οργανισµό (τον
υποψήφιο) που εκπροσωπεί µία κοινοπραξία τουλάχιστον δύο εταί-
ρων (συµπεριλαµβανοµένου του υποψηφίου). Η κοινοπραξία πρέπει
να περιλαµβάνει οργανώσεις από τουλάχιστον δύο διαφορετικές
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του ΕΟΧ (Ισλανδία, Λιχτεν-
στάιν και Νορβηγία). Από αυτές ο ένας τουλάχιστον εταίρος
πρέπει να προέρχεται από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Η συµµετοχή
αυτή θα βεβαιώνεται µε επιστολές συµµετοχής των ιδρυµάτων
κάθε εταίρου (απαιτούνται οι πρωτότυπες υπογραφές). Στις επιστο-
λές αυτές πρέπει να αναφέρεται επίσης ο λόγος για τον οποίο
επιθυµεί ο εταίρος να συµµετάσχει στο σχέδιο και ο εταίρος πρέπει
να πιστοποιεί ότι έχει διαβάσει την πρόταση και συµφωνεί πλήρως
µε το περιεχόµενο της.

Το σχέδιο δεν πρέπει να είναι κερδοσκοπικό.
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7.1. Επιλεξιµότητα των αιτούντων

Το ίδρυµα µε ρόλο συντονισµού/υλοποίησης και οι άλλες οργανώ-
σεις πρέπει να έχουν νοµική προσωπικότητα. Τόσο η συντονίστρια/
υπεύθυνη υλοποίησης οργάνωση όσο και οι οργανώσεις-εταίροι
πρέπει να έχουν την έδρα τους σε ένα από τα εξής κράτη: σε
ένα από τα 15 κράτη µέλη της ΕΕ, την Ισλανδία, το Λιχτενστάιν
ή τη Νορβηγία.

Oι αιτούντες πρέπει να πιστοποιήσουν ότι δεν αντιµετωπίζουν
καµία από τις καταστάσεις που απαριθµούνται στα άρθρα 93 και
94 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (15), όπως αναλυτικά
αναφέρονται στο σηµείο 7.2.

7.2. Κριτήρια αποκλεισµού

Οι υποψήφιοι θα αποκλειστούν από την παρούσα πρόσκληση υπο-
βολής προτάσεις εάν, κατά τη στιγµή της διαδικασίας χορήγησης
της επιδότησης, βρίσκονται σε µία από τις ακόλουθες καταστάσεις:

α) βρίσκονται υπό πτώχευση, εκκαθάριση, παύση δραστηριοτήτων,
αναγκαστική διαχείριση ή πτωχευτικό συµβιβασµό ή έναντι των
οποίων εκινήθη διαδικασία σχετικά µε τα θέµατα αυτά ή βρί-
σκονται σε οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση που προκύπτει
από παρόµοια διαδικασία προβλεπόµενη από τις εθνικές, νοµο-
θετικές και κανονιστικές διατάξεις·

β) έχουν καταδικασθεί για αδίκηµα που αφορά την επαγγελµατική
διαγωγή τους βάσει απόφασης η οποία έχει ισχύ δεδικασµένου·

γ) έχουν διαπράξει βαρύ επαγγελµατικό παράπτωµα, που µπορεί
να διαπιστωθεί µε οποιοδήποτε µέσο από τον διατάκτη·

δ) δεν έχουν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά την
καταβολή των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης ή την καταβολή
φόρων µε βάση τις νόµιµες διατάξεις εν ισχύ της χώρας στην
οποία εδρεύουν ή της χώρας του διατάκτη ή της χώρας στην
οποία θα εκτελεστεί η σύµβαση·

ε) έχουν αποτελέσει αντικείµενο απόφασης, που έχει ισχύ δεδικα-
σµένου, για απάτη, δωροδοκία, συµµετοχή σε εγκληµατική
οργάνωση ή άλλη οποιαδήποτε παράνοµη δραστηριότητα που
θίγει τα οικονοµικά συµφέροντα των Κοινοτήτων·

στ) στη διαδικασία ανάθεσης άλλης σύµβασης ή χορήγησης επιδό-
τησης, που χρηµατοδοτήθηκαν από τον κοινοτικό προϋπολογι-
σµό, διαπιστώθηκε ότι έχουν διαπράξει σοβαρό παράπτωµα
εκτέλεσης εξαιτίας της µη τήρησης των συµβατικών τους υπο-
χρεώσεων·

ζ) τελούν υπό κατάσταση σύγκρουσης συµφερόντων·

η) έχουν καταστεί ένοχοι ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των
πληροφοριών που ζητήθηκαν από την αναθέτουσα αρχή για τη
συµµετοχή τους στη σύµβαση ή δεν έχουν παράσχει αυτές τις
πληροφορίες.

Η Επιτροπή µπορεί να επιβάλει διοικητικές και οικονοµικές κυρώ-
σεις ουσιαστικού, αναλογικού και αποτρεπτικού χαρακτήρα σε υπο-
ψηφίους που αποκλείονται βάσει των ανωτέρω, σύµφωνα µε τις
διατάξεις των άρθρων 93 έως 96 του δηµοσιονοµικού κανονισµού
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου της 25ης
Ιουνίου 2002] και των άρθρων 133 και 175 του κανονισµού
εφαρµογής [κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2342/2002 της Επι-
τροπή της 23ης ∆εκεµβρίου 2002].

8. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

Για να αποδειχθεί η τεχνική και οικονοµική ικανότητα του υποψη-
φίου, το έντυπο της αίτησης πρέπει να συνοδεύεται από τα ακό-
λουθα έγγραφα:

1. το λογαριασµό κερδών και ζηµιών και τον ισολογισµό του
τελευταίου οικονοµικού έτους για το οποίο οι λογαριασµοί
έχουν κλείσει, εκτός εάν πρόκειται για δηµόσιο οργανισµό,

2. τα βιογραφικά σηµειώµατα των υπευθύνων για την εφαρµογή
του σχεδίου στο πλαίσιο κάθε ιδρύµατος εταίρου,

3. ένα αντίγραφο του νοµίµως καταχωρισµένου καταστατικού
καθώς και αντίγραφο βεβαίωσης της επίσηµης καταχώρισης,
εκτός εάν πρόκειται για δηµόσιο ή ηµιδηµόσιο οργανισµό. Το
εν λόγω έγγραφο πρέπει να υποβληθεί σε µία από τις έντεκα
επίσηµες γλώσσες της ΕΕ,

4. υπεύθυνη δήλωση του υποψηφίου συµπληρωµένη και υπογε-
γραµµένη µε την οποία βεβαιώνει ότι έχει νοµική υπόσταση
και ότι έχει την οικονοµική και επιχειρησιακή ικανότητα να
φέρει σε πέρας την προτεινόµενη ενέργεια,

5. υπεύθυνη δήλωση του υποψηφίου συµπληρωµένη και υπογε-
γραµµένη µε την οποία βεβαιώνει ότι δεν βρίσκεται σε καµία
από τις καταστάσεις που περιγράφονται στα άρθρα 93 και 94
του δηµοσιονοµικού κανονισµού (15),

6. το έντυποµε τα τραπεζικά στοιχεία συµπληρωµένο από το
δικαιούχο και επικυρωµένο από την τράπεζα (υποχρεωτικές
είναι οι πρωτότυπες υπογραφές),

7. σε περίπτωση που η ζητούµενη συνεισφορά της Επιτροπής υπερ-
βαίνει τα 300 000 ευρώ, τότε οι θεωρηµένοι ηλεγµένοι λογα-
ριασµοί (βλέπε το σηµείο 8.1) πρέπει να συνοδεύονται από τη
γνώµη του ελεγκτή που θεώρησε τους λογαριασµούς. Η γνώµη
αυτή, βάσει των εργασιών που έγιναν για την πιστοποίηση των
λογαριασµών, πρέπει να παρέχει την αξιολόγηση του ελεγκτή ως
προς το εάν ή όχι είναι φερέγγυος ο υποψήφιος και ως προς το
εάν διαθέτει τα κεφάλαια για τη συνέχιση της δραστηριότητάς
του στην προσεχή οικονοµική περίοδο. Από την απαίτηση αυτή
εξαιρούνται οι δηµόσιοι οργανισµοί,

8. επιστολές συµµετοχής των οργανώσεων-εταίρων (πρωτότυπες
υπογραφές όπως απαιτείται).

Αποκλείονται οι υποψήφιοι που δεν υποβάλουν κάποιο από τα
ανωτέρω έγγραφα ή κρίνεται ότι, βάσει των υποβληθέντων εγγρά-
φων, δεν έχουν οικονοµική και τεχνική επάρκεια.

9. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΘΕΣΗΣ

Τα ακόλουθα κριτήρια θα χρησιµοποιηθούν για την αξιολόγηση
της ποιότητας και των οργανωτικών και οικονοµικών πτυχών των
προτάσεων που θα επιλεγούν:
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1. Ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία: οι προτάσεις πρέπει να προσ-
δίδουν προστιθέµενη αξία στην Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και
εθνική ή/και περιφερειακή αξία. Αυτό µπορούν να το επιτύχουν
ενισχύοντας τη µεταφορά εµπειριών και γνώσεων σε όλη την
Ευρώπη, βοηθώντας στην εξέταση κρίσιµων ζητηµάτων σε ευρω-
παϊκό επίπεδο ή προσδιορίζοντας τις προϋποθέσεις για τη γενί-
κευση των αποτελεσµάτων µέσω, π.χ. της ενσωµάτωσής τους
στα εθνικά συστήµατα ή της αξιοποίησής τους ως ευρωπαϊκά
προϊόντα. Η ανάγκη για κοινοτική οικονοµική ενίσχυση πρέπει
επίσης να καταδειχθεί σαφώς.

2. Συνάφεια: οι προτάσεις πρέπει να είναι συναφείς µε τους στό-
χους της πρόσκλησης και το θεµατικό τοµέα. ∆εν πρέπει να
προωθούν, άµεσα ή έµµεσα, µηνύµατα αντίθετα προς τις πολι-
τικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή να µπορούν να συνδεθούν µε
εικόνα αντίθετη από εκείνη των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων.

3. Μεθοδολογία: η στρατηγική για την επίτευξη των στόχων πρέ-
πει να είναι σαφής και πρόσφορη και να αναφέρεται σε ένα
σύνολο δραστηριοτήτων που θα έχει εσωτερική συνοχή και θα
διαπνέεται από υπηρεσιακό πνεύµα.

4. Επικαιρότητα και καινοτοµία: οι προτάσεις πρέπει να είναι
καινοτόµοι όσον αφορά την προσέγγισή τους και επίκαιρες
όσον αφορά τη χρήση των θεωριών, µοντέλων, προτύπων και
µεθόδων.

5. Επικύρωση: οι προτάσεις πρέπει να προσπαθούν να επικυρώ-
σουν τη χρησιµότητα των αποτελεσµάτων τους σε σχέση µε
τους αρχικούς στόχους.

6. Μεταφορά, διάδοση και αξιοποίηση: οι προτάσεις πρέπει να
δίνουν ιδιαίτερη προσοχή στη δυνατότητα µεταφοράς, δηλαδή
την προώθηση και τη διάδοση των αποτελεσµάτων· στην τυπο-
ποίηση· στη βιωσιµότητα και άλλες πρακτικές πτυχές ευρύτερης
σηµασίας· σε θέµατα µετάφρασης και προσαρµογής στο τοπικό
περιβάλλον κτλ.

7. Πολιτιστική διάσταση: οι προτάσεις πρέπει να αποδείξουν
αφενός την ευαισθησία τους ως προς τις ευρωπαϊκές πολιτιστι-
κές και γλωσσικές ανάγκες και αφετέρου ότι διευκολύνουν το
διαπολιτισµικό διάλογο.

8. Πρόγραµµα εργασιών: πρέπει να είναι λεπτοµερές, ρεαλιστικό
(µε σαφήνεια και συνάφεια µεταξύ των δηλωθέντων στόχων και
των µέσων για την επίτευξή τους), να υπάρχει περιγραφή των
παραδοτέων (τι, πότε, για ποιον) και χρονοδιάγραµµα της πρό-
τασης.

9. Κατανοµή προσπαθειών, χρήση των πόρων, απόδοση: η
κατανοµή των προσπαθειών µεταξύ των εταίρων πρέπει να
είναι ανάλογη µε τους ρόλους και τις αρµοδιότητές τους στο
πρόγραµµα εργασιών. Η σχεδιαζόµενη χρήση των πόρων πρέπει
να είναι σαφής, οικονοµικά ενδιαφέρουσα και όλες οι δαπάνες
να είναι επιλέξιµες.

Τα ανωτέρω κριτήρια είναι ισοβαρή εξαιρουµένου του σηµείου 2
που έχει διπλό βάρος.

10. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ

Η Επιτροπή θα χρηµατοδοτήσει µόνο µερικά το σχέδιο, εφόσον η
κοινοτική επιδότηση είναι συµπληρωµατική και επικουρική στις
συνεισφορές του ίδιου του αιτούντος οργανισµού ή/και στις εθνι-
κές, περιφερειακές ή τοπικές επιδοτήσεις. Οι κοινοτικές επιδοτήσεις
αποτελούν κίνητρο για την υλοποίηση µιας ενέργειας που δεν θα
µπορούσε να πραγµατοποιηθεί χωρίς την οικονοµική ενίσχυση της
Επιτροπής και υπόκεινται, κατά συνέπεια, στην αρχή της συγχρη-
µατοδότησης.

Το επιδοτούµενο σχέδιο δεν µπορεί να επωφελείται από οποιασδή-
ποτε άλλη κοινοτική χρηµατοδότηση για την ίδια δραστηριότητα.

10.1. Οικονοµική συµβολή της Κοινότητας

Η οικονοµική συµβολή της Κοινότητας µπορεί να ανέλθει στο
80 % των επιλέξιµων δαπανών της πρότασης. Η Επιτροπή εκτιµά
ότι οι προτάσεις που θα χρηµατοδοτήσει θα απαιτήσουν κοινοτική
χρηµατοδότηση της τάξης των 100 000 — 400 000 ευρώ.

Η αίτηση για επιδότηση πρέπει να περιλαµβάνει λεπτοµερές σχέδιο
προϋπολογισµού (το υπόδειγµα του οποίου περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα), στο οποίο θα διευκρινίζονται ειδικότερα οι δαπάνες
και τα έσοδα, ιδίως δε τις επιλέξιµες δαπάνες στις οποίες θα συνει-
σφέρει η κοινοτική χρηµατοδότηση.

Όταν τα θέµατα είναι περισσότερα του ενός, θα πρέπει να είναι
δυνατόν να γίνεται διάκριση των εργασιών για τα διάφορα θέµατα
στην πρόταση.

Οι αιτήσεις πληρωµής των δικαιούχων της επιδότησης ελέγχονται
σε ό,τι αφορά τις δαπάνες και τα έσοδα ώστε να εξασφαλιστεί ότι
οι δραστηριότητες δεν είναι επικερδείς. Οι επιδοτήσεις που δίνονται
απευθείας στο σχέδιο πρέπει να εµφανίζονται ως έσοδα στον προ-
ϋπολογισµό της επιδοτούµενης ενέργειας.

Ο προϋπολογισµός δεν πρέπει να περιλαµβάνει δαπάνες που προ-
ηγούνται ή έπονται χρονικά της διάρκειας του σχεδίου, όπως αυτή
καθορίζεται στη σύµβαση. Να σηµειωθεί ότι η ηµεροµηνία από την
οποία είναι επιλέξιµες οι δαπάνες δεν µπορεί να προηγείται της
ηµεροµηνίας της σύµβασης.

Ο προϋπολογισµός πρέπει να είναι ισοσκελισµένος (δαπά-
νες = έσοδα).

Η απόδοση των εξόδων ταξιδίου και διαµονής θα βασιστεί στις
επίσηµες τιµές µετατροπής που έχει εγκρίνει η Επιτροπή.

10.1.1. Επιλέξιµες δαπάνες

Επιλέξιµες είναι µόνον οι άµεσες δαπάνες που ακολου-
θούν. Πρέπει να είναι απαραίτητες για την εκτέλεση του
σχεδίου και να ανταποκρίνονται στις συνήθεις συνθήκες
της αγοράς. Πρέπει να καταχωρίζονται στους λογαρια-
σµούς της οργάνωσης και να είναι δυνατή η ταυτοποίηση
και η επαλήθευσή τους.

α) Οι δαπάνες του προσωπικού που θα απασχοληθεί
άµεσα µε την πρόταση και οι οποίες αντιστοιχούν
στις πραγµατικές αποδοχές προσαυξηµένες µε τις κοι-
νωνικές εισφορές. Οι αποδοχές των δηµόσιων υπαλλή-
λων δεν είναι επιλέξιµες δαπάνες.
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β) Έξοδα ταξιδίου, διαµονής και διαβίωσης του προ-
σωπικού τα οποία είναι σχετικά µε τη διεξαγωγή της
πρότασης.

γ) Έξοδα που συνδέονται άµεσα µε την πρόταση:

— οι δαπάνες για τη διεξαγωγή συνεδρίων και σεµινα-
ρίων (διοργάνωση, οδοιπορικά και έξοδα διαµονής
για τους συµµετέχοντες και τους οµιλητές, δαπάνες
διερµηνείας, αµοιβές κτλ.),

— δαπάνες πληροφόρησης και διάδοσης (δηµοσιεύ-
σεις, βιβλία, CD ROM, βίντεο, ∆ιαδίκτυο κτλ.),
µετάφραση, έξοδα διάδοσης και διανοµής,

— άλλες άµεσες δαπάνες, συµπεριλαµβανοµένων των
επιβαρύνσεων για χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες
που έχουν σχέση µε την πρόταση (να διευκρινίσετε).

δ) Γενικά έξοδα έως και το 7 % των συνολικών επιλέξιµων
δαπανών για την ενέργεια.

Όταν η υλοποίηση των χρηµατοδοτούµενων ενεργειών
προϋποθέτει την ανάθεση συµβάσεων, οι δικαιούχοι των
επιδοτήσεων αναθέτουν τη σύµβαση στον υποψήφιο µε
την οικονοµικότερη προσφορά, δηλαδή στον προσφέροντα
που προσφέρει την καλύτερη σχέση τιµής-ποιότητας, σε
συµµόρφωση µε τις αρχές της διαφάνειας και της ίσης
µεταχείρισης για πιθανούς αντισυµβαλλοµένους, µεριµνών-
τας για την αποφυγή τυχόν σύγκρουσης συµφερόντων.

10.1.2. Μη επιλέξιµες δαπάνες

Οι ακόλουθες δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες:

α) µόνιµα έξοδα λειτουργίας, αποσβέσεων και εξοπλι-
σµού·

β) οι γενικές δαπάνες·

γ) τα έξοδα επενδυµένου κεφαλαίου·

δ) προβλέψεις γενικού χαρακτήρα (για ενδεχόµενες µελ-
λοντικές απώλειες ή χρέη, κτλ.)·

ε) πρόβλεψη έκτακτων δαπανών·

στ) χρεωστούµενες οφειλές·

ζ) τόκοι οφειλών·

η) επιβάρυνσεις από χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες που
δεν συνδέονται άµεσα µε την ενέργεια·

θ) επισφαλείς απαιτήσεις·

ι) απώλειες συναλλάγµατος, εκτός εάν προβλέπονται
ρητά σε εξαιρετικές περιπτώσεις·

ια) συνεισφορές σε είδος·

ιβ) υπέρογκες δαπάνες·

ιγ) άλλα έξοδα που δεν συνδέονται άµεσα µε τις δραστη-
ριότητες του σχεδίου.

Οι συνεισφορές σε είδος δεν αποτελούν επιλέξιµη δαπάνη
(οικόπεδα, ακίνητα είτε εν µέρει είτε εξ ολοκλήρου, στα-
θερά κεφαλαιουχικά αγαθά, πρώτες ύλες, µη αµειβόµενες
εθελοντικές εργασίες από φυσικό ή νοµικό πρόσωπο),
αλλά λαµβάνονται υπόψη στον υπολογισµό του ύψους
της επιδότησης που χορηγεί η Επιτροπή στο σχέδιο.

11. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΙΤΗΣΕΩΝ

11.1. ∆ηµοσιότητα

Η πρόσκληση υποβολής προτάσεων θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και θα ανακοινωθεί στους
ιστοχώρους του ∆ιαδικτύου για τα προγράµµατα της Γ∆ Εκπαίδευ-
σης και Πολιτισµού, στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/education/elearning.index.html

11.2. Έντυπα αίτησης

Οι αιτήσεις για επιδότηση πρέπει να συνταχθούν στο επίσηµο
έντυπο αίτησης, σε µία από τις έντεκα επίσηµες γλώσσες της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. ∆εκτές γίνονται µόνον οι δακτυλογραφηµένες αιτή-
σεις. Τα έντυπα διατίθενται στις έντεκα επίσηµες γλώσσες της Ένω-
σης στην προαναφερθείσα διεύθυνση του ∆ιαδικτύου

ή στέλλονται ύστερα από γραπτό αίτηµα στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

European Commission — DG Education and Culture
«eLearning call for proposals»
For the attention of Mrs Maruja Gutierrez-Diaz
Οffice B-100 03/7
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 296 69 92.

11.3. Υποβολή της αίτησης

Η αίτηση πρέπει να σταλεί σε τρία πλήρη αντίγραφα επιπλέον του
πρωτοτύπου και να περιέχει ευσύνοπτες και επαληθεύσιµες πληρο-
φορίες σχετικά µε τα κριτήρια που απαριθµούνται στα σηµεία 7, 8
και 9. Εάν χρειάζεται, µπορούν να δοθούν περαιτέρω πληροφορίες
σε ξεχωριστά φύλλα.

Πρέπει επίσης να σταλεί δισκέτα ή CD-ROM µε την ηλεκτρονική
έκδοση της αίτησης επιδότησης.

Η αίτηση πρέπει να είναι δεόντως συµπληρωµένη, υπογεγραµµένη
(µε τις πρωτότυπες υπογραφές), να φέρει ηµεροµηνία και να συνο-
δεύεται από επίσηµη επιστολή της αιτούσας οργάνωσης καθώς και
τα έγγραφα που αποδεικνύουν την τεχνική και οικονοµική της
ικανότητα.
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Οι υποψήφιοι πρέπει να υποβάλουν την αίτηση επιδότησης στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ταχυδροµικώς, οπότε η ηµεροµηνία που λαµβάνεται υπόψη είναι η
ηµεροµηνία της σφραγίδας του ταχυδροµείου στη συστηµένη επι-
στολή· ή

µε ιδιόχειρη παράδοση από τον προσφέροντα αυτοπροσώπως ή
εκπρόσωπό του, συµπεριλαµβανοµένου ιδιωτικού ταχυδροµείου,
στην προαναφερθείσα διεύθυνση από όπου θα λάβει απόδειξη
παραλαβής, υπογεγραµµένη και φέρουσα ηµεροµηνία,

έως και τις 22 Σεπτεµβρίου 2003.

Ο υποψήφιος πρέπει να αναφέρει τα ακόλουθα στο φάκελο:

«eLearning call for proposals DG EAC 61/03»
European Commission — DG Education and Culture
For the attention of Mrs Maruja Gutierrez-Diaz
Οffice B-100 03/27
B-1049 Brussels.

Οι αιτήσεις που θα σταλούν µέσω ∆ιαδικτύου, µε τηλεοµοιοτυπία ή
µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο δεν θα γίνουν δεκτές.

12. ΕΞΕΤΑΣΗ ΤΩΝ ΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΠΟΥ ΘΑ ∆ΟΘΕΙ ΣΕ
ΑΥΤΕΣ

Οι υποψήφιοι θα ενηµερωθούν για την παραλαβή των αιτήσεων
τους µέσα σε ένα µήνα.

Θα ληφθούν υπόψη για τη χορήγηση, ενδεχοµένως, επιδότησης
µόνον οι αιτήσεις που πληρούν τα κριτήρια επιλεξιµότητας.

Όλοι οι υποψήφιοι, των οποίων η αίτηση δεν θα γίνει δεκτή, θα
ενηµερωθούν σχετικά εγγράφως.

Οι προτάσεις που θα επιλεγούν θα αποτελέσουν αντικείµενο λεπτο-
µερούς οικονοµικής έγκρισης, κατά τη διάρκεια της οποίας η Επι-
τροπή ενδέχεται να ζητήσει συµπληρωµατικές πληροφορίες από
τους υπευθύνους των προτεινόµενων ενεργειών.

Στην περίπτωση τελικής έγκρισης από την Επιτροπή θα συναφθεί
σύµβαση χρηµατοδότησης µεταξύ της Κοινότητας και του δικαιού-
χου.

Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει το όνοµα και τη διεύθυνση του
δικαιούχου, το αντικείµενο της επιδότησης, το ποσό και την ανα-
λογία της χρηµατοδότησης. Αυτό θα γίνει σε συµφωνία µε τον
δικαιούχο και εφόσον η δηµοσίευση της πληροφορίας αυτής δεν
απειλεί την ασφάλεια του δικαιούχου και δεν βλάπτει τα επιχειρη-
µατικά του συµφέροντα. Στην περίπτωση που ο δικαιούχος δεν
συµφωνεί, θα πρέπει να επισυνάψει λεπτοµερή αιτιολογία την
οποία θα εξετάσει η Επιτροπή όταν θα αποφασίσει για τη χορήγηση
της επιδότησης.

13. ΥΠΟΒΟΛΗ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΛΟΓΙ-
ΣΤΙΚΗΣ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΛΟΙΠΕΣ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕ-
ΩΣΕΙΣ

Η σύµβαση µεταξύ Κοινότητας και δικαιούχου θα αναφέρει το
ποσό σε ευρώ και τους όρους χρηµατοδότησης. Η εν λόγω σύµ-

βαση πρέπει να υπογραφεί και να επιστραφεί αµέσως στην Επι-
τροπή. Η συµφωνία θα αρχίσει να ισχύει µόλις υπογραφεί και
από τον δικαιούχο και από την Επιτροπή.

Ο δικαιούχος θα λάβει προκαταβολή της χρηµατοδότησης της
τάξης του 40 % εντός 45 ηµερών από την ηµεροµηνία υπογραφής
από το συµβαλλόµενο µέρος που υπέγραψε τελευταίο. Εάν η σύµ-
βαση επιδότησης υπερβαίνει το ένα έτος, δεύτερη προκαταβολή της
τάξης του 30 % θα δοθεί εντός 45 ηµερών από την παραλαβή και
αποδοχή από την Επιτροπή ενδιάµεσης έκθεσης που θα καλύπτει
δώδεκα µήνες. Η τελική πληρωµή θα γίνει εντός 45 ηµερών από
την παραλαβή και αποδοχή από την Επιτροπή της τελικής έκθεσης
και της τελικής κατανοµής των δαπανών. Εάν η τελική πληρωµή
υπερβαίνει τα 150 000 ευρώ, θα απαιτηθεί εξωτερικός λογιστικός
έλεγχος.

Σύµφωνα µε τους όρους της συµφωνίας χρηµατοδότησης, ο
δικαιούχος πρέπει να υποβάλει µία τελική έκθεση, η οποία θα
δηµοσιοποιηθεί. Αυτή πρέπει να παρέχει σύντοµη αλλά σφαιρική
περιγραφή των αποτελεσµάτων της πρότασης και να συνοδεύεται
από αντίγραφα του υλικού που ενδεχοµένως παράχθηκε (φυλλάδια,
διδακτικό υλικό, βιντεοκασέτες, πολυµέσα, αποκόµµατα τύπου
κτλ.). Σε αυτά θα συµπεριλαµβάνονται οι διευθύνσεις ιστοχώρων
ή πηγών του ∆ιαδικτύου και η σχετική τεκµηρίωση.

Από τους προτείνοντες θα ζητηθεί επίσης:

— να υποβάλουν υπογεγραµµένη συµφωνία σύµπραξης στην Επι-
τροπή εντός τριών µηνών από την έναρξη της πρότασης,

— να υποβάλουν ενδιάµεση έκθεση κάθε δώδεκα µήνες,

— να συµµετάσχουν σε συνεδριάσεις «συνεννοήσεων» που διοργα-
νώνει δύο φορές το χρόνο η Επιτροπή στις Βρυξέλλες κατά τις
οποίες συναντώνται παρόµοια σχέδια για την εξέταση θεµάτων
κοινού ενδιαφέροντος,

— να διατηρούν ιστοχώρο για την προβολή της πρότασης και τη
δηµοσιοποίηση των αποτελεσµάτων,

— να ενηµερώνουν τακτικά τη σύνοψη της πρότασης, να παρέχουν
τη συµβολή τους στη διαδικτυακή πύλη eLearning και να
ενηµερώνουν τους διαδικτυακούς συνδέσµους.

Για την καταβολή της δεύτερης προκαταβολής, οι υποψήφιοι πρέ-
πει να αποδείξουν ότι έχουν δαπανήσει τουλάχιστον το 70 % της
πρώτης. Η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από τον δικαιούχο να
καταθέσει τραπεζική εγγύηση.

Οι δικαιούχοι υποχρεούνται να αναφέρουν ρητώς την ενίσχυση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε κάθε δηµοσίευση που αφορά την πρόταση
ή µε την ευκαιρία κάθε δραστηριότητας για την οποία χρησιµοποι-
είται η επιδότηση, µε τις ακόλουθες δύο φράσεις:

«Με την υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής — Γενική ∆ιεύ-
θυνση Εκπαίδευσης και Πολιτισµού — Πρωτοβουλία eLearning.».

«Οι πληροφορίες που περιέχονται στην παρούσα δηµοσίευση δεν
αντικατοπτρίζουν απαραίτητα τη θέση ή την άποψη της Ευρωπαϊ-
κής Επιτροπής».
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Στην τελική λογιστική εκκαθάριση, η οποία θα προσαρτηθεί στην
τελική έκθεση, πρέπει να εµφανίζονται όλες οι πραγµατικές δαπάνες
και τα έσοδα. Ο δικαιούχος οφείλει να τηρήσει λογιστικό αρχείο
της συγχρηµατοδοτούµενης πρότασης και να διατηρήσει για µία
πενταετία όλα τα πρωτότυπα παραστατικά ύστερα από την
ολοκλήρωση του σχεδίου, για λόγους ελέγχου. Αφού εγκριθεί η
τελική έκθεση, ο δικαιούχος θα λάβει την τελική πληρωµή. Ο
αρµόδιος διατάκτης µπορεί, βάσει δικής του ανάλυσης κινδύνων,
να ζητήσει τη διενέργεια εξωτερικού λογιστικού έλεγχου από
ορκωτό ελεγκτή προκειµένου να προβεί σε πληρωµή. Η έκθεση
του εξωτερικού ελέγχου πρέπει να επισυνάπτεται στις αιτήσεις πλη-
ρωµής. Σκοπός είναι να πιστοποιείται ότι οι υποβληθέντες λογαρια-
σµοί είναι ειλικρινείς, αξιόπιστοι και δικαιολογηµένοι από τα σωστά
παραστατικά.

Στην περίπτωση που το πραγµατικό κόστος είναι κατώτερο του
συνολικού αρχικά προβλεπόµενου κόστους, η Επιτροπή θα µειώσει
τη συνεισφορά της κατ' αναλογία. Είναι συνεπώς προς το συµφέρον
των υποψηφίων να υποβάλουν λογικό σχέδιο προϋπολογισµού.

14. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ

— Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου,
της 25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού
κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!
prod!CELEXnumdoc&lg=en&numdoc=32002R1605&
model=guichett

— Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2342/2002, της Επιτροπής
της 23ης ∆εκεµβρίου 2002 (για τη θέσπιση των κανόνων
εφαρµογής του κανονισµού του Συµβουλίου)

http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!
prod!CELEXnumdoc&lg=fr&numdoc=32002R2342&
model=guichett

ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

Προπαρασκευαστικές και καινοτόµοι ενέργειες 2003/β — eLearning

Γ∆ EAC/62/03

(2003/C 170/11)

1. ΠΛΑΙΣΙΟ (ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΟ)

Η Επιτροπή δροµολόγησε την πρωτοβουλία και το σχέδιο δράσης
eLearning µε σκοπό να προσαρµόσει τα συστήµατα εκπαίδευσης
και κατάρτισης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην κοινωνία της γνώσης
µε την αποτελεσµατική και ορθή χρήση των τεχνολογιών της πλη-
ροφορίας και της επικοινωνίας και του ∆ιαδικτύου για µαθησιακούς
σκοπούς (ηλεκτρονική µάθηση).

Το σχέδιο δράσης eLearning (1) ορίζει την ηλεκτρονική µάθηση ως
«τη χρήση των νέων τεχνολογιών πολυµέσων και του Internet, για
τη βελτίωση της ποιότητας της µάθησης µε διευκόλυνση της πρό-
σβασης σε πόρους και υπηρεσίες, καθώς και των ανταλλαγών και
της εξ αποστάσεως συνεργασίας». Με αυτή τη σηµασία θα χρησι-
µοποιηθεί στο εξής στο κείµενο της παρούσας πρόσκλησης ο όρος
της ηλεκτρονικής µάθησης (eLearning).

Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας στις 23 και 24 Μαρτίου
2000, οι επικεφαλής κρατών και κυβερνήσεων καθόρισαν ως στόχο
να γίνει η Ένωση «η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη οικονοµία
της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανά-
πτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγα-
λύτερη κοινωνική συνοχή». Το σχέδιο δράσης eLearning σχεδιά-
στηκε για να προωθήσει την ανάπτυξη της ηλεκτρονικής µάθησης
στην Ευρώπη εντείνοντας τις προσπάθειες στον τοµέα αυτόν. Απο-

τελείται από τέσσερις συνιστώσες: εξοπλισµός των σχολείων µε την
κατάλληλη υποδοµή και επένδυση στην έρευνα, επιµόρφωση των
ευρωπαίων εκπαιδευτικών και εκπαιδευτών, δηµιουργία ευνοϊκών
συνθηκών για την ανάπτυξη ευρωπαϊκού εκπαιδευτικού περιεχοµέ-
νου, υπηρεσιών και λογισµικού και διευκόλυνση της συνεργασίας
και της δικτύωσης των διαφόρων συντελεστών.

Στόχος του σχεδίου δράσης eLearning είναι να συµµετάσχουν όλοι
όσοι εργάζονται στην εκπαίδευση και την κατάρτιση, τόσο στον
ιδιωτικό όσο και στο δηµόσιο τοµέα, στην αξιοποίηση των δυνα-
τοτήτων που προσφέρουν οι µέθοδοι και οι πόροι της ηλεκτρονικής
µάθησης για τη διά βίου µάθηση.

Το σχέδιο δράσης eLearning λειτουργεί µέσω της κινητοποίησης
των υπαρχόντων πόρων. Για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, οι πόροι
αυτοί βρίσκονται στα υπάρχοντα προγράµµατα και µέσα, τα
οποία είναι κατάλληλα για την ανάπτυξη σχεδίων για την ηλεκτρο-
νική µάθηση. Ωστόσο, η ταχεία εξέλιξη και η µεταβαλλόµενη φύση
της ηλεκτρονικής µάθησης καθιστούν δύσκολη την ένταξη όλων
αυτών των σχεδίων σε ένα συγκεκριµένο πρόγραµµα ή σε
µία γραµµή του προϋπολογισµού. Για παράδειγµα, ένα σχέδιο
eLearning µπορεί να συνδυάζει διάφορους επιστηµονικούς κλά-
δους, παιδαγωγικές θεωρίες, τεχνολογικές εξελίξεις, νέες µεθόδους
προµηθευτικής και να αφορά ευρύ φάσµα παραγόντων.
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Για το σκοπό αυτό δηµιουργήθηκε ειδική γραµµή στον προϋπολο-
γισµό για την εξέταση σε βάθος επιστηµονικών θεµάτων σχετικών
µε την ηλεκτρονική µάθηση µέσω της χρηµατοδότησης δοκιµαστι-
κών σχεδίων, που καλύπτουν τους βασικούς στρατηγικούς τοµείς
του σχεδίου δράσης eLearning. Τα σχέδια αυτά θα αποτελέσουν τη
βάση για ευρύτερη δηµόσια συζήτηση σε ευρωπαϊκό επίπεδο και θα
ενθαρρύνουν το µεγαλύτερο συντονισµό των συναφών ενεργειών
εντός των κρατών µελών και µεταξύ τους. Θα πρέπει επίσης να
παρέχουν σηµαντικές πληροφορίες και να δηµιουργήσουν τη βάση
για µελλοντικές κοινοτικές ενέργειες, συµπεριλαµβανοµένου του
προτεινόµενου προγράµµατος eLearning (1).

1.1. Ιστορικό

Μετά την πρόσκληση υποβολής προτάσεων eLearning το 2001
ξεκίνησαν 29 δοκιµαστικά σχέδια που καλύπτουν ευρύ φάσµα
των δραστηριοτήτων της ηλεκτρονικής µάθησης στα σχολεία, τα
πανεπιστήµια, το χώρο εργασίας και το σπίτι. Στα σχέδια εξετάζο-
νται σηµαντικά ζητήµατα που αφορούν τη χρήση των ΤΠΕ στην
εκπαίδευση και την κατάρτιση, όπως η επιµόρφωση εκπαιδευτικών
και εκπαιδευτών, τα νέα παιδαγωγικά πλαίσια, οι οργανωτικές αλλα-
γές, το εκπαιδευτικό περιεχόµενο και υπηρεσίες κ.λπ. και ενσωµα-
τώνουν πολλές καινοτοµικές προσεγγίσεις όπως οι εικονικές σχολι-
κές τάξεις, η συνεργατική µάθηση στο ∆ιαδίκτυο, η εικονική κινη-
τικότητα, η µάθηση µέσω της πρακτικής κ.λπ.

Το 2002 η πρόσκληση υποβολής προτάσεων είχε ως αποτέλεσµα
τη δροµολόγηση 16 δοκιµαστικών σχεδίων µε θέµα την ικανότητα
χρήσης των επικοινωνιακών µέσων και τεσσάρων στρατηγικών σχε-
δίων µε θέµα την ποιότητα στην ηλεκτρονική µάθηση.

Περισσότερες πληροφορίες για τα σχέδια αυτά που βρίσκονται
σε εξέλιξη θα βρείτε στον ιστοχώρο της Επιτροπής:
http://europa.eu.int/comm/education/elearning/index.html και
στη διαδικτυακή πύλη για την ηλεκτρονική διεύθυνση:
http://elearningeuropa.info

2. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΙ ΠΟΡΟΙ

Ο συνολικός διαθέσιµος προϋπολογισµός για την παρούσα πρό-
σκληση υποβολής προτάσεων είναι περίπου 1,5 εκατοµµύρια
ευρώ.

3. ΘΕΜΑΤΑ

Tο θέµα της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων είναι η
ικανότητα χρήσης των επικοινωνιακών µέσων. Η επιτυχία της
πρόσκλησης υποβολής προτάσεων του 2002 και τα πρώτα αποτε-
λέσµατα των επιλεγµένων σχεδίων αποδεικνύουν τη χρησιµότητα
µιας νέας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων για την περαιτέρω
παρότρυνση ευρωπαϊκών σχεδίων και συµπράξεων στο σηµαντικό
αυτό θέµα.

Επίσης, αυτό το θέµα εντοπίστηκε ως µία από τις προτεραιότητες
στο σχέδιο δράσης eLearning και στο σχέδιο προϋπολογισµού της
Επιτροπής για το 2003.

3.1. Ικανότητα χρήσης των επικοινωνιακών µέσων και
ψηφιακή στοιχειώδης εκπαίδευση

Ενώ η ψηφιακή στοιχειώδης εκπαίδευση αφορά την εξοικείωση µε
τα νέα ηλεκτρονικά εργαλεία, η ικανότητα χρήσης των επικοινωνια-
κών µέσων, όπως περιγράφεται στη συνέχεια, τονίζει τη σώφρονα
και υπεύθυνη χρήση αυτών των εργαλείων, καθώς αυτά διατίθενται
συνεχώς περισσότερο σε όλη την κοινωνία και σε όλες τις πτυχές
της ζωής. Η ψηφιακή στοιχειώδης εκπαίδευση επικεντρώνεται στην
απόκτηση ικανοτήτων και δεξιοτήτων που έχουν σχέση µε τις νέες
τεχνολογίες οι οποίες διαδραµατίζουν αποφασιστικό ρόλο στην
εκπαίδευση, την εργασία και την ψυχαγωγία, και, ιδίως στην ενεργό
άσκηση της ιδιότητας του πολίτη. Η ικανότητα χρήσης των επικοι-
νωνιακών µέσων αποτελεί µια έννοια υψηλότερης τάξης εφόσον
αναφέρεται σε διάφορα θέµατα που προκύπτουν από τη έντονη
επίδραση των εικόνων και πληροφοριών, στις οποίες αυτές οι
νέες τεχνολογίες έδωσαν µια πρωτοφανή ισχύ σαγήνευσης και επιρ-
ροής. Στο πλαίσιο της ικανότητας χρήσης των επικοινωνιακών
µέσων, οι νέες τεχνολογίες θεωρούνται ως εργαλεία για την επί-
τευξη µεγαλύτερης αποδοτικότητας στην πρόσβαση, χρήση, διά-
δοση και επεξεργασία της πληροφορίας και η έλλειψη της ικανό-
τητας αυτής ενδέχεται να εισαγάγει µια νέα µορφή κοινωνικού
διαχωρισµού, τον «ψηφιακό διαχωρισµό». Ωστόσο, στο πλαίσιο
της ικανότητας χρήσης των επικοινωνιακών µέσων, η πληροφορία
αναλύεται και αξιολογείται σχετικά µε το εάν είναι αληθινή ή
παραπλανητική, εάν επικρατεί σύγχυση µεταξύ αληθινών και πλα-
σµατικών γεγονότων ή/και εάν υπάρχει ακρίβεια από άποψη προ-
οπτικής και περιεχοµένου ή αντίθετα εάν ο πληροφοριοδότης µερο-
ληπτεί ή έχει προκαταλήψεις. Από αυτή την άποψη, η ικανότητα
χρήσης των επικοινωνιακών µέσων και η ψηφιακή στοιχειώδης
εκπαίδευση συγγενεύουν, µολονότι η ικανότητα χρήσης των επικοι-
νωνιακών µέσων αφορά ακόµη και αυτούς που έχουν µόνον ελάχι-
στη ψηφιακή στοιχειώδη εκπαίδευση. Η ικανότητα χρήσης των
επικοινωνιακών µέσων µπορεί συνεπώς να οριστεί ως η ικανότητα
ευχερούς επικοινωνίας µε όλα τα παλιά και τα νέα επικοινωνιακά
µέσα, καθώς και ως η ικανότητα πρόσβασης, ανάλυσης και αξιο-
λόγησης της δύναµης των εικόνων και µηνυµάτων µε τα οποία
βρισκόµαστε τώρα καθηµερινά αντιµέτωποι.

Μολονότι διατυπώνονται ευρέως αρνητικές κριτικές σχετικά µε τις
εικόνες και την ψυχαγωγία µαζικής παραγωγής, η εξέλιξη και η
αυξανόµενη επιτήδευση των επικοινωνιακών τεχνολογιών και η
συνεχώς πιο έντονη παρουσία του ∆ιαδικτύου ως διαύλου διάδοσης
πληροφοριών θεωρούνται επίσης ως ισχυροί παράγοντες εκδηµο-
κρατισµού στη σηµερινή κοινωνία. Συνεχώς περισσότεροι Ευρωπαίοι
µπορούν σήµερα να δηµιουργήσουν και να διαδώσουν εικόνες,
πληροφορίες και περιεχόµενα. Ως αποτέλεσµα, η ικανότητα χρήσης
των επικοινωνιακών µέσων θεωρείται ευρέως ως ένα από τα σηµα-
ντικότερα εργαλεία για την ανάπτυξη των ευθυνών των ατόµων ως
πολιτών.

Πρέπει να εξασφαλιστεί ότι συνεχώς περισσότεροι Ευρωπαίοι, ιδίως
νέοι, θα έχουν τη δυνατότητα να εµβαθύνουν την κατανόηση των
διαφορών µεταξύ πληροφοριών και διαφήµισης, µεταξύ φαντασίας
και πραγµατικότητας και µεταξύ αυτού που µπορεί να είναι ωφέ-
λιµο και αυτού που µπορεί να είναι βλαβερό, από την άποψη
περιεχοµένου. Κατά την προετοιµασία της αυριανής Ευρώπης
είναι σηµαντικό η σηµερινή νεολαία να αναπτύξει µια εµπεριστατω-
µένη και κριτική προσέγγιση των µέσων µαζικής επικοινωνίας, απο-
κτώντας τις βασικές δεξιότητες που απαιτούνται για την αποκόµιση
οφελών από τις επικοινωνιακές δοµές των νέων µέσων και για τη
δηµιουργία νέων και δηµιουργικών περιεχοµένων.
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(1) COM(2002) 751 τελικό της 19.12.2002, «Πρόταση απόφασης του
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3.1.1. Ικανότητα χρήσης των επικοινωνιακών µέσων, ιδιότητα του
πολίτη, δηµοκρατία

Η υπεύθυνη χρήση των νέων τεχνολογιών δεν µπορεί να
επιτευχθεί χωρίς την εξέταση του αντίκτυπου και του δυνα-
µικού που έχουν στην άσκηση της ιδιότητας του πολίτη, τη
δηµοκρατία και το διαπολιτισµικό διάλογο. Γίνεται συνεχώς
πιο σαφές ότι η επιτηδευµένη χρήση της εικόνας ως επικοι-
νωνιακού µέσου, π.χ., στην πολιτική διαδικασία, στις υπο-
θέσεις των καταναλωτών, στη µαζική ψυχαγωγία, µπορεί να
αµβλύνει τις κριτικές και αναλυτικές συζητήσεις. Ιδίως, η
δύναµη της εικόνας φαίνεται να έχει σηµαντικό αντίκτυπο
στη ζωή µας, µε συνέπειες που δεν είναι πάντα ούτε προ-
βλέψιµες ούτε επιθυµητές. Ωστόσο, νέες µορφές επικοινω-
νίας (π.χ. το διαδίκτυο) παρέχουν συναρπαστικές, πρωτόγνω-
ρες ευκαιρίες για καινοτόµες µορφές διαλόγου και για
ανταλλαγές πληροφοριών και εµπειριών, που οδηγούν σε
µια καλύτερη αµοιβαία κατανόηση των διαφόρων µας στό-
χων και προσδοκιών.

Η ανάπτυξη και η ευρεία αποδοχή των νέων τεχνολογιών
επέφεραν τον πολλαπλασιασµό των επικοινωνιακών µέσων,
µε τις ανεπιθύµητες συνέπειες που οφείλονται στο ότι η
πληροφορία είναι ένα εµπόρευµα από το οποίο µπορούν
να αποκοµιστούν µεγάλα κέρδη. Εκτός από τον κίνδυνο
του «κατακλυσµού» στο επίπεδο των εµπορικά µεταδιδόµε-
νων πληροφοριών, οι πολίτες επωφελούνται από τις ΤΠΕ για
να δηµιουργήσουν, να χειριστούν και να απολαύσουν εναλ-
λακτικές πηγές πληροφόρησης, οι οποίες ανταγωνίζονται,
σχεδόν σε «πραγµατικό χρόνο», µε πιο καθιερωµένους διαύ-
λους επικοινωνίας για τους οποίους υπάρχουν ενδοιασµοί
ότι η πολιτική ή/και εµπορική σύνθεσή τους τους καθιστά
µεροληπτικούς. Αυτό έχει ως συνέπεια την εµφάνιση καινο-
τόµων µορφών µιας πιο «ενεργούς συµµετοχής στα κοινά»
µέσω της οποίας οι πολίτες εκφράζουν και ανταλλάσσουν
απόψεις ή/και δηµιουργούν νέες δυνατότητες επαφής µε
άλλους πολίτες που συµµερίζονται τις ίδιες απόψεις. Με
την έννοια αυτή, οι πολίτες µπορούν να αναλαµβάνουν
δραστηριότητες, ανεξάρτητα από τις τάσεις του συρµού,
τη δύναµη των δοµών ή των παραδοσιακών µέσων µαζικής
ενηµέρωσης, για να εκφράσουν τη συγκατάθεση ή τη δια-
φωνία τους σχετικά µε θέµατα της σηµερινής κοινωνίας.

H αυθόρµητη προσφυγή στις ΤΠΕ για την ενίσχυση της
συµµετοχής των πολιτών στα κοινά και στο διαπολιτισµικό
διάλογο βασίζεται στην ικανότητα χρήσης των επικοινωνια-
κών µέσων. Με την έννοια αυτή, η ικανότητα χρήσης των
επικοινωνιακών µέσων συµπεριλαµβάνει τόσο τη χρήση των
ΤΠΕ για τα κοινά θέµατα όσο και την κριτική επανεκτίµηση
του αντίκτυπου και του δυναµικού των νέων µορφών επι-
κοινωνίας στη σηµερινή κοινωνία. Η ικανότητα χρήσης των
επικοινωνιακών µέσων, όπως παρατηρείται σε διάφορες τοπι-

κές πρωτοβουλίες που έχουν εντοπιστεί σε όλη την Ευρώπη,
συνδυάζει συχνά την παρακολούθηση και τη συζήτηση µε
κάποιο βαθµό ενεργού εµπλοκής στο πλαίσιο της άσκησης
της ιδιότητας του πολίτη, της δηµοκρατίας και του διαπο-
λιτισµικού διαλόγου. Τοπικά κοινωνικά δίκτυα και τοπικές
οργανώσεις αποδέχθηκαν µε ενθουσιασµό αυτές τις νέες
µορφές επικοινωνίας και τις χρησιµοποιούν για την αντιµε-
τώπιση της αποξένωσης που οφείλεται στις πιο εξατοµικευ-
µένες µορφές ύπαρξης στη σηµερινή κοινωνία. Από αυτό το
πλαίσιο, αναδύονται νέες µορφές άσκησης της ιδιότητας του
πολίτη οι οποίες µπορούν να αποτελούν ένδειξη του ότι η
Ευρώπη µπορεί να καταστεί στο µέλλον ένα πιο συνυφα-
σµένο πλέγµα. Οι προτάσεις που η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
επιθυµεί να ενθαρρύνει θα έχουν ως στόχο την υλοποίηση
και την ενθάρρυνση διαφόρων τρόπων χρήσης των νέων
µορφών επικοινωνίας για την εντατικοποίηση της ενεργού
συµµετοχής των πολιτών στα κοινά και για τη σύσφιξη των
σχέσεων µεταξύ των ευρωπαίων πολιτών πέρα από πολιτι-
στικά, γλωσσικά και γεωγραφικά εµπόδια. Επειδή οι ΤΠΕ και
οι νέες µορφές επικοινωνίας παρέχουν καινοτόµα µέσα για
την έκφραση της συναίνεσης ή της διαφωνίας σχετικά µε τα
σηµαντικότερα θέµατα της σηµερινής πολιτικής ζωής, ανα-
ζωπυρώθηκε το ενδιαφέρον των ευρωπαίων πολιτών για τις
µεγάλες προκλήσεις, τις συζητήσεις ιδεών και άλλων αβε-
βαιοτήτων σχετικά µε την οικοδόµηση της Ευρώπης ως
κοινωνία της γνώσης και ως σύµβολο ενοποίησης. Με την
αναζωογόνηση της ευρωπαϊκής «δηµόσιας γνώµης» αναµένε-
ται να επιτευχθεί µια νέα αναγέννηση του πνεύµατος της
δηµοκρατίας και η ικανότητα χρήσης των επικοινωνιακών
µέσων µπορεί να συµβάλλει στην παροχή των αναγκαίων
µέσων και κινήτρων για µια πιο επιτηδευµένη συµµετοχή
των πολιτών.

3.1.2. Ο διαπολιτισµικός διάλογος ως εγκάρσια διάσταση των
προτάσεων

Η Ευρώπη έχει επίγνωση της ανάγκης για την καθιέρωση και
την ενίσχυση ενός πραγµατικού διαπολιτισµικού διαλόγου
µεταξύ των διαφορετικών πολιτισµών και παραδόσεων. Οι
διαφορές των πολιτισµών αυτών είναι γεωγραφικές, ιστορι-
κές καθώς και πολιτισµικές και γλωσσικές και υπόκεινται
συνεχώς σε αναπροσδιορισµούς, µεταβολές και προκλήσεις
µε την αύξηση των εµπορικών συναλλαγών και των µετανα-
στευτικών ροών. Με την αύξηση και εξάπλωση των ΤΠΕ
στην ευρωπαϊκή κοινωνία εµφανίζονται πρωτότυπες πολιτι-
σµικές µορφές και τρόποι ζωής, οι οποίες δεν επηρεάζουν
µόνον την καθαυτού έννοια της πολιτιστικής ταυτότητας
αλλά διευρύνουν επίσης το χάσµα µεταξύ των πολιτισµών.
Από αυτό το χάσµα προέρχονται µερικές φορές παρεξηγή-
σεις και εντάσεις, καθώς και διαστρεβλωµένες πολιτιστικές
εικόνες, στερεότυπα και άλλες αρνητικές γενικεύσεις. Η ικα-
νότητα χρήσης των επικοινωνιακών µέσων µπορεί να συµ-
βάλλει σηµαντικά στην αντιµετώπιση αυτών των θεµάτων,
εφόσον ενισχύει την ευαισθησία απέναντι στην πολιτιστική
διάσταση γενικότερα· εξάλλου, από την αποτελεσµατικότητα
των ΤΠΕ µπορεί να επωφεληθεί η ανάπτυξη της δηµοκρα-
τίας, του διαλόγου και της ανταλλαγής απόψεων από όλες
τις πλευρές: επιστηµονικές, τεχνικές, εµπορικές, πολιτιστικές,
πολιτικές και θρησκευτικές.
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Στο πλαίσιο του διαπολιτισµικού διαλόγου, µε την πρωτο-
βουλία eLearning καταβάλλονται προσπάθειες για την
ενθάρρυνση της ανάπτυξης αυτών των ανταλλαγών καθώς
για την εντατικοποίηση της ποιότητας και της ποικιλοµορ-
φίας τους, σε σχέδια που αποδεικνύεται ότι είναι τόσο και-
νοτόµα όσο και αποτελεσµατικά στη χρήση των νέων µορ-
φών επικοινωνίας. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, αναγνωρίζοντας
την πολυπλοκότητα του διαπολιτισµικού διαλόγου και των
διαφόρων ρόλων που διαδραµατίζουν στον τοµέα αυτό οι
ΤΠΕ θα υποστηρίξει σχέδια που κάνουν πλήρη και δηµιουρ-
γική χρήση των ΤΠΕ, ενώ ταυτόχρονα προβάλλουν την
κατανόηση των θεµάτων που εξετάζονται και προωθούν
την αµοιβαία κατανόηση, το σεβασµό, την ειρήνη και την
κοινωνική συνοχή. Έτσι ο διαπολιτισµικός διάλογος µπορεί
να περιληφθεί ως κεντρικό ή δευτερεύον στοιχείο σε σχέδια
που κατά βάση ασχολούνται µε θέµατα ικανότητας χρήσης
των επικοινωνιακών µέσων. Σε όλες τις περιπτώσεις, η χρήση
των ΤΠΕ πρέπει να αποτελεί αναπόσπαστο, ουσιαστικό
µέρος των σχεδίων που θα υποβληθούν στο πλαίσιο της
παρούσας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων.

3.2. Περιγραφή της πρακτικής εφαρµογής των σχεδίων που
θα θεωρηθούν ως επιλέξιµα για χρηµατοδότηση

Τα σχέδια που είναι επιλέξιµα για χρηµατοδότηση στο πλαίσιο της
παρούσας πρόσκλησης, µπορούν π.χ. να αναφέρονται στα ακό-
λουθα θέµατα:

1. Εκµάθηση και προώθηση της χρήσης των επικοινωνιακών µέσων
και των νέων τεχνολογιών µε «πρακτική εξάσκηση» για:

— να βελτιωθεί η ενεργός συµµετοχή των πολιτών στην κοινω-
νική ζωή και στα κοινά,

— να βελτιωθεί η ενεργός συµµετοχή των πολιτών στην πολι-
τική και δηµοκρατική διαδικασία,

— να συµβάλει στην καταπολέµηση του ρατσισµού, της ξενο-
φοβίας, άλλων µορφών έλλειψης ανοχής και να ενθαρρύνει
το διαπολιτισµικό διάλογο και την αµοιβαία κατανόηση,

— να ορίσει και να περιγράψει τα χαρακτηριστικά µιας «ευρω-
παϊκής ιθαγένειας» και των «ευρωπαϊκών ταυτοτήτων»,

— να δηµιουργηθούν ανεξάρτητες, συλλογικές οργανώσεις επι-
κοινωνιακών µέσων για τη διάδοση πληροφοριών σχετικά µε
τα κοινά.

2. Eνθάρρυνση της παραγωγής και διάδοσης της ικανότητας χρή-
σης των επικοινωνιακών µέσων και της εκπαίδευσης στην ερµη-
νεία του περιεχοµένου των εικόνων µε τη χρήση των νέων
τεχνολογιών όπως είναι οι ιστοχώροι στο διαδίκτυο, τα περιο-
δικά και φόρα µε βάση το διαδίκτυο, βιντεοσυσκέψεις κ.λπ., µε
ιδιαίτερη έµφαση στη χρήση των νέων τεχνολογιών για τη δηµι-
ουργία πολιτιστικών και καλλιτεχνικών έργων.

3. Aνάλυση των παρουσιάσεων στα επικοινωνιακά µέσα και των
αξιών των επικοινωνιακών µέσων (µε ιδιαίτερη έµφαση στα στε-
ρεότυπα που αφορούν τη φυλετική καταγωγή και τα φύλα, τη
διαστρεβλωµένη παρουσίαση των ατόµων µε ειδικές ανάγκες)·
εντοπισµός και ανάλυση παραδειγµάτων ανακριβούς, εσφαλµέ-
νης και αθέµιτης χρήσης των επικοινωνιακών µέσων στο πλαίσιο
µιας πολιτικής πολυµέσων µε την πραγµατοποίηση ενδεχοµένως

συγκρίσεων µεταξύ των διαφόρων πηγών πληροφόρησης.

4. Εντατικοποίηση της δικτύωσης σχετικά µε θέµατα εκπαίδευσης
στα µέσα µαζικής επικοινωνίας, µεταξύ εταίρων που ανήκουν σε
ιδρύµατα τυπικής και άτυπης εκπαίδευσης, στη βιοµηχανία των
επικοινωνιακών µέσων, σε παραγωγούς και φορείς παροχής
περιεχοµένου, ινστιτούτα ερευνών και πολιτιστικά ιδρύµατα,
ΜΚΟ καθώς και µεταξύ των ατόµων που δραστηριοποιούνται
σε πρωτοβουλίες για την απόκτηση της ικανότητας χρήσης των
επικοινωνιακών µέσων.

4. ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

Οι προτάσεις πρέπει να αναφέρονται σε ένα ή περισσότερα από τα
θέµατα που διευκρινίζονται στο τµήµα 3. Όταν τα θέµατα είναι
περισσότερα του ενός, θα πρέπει να είναι δυνατόν να γίνεται διά-
κριση των εργασιών για τα διάφορα θέµατα στην πρόταση (µέσω
ξεχωριστών πακέτων εργασίας, αποτελεσµάτων, δαπανών κ.λπ.). Η
Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να περιορίσει το φάσµα
θεµάτων µιας πρότασης κατά τη λήψη της απόφασης για τη χορή-
γηση χρηµατοδότησης.

Οι προτάσεις πρέπει να περιέχουν σαφή δέσµευση κάθε µέλους της
κοινοπραξίας, µε υπογεγραµµένη επιστολή εκδήλωσης ενδιαφέρο-
ντος όπου θα αναφέρονται οι λόγοι για τους οποίους ενδιαφέρο-
νται να συµµετάσχουν οι εταίροι.

Οι προτάσεις πρέπει να δείχνουν σαφώς ότι:

— έχουν ισόρροπη σύµπραξη ως προς την ευρωπαϊκή γεωγρα-
φική κάλυψη και εµπειρογνωµοσύνη στον τοµέα της εκπαίδευ-
σης και της κατάρτισης,

— σέβονται την πολιτισµική και γλωσσική πολυµορφία της
Ευρώπης, παράγοντας αποτελέσµατα σε διάφορες γλώσσες
(ανάλογα µε την περίπτωση),

— επιζητούν την ανάµειξη νέων εταίρων, ενώ παράλληλα βασί-
ζονται και αξιοποιούν τις υφιστάµενες δράσεις σε κοινοτικό ή
περιφερειακό επίπεδο,

— υποστηρίζουν ενεργά τη διάδοση τακτικών, απτών αποτε-
λεσµάτων υπό τη µορφή εκθέσεων, υποδειγµάτων, παρουσιά-
σεων σε συνέδρια, κατευθυντήριων γραµµών, δελτίων τύπου
κ.λπ.,

— παρέχουν ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία µέσω των εργασιών
τους και η ανάγκη για κοινοτική χρηµατοδότηση αιτιολογείται
σαφώς.

Οι προτάσεις πρέπει να περιλαµβάνουν ακριβείς πληροφορίες για
τα ακόλουθα σηµεία:

— γενική περίληψη της πρότασης (στόχοι, προσέγγιση, προσδοκώ-
µενα αποτελέσµατα, στοιχεία για την κοινοπραξία, πληροφορίες
συνδέσµων) (µία σελίδα το ανώτερο),

— στόχοι, προσέγγιση και µεθοδολογία,

— αναλυτικό πρόγραµµα εργασιών και χρονοδιάγραµµα (π.χ. γρά-
φηµα Gantt),
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— περιγραφή των παραδοτέων (τι, πότε, για ποιον, σε ποιες γλώσ-
σες και πώς θα διανεµηθεί),

— κατανοµή εργασιών µεταξύ των εταίρων και οι αρµοδιότητές
τους,

— σχεδιασµένη χρήση πόρων και στοιχεία για τον προϋπολογισµό.

5. ΠΟΙΟΙ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΛΕΞΙΜΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ;

Επιλέξιµες είναι οι οργανώσεις του δηµόσιου και του ιδιωτικού
τοµέα που έχουν ενδιαφέροντα, εµπειρογνωµοσύνη και ευρωπαϊκή
πείρα στα θέµατα ηλεκτρονικής µάθησης όσον αφορά οποιοδήποτε
από τα θέµατα που παρατέθηκαν ανωτέρω και εφόσον πληρούν τα
κριτήρια επιλεξιµότητας (βλέπε το σηµείο 7.1).

6. ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ΣΧΕ∆ΙΟΥ

Κάθε σχέδιο θα διαρκέσει από 12 έως 24 µήνες. Η επιλεξιµότητα
των δαπανών (βλέπε σηµείο 10.1.1) για την επιδότηση από την
Επιτροπή θα ξεκινήσει από την υπογραφή της σύµβασης, δηλαδή
κατά τα τέλη του 2003.

7. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΕΞΙΜΟΤΗΤΑΣ

Μόνον οι προτάσεις που θα έχουν υποβληθεί µε το επίσηµο έντυπο
υποψηφιότητας, δεόντως συµπληρωµένο και υπογεγραµµένο, και
θα έχουν εγκύρως υποβληθεί εντός των προβλεπόµενων προθε-
σµιών (βλέπε το σηµείο 11) πρόκειται να ληφθούν υπόψη.

Οι προτάσεις πρέπει να υποβληθούν από έναν οργανισµό (τον
υποψήφιο) που εκπροσωπεί µία κοινοπραξία τουλάχιστον δύο εταί-
ρων (συµπεριλαµβανοµένου του υποψηφίου). Η κοινοπραξία πρέπει
να περιλαµβάνει οργανώσεις από τουλάχιστον δύο διαφορετικές
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του ΕΟΧ (Ισλανδία, Λιχτεν-
στάιν και Νορβηγία). Από αυτές ο ένας τουλάχιστον εταίρος
πρέπει να προέρχεται από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Η συµµετοχή
αυτή θα βεβαιώνεται µε επιστολές συµµετοχής των ιδρυµάτων
κάθε εταίρου (απαιτούνται οι πρωτότυπες υπογραφές). Στις επιστο-
λές αυτές πρέπει να αναφέρεται επίσης ο λόγος για τον οποίο
επιθυµεί ο εταίρος να συµµετάσχει στο σχέδιο και ο εταίρος πρέπει
να πιστοποιεί ότι έχει διαβάσει την πρόταση και συµφωνεί πλήρως
µε το περιεχόµενό της.

Το σχέδιο δεν πρέπει να είναι κερδοσκοπικό.

7.1. Επιλεξιµότητα των αιτούντων

Το ίδρυµα µε ρόλο συντονισµού/υλοποίησης και οι άλλες οργανώ-
σεις πρέπει να έχουν νοµική προσωπικότητα. Τόσο η συντονίστρια/
υπεύθυνη υλοποίησης οργάνωση όσο και οι οργανώσεις-εταίροι
πρέπει να έχουν την έδρα τους σε ένα από τα ακόλουθα κράτη:
σε ένα από τα 15 κράτη µέλη της ΕΕ, την Ισλανδία, το Λιχτενστάιν
ή τη Νορβηγία.

Oι αιτούντες πρέπει να πιστοποιήσουν ότι δεν αντιµετωπίζουν
καµία από τις καταστάσεις που απαριθµούνται στα άρθρα 93 και

94 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1), όπως αναλυτικά
αναφέρονται στο σηµείο 7.2.

7.2. Κριτήρια αποκλεισµού

Οι υποψήφιοι θα αποκλειστούν από την παρούσα πρόσκληση υπο-
βολής προτάσεις εάν, κατά τη στιγµή της διαδικασίας χορήγησης
της επιδότησης, βρίσκονται σε µία από τις ακόλουθες καταστάσεις:

α) βρίσκονται υπό πτώχευση, εκκαθάριση, παύση δραστηριοτήτων,
αναγκαστική διαχείριση ή πτωχευτικό συµβιβασµό ή έναντι των
οποίων εκκινήθη διαδικασία σχετικά µε τα θέµατα αυτά ή βρί-
σκονται σε οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση που προκύπτει
από παρόµοια διαδικασία προβλεπόµενη από τις εθνικές, νοµο-
θετικές και κανονιστικές διατάξεις·

β) έχουν καταδικασθεί για αδίκηµα που αφορά την επαγγελµατική
διαγωγή τους βάσει απόφασης η οποία έχει ισχύ δεδικασµένου·

γ) έχουν διαπράξει βαρύ επαγγελµατικό παράπτωµα, που µπορεί
να διαπιστωθεί µε οποιοδήποτε µέσο από τον διατάκτη·

δ) δεν έχουν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά την
καταβολή των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης ή την καταβολή
φόρων µε βάση τις νόµιµες διατάξεις εν ισχύ της χώρας στην
οποία εδρεύουν ή της χώρας του διατάκτη ή της χώρας στην
οποία θα εκτελεστεί η σύµβαση·

ε) έχουν αποτελέσει αντικείµενο απόφασης, που έχει ισχύ δεδικα-
σµένου, για απάτη, δωροδοκία, συµµετοχή σε εγκληµατική
οργάνωση ή άλλη οποιαδήποτε παράνοµη δραστηριότητα που
θίγει τα οικονοµικά συµφέροντα των Κοινοτήτων·

στ) στη διαδικασία ανάθεσης άλλης σύµβασης ή χορήγησης επιδό-
τησης, που χρηµατοδοτήθηκαν από τον κοινοτικό προϋπολογι-
σµό, διαπιστώθηκε ότι έχουν διαπράξει σοβαρό παράπτωµα
εκτέλεσης εξαιτίας της µη τήρησης των συµβατικών τους υπο-
χρεώσεων·

ζ) τελούν υπό κατάσταση σύγκρουσης συµφερόντων·

η) έχουν καταστεί ένοχοι ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των
πληροφοριών που ζητήθηκαν από την αναθέτουσα αρχή για την
συµµετοχή τους στη σύµβαση ή δεν έχουν παράσχει αυτές τις
πληροφορίες.

Η Επιτροπή µπορεί να επιβάλει διοικητικές και οικονοµικές κυρώ-
σεις ουσιαστικού, αναλογικού και αποτρεπτικού χαρακτήρα σε υπο-
ψηφίους που αποκλείονται βάσει των ανωτέρω, σύµφωνα µε τις
διατάξεις των άρθρων 93 έως 96 του δηµοσιονοµικού κανονισµού
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης
Ιουνίου 2002] και των άρθρων 133 και 175 του κανονισµού
εφαρµογής [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής
της 23ης ∆εκεµβρίου 2002].
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8. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

Για να αποδειχθεί η τεχνική και οικονοµική ικανότητα του υποψη-
φίου, το έντυπο της αίτησης πρέπει να συνοδεύεται από τα ακό-
λουθε έγγραφα:

1. το λογαριασµό κερδών και ζηµιών και τον ισολογισµό του
τελευταίου οικονοµικού έτους για το οποίο οι λογαριασµοί
έχουν κλείσει, εκτός εάν πρόκειται για δηµόσιο οργανισµό,

2. τα βιογραφικά σηµειώµατα των υπευθύνων για την εφαρµογή
του σχεδίου στο πλαίσιο κάθε ιδρύµατος εταίρου,

3. ένα αντίγραφο του νοµίµως καταχωρισµένου καταστατικού
καθώς και αντίγραφο βεβαίωσης της επίσηµης καταχώρισης,
εκτός εάν πρόκειται για δηµόσιο ή ηµιδηµόσιο οργανισµό. Το
εν λόγω έγγραφο πρέπει να υποβληθεί σε µία από τις ένδεκα
επίσηµες γλώσσες της ΕΕ,

4. υπεύθυνη δήλωση του υποψηφίου συµπληρωµένη και υπογε-
γραµµένη µε την οποία βεβαιώνει ότι έχει νοµική υπόσταση
και ότι έχει την οικονοµική και επιχειρησιακή ικανότητα να
φέρει σε πέρας την προτεινόµενη ενέργεια,

5. υπεύθυνη δήλωση του υποψηφίου συµπληρωµένη και υπογε-
γραµµένη µε την οποία βεβαιώνει ότι δεν βρίσκεται σε καµία
από τις καταστάσεις που περιγράφονται στα άρθρα 93 και 94
του δηµοσιονοµικού κανονισµού (1),

6. το έντυπο µε τα τραπεζικά στοιχεία συµπληρωµένο από τον
δικαιούχο και επικυρωµένο από την τράπεζα (υποχρεωτικές
είναι οι πρωτότυπες υπογραφές),

7. σε περίπτωση που η ζητούµενη συνεισφορά της Επιτροπής υπερ-
βαίνει τα 300 000 ευρώ, τότε οι θεωρηµένοι ηλεγµένοι λογα-
ριασµοί (βλέπε το σηµείο 8.1) πρέπει να συνοδεύονται από τη
γνώµη του ελεγκτή που θεώρησε τους λογαριασµούς. Η γνώµη
αυτή, βάσει των εργασιών που έγιναν για την πιστοποίηση των
λογαριασµών, πρέπει να παρέχει την αξιολόγηση του ελεγκτή ως
προς το εάν ή όχι είναι φερέγγυος ο υποψήφιος και ως προς το
εάν διαθέτει τα κεφάλαια για τη συνέχιση της δραστηριότητάς
του στην προσεχή οικονοµική περίοδο. Από την απαίτηση αυτή
εξαιρούνται οι δηµόσιοι οργανισµοί,

8. επιστολές συµµετοχής των οργανώσεων-εταίρων (πρωτότυπες
υπογραφές όπως απαιτείται).

Αποκλείονται οι υποψήφιοι που δεν υποβάλουν κάποιο από τα
ανωτέρω έγγραφα ή κρίνεται ότι, βάσει των υποβληθέντων εγγρά-
φων, δεν έχουν οικονοµική και τεχνική επάρκεια.

9. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΘΕΣΗΣ

Τα ακόλουθα κριτήρια θα χρησιµοποιηθούν για την αξιολόγηση
της ποιότητας και των οργανωτικών και οικονοµικών πτυχών των
προτάσεων που θα επιλεγούν:

1. Ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία: οι προτάσεις πρέπει να προσ-
δίδουν προστιθέµενη αξία στην Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και
εθνική ή/και περιφερειακή αξία. Αυτό µπορούν να το επιτύχουν
ενισχύοντας τη µεταφορά εµπειριών και γνώσεων σε όλη την
Ευρώπη, βοηθώντας στην εξέταση κρίσιµων ζητηµάτων σε ευρω-
παϊκό επίπεδο ή προσδιορίζοντας τις προϋποθέσεις για τη γενί-
κευση των αποτελεσµάτων µέσω, π.χ. της ενσωµάτωσής τους
στα εθνικά συστήµατα ή της αξιοποίησής τους ως ευρωπαϊκά
προϊόντα. Η ανάγκη για κοινοτική οικονοµική ενίσχυση πρέπει
επίσης να καταδειχθεί σαφώς.

2. Συνάφεια: οι προτάσεις πρέπει να είναι συναφείς µε τους στό-
χους της πρόσκλησης και το θεµατικό τοµέα. ∆εν πρέπει να
προωθούν, άµεσα ή έµµεσα, µηνύµατα αντίθετα προς τις πολι-
τικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή να µπορούν να συνδεθούν µε
εικόνα αντίθετη από εκείνη των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων.

3. Μεθοδολογία: η στρατηγική για την επίτευξη των στόχων πρέ-
πει να είναι σαφής και πρόσφορη και να αναφέρεται σε ένα
σύνολο δραστηριοτήτων που θα έχει εσωτερική συνοχή και θα
διαπνέεται από υπηρεσιακό πνεύµα.

4. Επικαιρότητα και καινοτοµία: οι προτάσεις πρέπει να είναι
καινοτόµοι όσον αφορά την προσέγγισή τους και επίκαιρες
όσον αφορά τη χρήση των θεωριών, µοντέλων, προτύπων και
µεθόδων.

5. Επικύρωση: οι προτάσεις πρέπει να προσπαθούν να επικυρώ-
σουν τη χρησιµότητα των αποτελεσµάτων τους σε σχέση µε
τους αρχικούς στόχους.

6. Μεταφορά, διάδοση και αξιοποίηση: οι προτάσεις πρέπει να
δίνουν ιδιαίτερη προσοχή στη δυνατότητα µεταφοράς, δηλαδή
την προώθηση και τη διάδοση των αποτελεσµάτων· στην τυπο-
ποίηση· στη βιωσιµότητα και άλλες πρακτικές πτυχές ευρύτερης
σηµασίας· σε θέµατα µετάφρασης και προσαρµογής στο τοπικό
περιβάλλον κ.λπ.

7. Πολιτιστική διάσταση: οι προτάσεις πρέπει να αποδείξουν
αφενός την ευαισθησία τους ως προς τις ευρωπαϊκές πολιτιστι-
κές και γλωσσικές ανάγκες και αφετέρου ότι διευκολύνουν το
διαπολιτισµικό διάλογο.

8. Πρόγραµµα εργασιών: πρέπει να είναι λεπτοµερές, ρεαλιστικό
(µε σαφήνεια και συνάφεια µεταξύ των δηλωθέντων στόχων και
των µέσων για την επίτευξή τους), να υπάρχει περιγραφή των
παραδοτέων (τι, πότε, για ποιον) και χρονοδιάγραµµα της πρό-
τασης.

9. Κατανοµή προσπαθειών, χρήση των πόρων, απόδοση: η
κατανοµή των προσπαθειών µεταξύ των εταίρων πρέπει να
είναι ανάλογη µε τους ρόλους και τις αρµοδιότητές τους στο
πρόγραµµα εργασιών. Η σχεδιαζόµενη χρήση των πόρων πρέπει
να είναι σαφής, οικονοµικά ενδιαφέρουσα και όλες οι δαπάνες
να είναι επιλέξιµες.

Τα ανωτέρω κριτήρια είναι ισοβαρή εξαιρουµένου του σηµείου 2
που έχει διπλό βάρος.

EL19.7.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 170/27

(1) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου της
25ης Ιουνίου 2002.



10. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ

Η Επιτροπή θα χρηµατοδοτήσει µόνο µερικά το σχέδιο, εφόσον η
κοινοτική επιδότηση είναι συµπληρωµατική και επικουρική στις
συνεισφορές του ίδιου του αιτούντος οργανισµού ή/και στις εθνι-
κές, περιφερειακές ή τοπικές επιδοτήσεις. Οι κοινοτικές επιδοτήσεις
αποτελούν κίνητρο για την υλοποίηση µιας ενέργειας που δεν θα
µπορούσε να πραγµατοποιηθεί χωρίς την οικονοµική ενίσχυση της
Επιτροπής και υπόκεινται, κατά συνέπεια, στην αρχή της συγχρη-
µατοδότησης.

Το επιδοτούµενο σχέδιο δεν µπορεί να επωφελείται από οποιασδή-
ποτε άλλη κοινοτική χρηµατοδότηση για την ίδια δραστηριότητα.

10.1. Οικονοµική συνεισφορά της Κοινότητας

Η οικονοµική συνεισφορά της Κοινότητας µπορεί να ανέλθει στο
60 % των επιλέξιµων δαπανών της πρότασης. Η Επιτροπή εκτιµά
ότι οι προτάσεις που θα χρηµατοδοτήσει θα απαιτήσουν κοινοτική
χρηµατοδότηση της τάξης των 100 000-200 000 ευρώ.

Η αίτηση για επιδότηση πρέπει να περιλαµβάνει λεπτοµερές σχέδιο
προϋπολογισµού (το υπόδειγµα του οποίου περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα), στο οποίο θα διευκρινίζονται ειδικότερα οι δαπάνες
και τα έσοδα, ιδίως δε τις επιλέξιµες δαπάνες στις οποίες θα συνει-
σφέρει η κοινοτική χρηµατοδότηση.

Όταν τα θέµατα είναι περισσότερα του ενός, θα πρέπει να είναι
δυνατόν να γίνεται διάκριση των εργασιών για τα διάφορα θέµατα
στην πρόταση.

Οι αιτήσεις πληρωµής των δικαιούχων της επιδότησης ελέγχονται
σε ό,τι αφορά τις δαπάνες και τα έσοδα ώστε να εξασφαλιστεί ότι
οι δραστηριότητες δεν είναι επικερδείς. Οι επιδοτήσεις που δίνονται
απευθείας στο σχέδιο πρέπει να εµφανίζονται ως έσοδα στον προ-
ϋπολογισµό της επιδοτούµενης ενέργειας.

Ο προϋπολογισµός δεν πρέπει να περιλαµβάνει δαπάνες που προ-
ηγούνται ή έπονται χρονικά της διάρκειας του σχεδίου, όπως αυτή
καθορίζεται στη σύµβαση. Να σηµειωθεί ότι η ηµεροµηνία από την
οποία είναι επιλέξιµες οι δαπάνες δεν µπορεί να προηγείται της
ηµεροµηνίας της σύµβασης.

Ο προϋπολογισµός πρέπει να είναι ισοσκελισµένος (δαπά-
νες = έσοδα).

Η απόδοση των εξόδων ταξιδιού και διαµονής θα βασιστεί στις
επίσηµες τιµές µετατροπής που έχει εγκρίνει η Επιτροπή.

10.1.1. Επιλέξιµες δαπάνες

Επιλέξιµες είναι µόνον οι άµεσες δαπάνες που ακολου-
θούν. Πρέπει να είναι απαραίτητες για την εκτέλεση του
σχεδίου και να ανταποκρίνονται στις συνήθεις συνθήκες
της αγοράς. Πρέπει να καταχωρίζονται στους λογαρια-
σµούς της οργάνωσης και να είναι δυνατή η ταυτοποίηση
και η επαλήθευσή τους.

α) Οι δαπάνες του προσωπικού που θα απασχοληθεί
άµεσα µε την πρόταση και οι οποίες αντιστοιχούν
στις πραγµατικές αποδοχές προσαυξηµένες µε τις κοι-
νωνικές εισφορές. Οι αποδοχές των δηµόσιων υπαλλή-
λων δεν είναι επιλέξιµες δαπάνες.

β) Έξοδα ταξιδιού, διαµονής και διαβίωσης του προ-
σωπικού τα οποία είναι σχετικά µε τη διεξαγωγή της
πρότασης.

γ) Έξοδα που συνδέονται άµεσα µε την πρόταση:

— οι δαπάνες για τη διεξαγωγή συνεδρίων και σεµινα-
ρίων (διοργάνωση, οδοιπορικά και έξοδα διαµονής
για τους συµµετέχοντες και τους οµιλητές, δαπάνες
διερµηνείας, αµοιβές κ.λπ.),

— δαπάνες πληροφόρησης και διάδοσης (δηµοσιεύ-
σεις, βιβλία, CD ROM, βίντεο, ∆ιαδίκτυο κ.λπ.),
µετάφραση, έξοδα διάδοσης και διανοµής,

— άλλες άµεσες δαπάνες, συµπεριλαµβανοµένων των
επιβαρύνσεων για χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες
που έχουν σχέση µε την πρόταση (να διευκρινίσετε).

δ) Γενικά έξοδα έως και το 7 % των συνολικών επιλέξιµων
δαπανών για την ενέργεια.

Όταν η υλοποίηση των χρηµατοδοτούµενων ενεργειών
προϋποθέτει την ανάθεση συµβάσεων, οι δικαιούχοι των
επιδοτήσεων αναθέτουν τη σύµβαση στον υποψήφιο µε
την οικονοµικότερη προσφορά, δηλαδή στον αιτούντα
που προσφέρει την καλύτερη σχέση τιµής-ποιότητας, σε
συµµόρφωση µε τις αρχές της διαφάνειας και της ίσης
µεταχείρισης για πιθανούς αντισυµβαλλοµένους, µεριµνώ-
ντας για την αποφυγή τυχόν σύγκρουσης συµφερόντων.

10.1.2. Μη επιλέξιµες δαπάνες

Οι ακόλουθες δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες:

α) µόνιµα έξοδα λειτουργίας, αποσβέσεων και εξοπλι-
σµού·

β) οι γενικές δαπάνες·

γ) τα έξοδα επενδυµένου κεφαλαίου·

δ) προβλέψεις γενικού χαρακτήρα (για ενδεχόµενες µελ-
λοντικές απώλειες ή χρέη κ.λπ.)·

ε) πρόβλεψη έκτακτων δαπανών·

στ) χρωστούµενες οφειλές·

ζ) τόκοι οφειλών·

η) επιβαρύνσεις από χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες που
δεν συνδέονται άµεσα µε την ενέργεια·

θ) επισφαλείς απαιτήσεις·

ι) απώλειες συναλλάγµατος, εκτός εάν προβλέπονται
ρητά σε εξαιρετικές περιπτώσεις·
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ια) συνεισφορές σε είδος·

ιβ) υπέρογκες δαπάνες·

ιγ) άλλα έξοδα που δεν συνδέονται άµεσα µε τις δραστη-
ριότητες του σχεδίου.

Οι συνεισφορές σε είδος δεν αποτελούν επιλέξιµη δαπάνη
(οικόπεδα, ακίνητα είτε εν µέρει είτε εξ ολοκλήρου, στα-
θερά κεφαλαιουχικά αγαθά, πρώτες ύλες, µη αµειβόµενες
εθελοντικές εργασίες από φυσικό ή νοµικό πρόσωπο),
αλλά λαµβάνονται υπόψη στον υπολογισµό του ύψους
της επιδότησης που χορηγεί η Επιτροπή στο σχέδιο.

11. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΙΤΗΣΕΩΝ

11.1. ∆ηµοσιότητα

Η πρόσκληση υποβολής προτάσεων θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και θα ανακοινωθεί στους
ιστοχώρους του ∆ιαδικτύου για τα προγράµµατα της Γ∆ Εκπαίδευ-
σης και Πολιτισµού, στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/education/elearning/index.html

11.2. Έντυπα αίτησης

Οι αιτήσεις για επιδότηση πρέπει να συνταχθούν στο επίσηµο
έντυπο αίτησης, σε µία από τις ένδεκα επίσηµες γλώσσες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. ∆εκτές γίνονται µόνον οι δακτυλογραφηµένες
αιτήσεις. Τα έντυπα διατίθενται στις ένδεκα επίσηµες γλώσσες της
Ένωσης στην προαναφερθείσα διεύθυνση του ∆ιαδικτύου,

ή στέλλονται ύστερα από γραπτό αίτηµα στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

European Commission — DG Education and Culture
«eLearning call for proposals»
For the attention of Mrs Maruja Gutierrez-Diaz
Office B-100 03/7
B-1049 Brussels
Φαξ: (32-2) 296 69 92.

11.3. Υποβολή της αίτησης

Η αίτηση πρέπει να σταλεί σε τρία πλήρη αντίγραφα επιπλέον του
πρωτοτύπου και να περιέχει ευσύνοπτες και επαληθεύσιµες πληρο-
φορίες σχετικά µε τα κριτήρια που απαριθµούνται στα σηµεία 7, 8
και 9. Εάν χρειάζεται, µπορούν να δοθούν περαιτέρω πληροφορίες
σε ξεχωριστά φύλλα.

Πρέπει επίσης να σταλεί δισκέτα ή CD-ROM µε την ηλεκτρονική
έκδοση της αίτησης επιδότησης.

Η αίτηση πρέπει να είναι δεόντως συµπληρωµένη, υπογεγραµµένη
(µε τις πρωτότυπες υπογραφές), να φέρει ηµεροµηνία και να συνο-
δεύεται από επίσηµη επιστολή της αιτούσας οργάνωσης καθώς και

τα έγγραφα που αποδεικνύουν την τεχνική και οικονοµική της
ικανότητα.

Οι υποψήφιοι πρέπει να υποβάλουν την αίτηση επιδότησης στην
ακόλουθη διεύθυνση:

ταχυδροµικώς, οπότε η ηµεροµηνία που λαµβάνεται υπόψη είναι η
ηµεροµηνία της σφραγίδας του ταχυδροµείου στη συστηµένη επι-
στολή, ή

µε ιδιόχειρη παράδοση από τον αιτούντα αυτοπροσώπως ή εκπρό-
σωπό του, συµπεριλαµβανοµένου ιδιωτικού ταχυδροµείου, στην
προαναφερθείσα διεύθυνση από όπου θα λάβει απόδειξη παραλα-
βής, υπογεγραµµένη και φέρουσα ηµεροµηνία

έως και τις 22 Σεπτεµβρίου 2003.

Ο υποψήφιος πρέπει να αναφέρει τα ακόλουθα στο φάκελο:

«eLearning call for proposals DG EAC 62/03»
European Commission — DG Education and Culture
For the attention of Mrs Maruja Gutierrez-Diaz
Office B-100 03/27
B-1049 Brussels.

Οι αιτήσεις που θα σταλούν µέσω ∆ιαδικτύου, µε φαξ ή µε ηλε-
κτρονικό ταχυδροµείο δεν θα γίνουν δεκτές.

12. ΕΞΕΤΑΣΗ ΤΩΝ ΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΠΟΥ ΘΑ ∆ΟΘΕΙ ΣΕ
ΑΥΤΕΣ

Οι υποψήφιοι θα ενηµερωθούν για την παραλαβή των αιτήσεων
τους µέσα σε ένα µήνα.

Θα ληφθούν υπόψη για τη χορήγηση, ενδεχοµένως, επιδότησης
µόνον οι αιτήσεις που πληρούν τα κριτήρια επιλεξιµότητας.

Όλοι οι υποψήφιοι, των οποίων η αίτηση δεν θα γίνει δεκτή, θα
ενηµερωθούν σχετικά εγγράφως.

Οι προτάσεις που θα επιλεγούν θα αποτελέσουν αντικείµενο λεπτο-
µερούς οικονοµικού ελέγχου, κατά τη διάρκεια του οποίου η Επι-
τροπή ενδέχεται να ζητήσει συµπληρωµατικές πληροφορίες από
τους υπευθύνους των προτεινόµενων ενεργειών.

Στην περίπτωση τελικής έγκρισης από την Επιτροπή θα συναφθεί
σύµβαση χρηµατοδότησης µεταξύ της Κοινότητας και του δικαιού-
χου.

Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει το όνοµα και τη διεύθυνση του
δικαιούχου, το αντικείµενο της επιδότησης, το ποσό και το ποσο-
στό της χρηµατοδότησης. Αυτό θα γίνει σε συµφωνία µε τον
δικαιούχο και εφόσον η δηµοσίευση της πληροφορίας αυτής δεν
απειλεί την ασφάλεια του δικαιούχου και δεν βλάπτει τα επιχειρη-
µατικά του συµφέροντα. Στην περίπτωση που ο δικαιούχος δεν
συµφωνεί, θα πρέπει να επισυνάψει λεπτοµερή αιτιολογία την
οποία θα εξετάσει η Επιτροπή όταν θα αποφασίσει για τη χορήγηση
της επιδότησης.
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13. ΥΠΟΒΟΛΗ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ
ΛΟΓΙΣΤΙΚΗΣ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΛΟΙΠΕΣ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ

Η σύµβαση µεταξύ Κοινότητας και δικαιούχου θα αναφέρει το
ποσό σε ευρώ και τους όρους χρηµατοδότησης. Η εν λόγω σύµ-
βαση πρέπει να υπογραφεί και να επιστραφεί αµέσως στην Επι-
τροπή. Η συµφωνία θα αρχίσει να ισχύει µόλις υπογραφεί και
από τον δικαιούχο και από την Επιτροπή.

Ο δικαιούχος θα λάβει προκαταβολή της χρηµατοδότησης της
τάξης του 40 % εντός 45 ηµερών από την ηµεροµηνία υπογραφής
από το συµβαλλόµενο µέρος που υπέγραψε τελευταίο. Εάν η σύµ-
βαση επιδότησης υπερβαίνει το ένα έτος, δεύτερη προκαταβολή της
τάξης του 30 % θα δοθεί εντός 45 ηµερών από την παραλαβή και
αποδοχή από την Επιτροπή ενδιάµεσης έκθεσης που θα καλύπτει
δώδεκα µήνες. Η τελική πληρωµή θα γίνει εντός 45 ηµερών από
την παραλαβή και αποδοχή από την Επιτροπή της τελικής έκθεσης
και της τελικής κατανοµής των δαπανών. Εάν η τελική πληρωµή
υπερβαίνει τα 150 000 ευρώ, θα απαιτηθεί εξωτερικός λογιστικός
έλεγχος.

Σύµφωνα µε τους όρους της συµφωνίας χρηµατοδότησης, ο
δικαιούχος πρέπει να υποβάλει µία τελική έκθεση, η οποία θα
δηµοσιοποιηθεί. Αυτή πρέπει να παρέχει σύντοµη αλλά σφαιρική
περιγραφή των αποτελεσµάτων της πρότασης και να συνοδεύεται
από αντίγραφα του υλικού που ενδεχοµένως παράχθηκε (φυλλάδια,
διδακτικό υλικό, βιντεοκασέτες, πολυµέσα, αποκόµµατα τύπου
κ.λπ.). Σε αυτά θα συµπεριλαµβάνονται οι διευθύνσεις ιστοχώρων
ή πηγών του ∆ιαδικτύου και η σχετική τεκµηρίωση.

Από τους προτείνοντες θα ζητηθεί επίσης:

— να υποβάλουν υπογεγραµµένη συµφωνία σύµπραξης στην Επι-
τροπή εντός τριών µηνών από την έναρξη της πρότασης,

— να υποβάλουν ενδιάµεση έκθεση κάθε δώδεκα µήνες,

— να συµµετάσχουν σε συνεδριάσεις «συνεννοήσεων» που διοργα-
νώνει δύο φορές το χρόνο η Επιτροπή στις Βρυξέλλες κατά τις
οποίες συναντώνται οι υπεύθυνοι παρόµοιων σχεδίων για την
εξέταση θεµάτων κοινού ενδιαφέροντος,

— να διατηρούν ιστοχώρο για την προβολή της πρότασης και τη
δηµοσιοποίηση των αποτελεσµάτων,

— να ενηµερώνουν τακτικά τη σύνοψη της πρότασης, να παρέχουν
τη συµβολή τους στη διαδικτυακή πύλη eLearning και να
ενηµερώνουν τους διαδικτυακούς συνδέσµους.

Για την καταβολή της δεύτερης προκαταβολής, οι υποψήφιοι πρέ-
πει να αποδείξουν ότι έχουν δαπανήσει τουλάχιστον το 70 % της
πρώτης. Η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από τον δικαιούχο να
καταθέσει τραπεζική εγγύηση.

Οι δικαιούχοι υποχρεούνται να αναφέρουν ρητώς την ενίσχυση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε κάθε δηµοσίευση που αφορά την πρόταση
ή µε την ευκαιρία κάθε δραστηριότητας για την οποία χρησιµοποι-
είται η επιδότηση, µε τις ακόλουθες δύο φράσεις:

«Με την υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής — Γενική ∆ιεύ-
θυνση Εκπαίδευσης και Πολιτισµού — Πρωτοβουλία eLearning».

«Οι πληροφορίες που περιέχονται στην παρούσα δηµοσίευση δεν
αντικατοπτρίζουν απαραίτητα τη θέση ή την άποψη της Ευρωπαϊ-
κής Επιτροπής.»

Στην τελική λογιστική εκκαθάριση, η οποία θα προσαρτηθεί στην
τελική έκθεση, πρέπει να εµφανίζονται όλες οι πραγµατικές δαπάνες
και τα έσοδα. Ο δικαιούχος οφείλει να τηρήσει λογιστικό αρχείο
της συγχρηµατοδοτούµενης πρότασης και να διατηρήσει για µία
πενταετία όλα τα πρωτότυπα παραστατικά ύστερα από την
ολοκλήρωση του σχεδίου, για λόγους ελέγχου. Αφού εγκριθεί η
τελική έκθεση, ο δικαιούχος θα λάβει την τελική πληρωµή. Ο
αρµόδιος διατάκτης µπορεί, βάσει δικής του ανάλυσης κινδύνων,
να ζητήσει τη διενέργεια εξωτερικού λογιστικού έλεγχου από
ορκωτό ελεγκτή προκειµένου να προβεί σε πληρωµή. Η έκθεση
του εξωτερικού ελέγχου πρέπει να επισυνάπτεται στις αιτήσεις πλη-
ρωµής. Σκοπός είναι να πιστοποιείται ότι οι υποβληθέντες λογαρια-
σµοί είναι ειλικρινείς, αξιόπιστοι και δικαιολογηµένοι από τα σωστά
παραστατικά.

Στην περίπτωση που το πραγµατικό κόστος είναι κατώτερο του
συνολικού αρχικά προβλεπόµενου κόστους, η Επιτροπή θα µειώσει
τη συνεισφορά της κατ' αναλογία. Είναι συνεπώς προς το συµφέρον
των υποψηφίων να υποβάλουν λογικό σχέδιο προϋπολογισµού.

14. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ

— Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) 1605/2002 του Συµβουλίου, της
25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανο-
νισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!
prod!CELEXnumdoc&lg=en&numdoc=32002R1605&model
=guichett

— Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) 2342/2002 της Επιτροπής, της
23ης ∆εκεµβρίου 2002, για τη θέσπιση των κανόνων εφαρµο-
γής του κανονισµού του Συµβουλίου.

http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!
prod!CELEXnumdoc&lg=fr&numdoc=32002R2342&model
=guichett
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Fonds d'intervention et de régularisation du marché du sucre (FIRS), Paris
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Προκήρυξη διαρκούς διαγωνισµού για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών κατά την
εξαγωγή λευκής ζάχαρης

(Αριθ. 1/2003)

(2003/C 170/12)

I. ΘΕΜΑ

1. ∆ιεξάγεται διαρκής διαγωνισµός για τον καθορισµό εισφορών
κατά την εξαγωγή ή/και επιστροφών κατά την εξαγωγή λευκής
ζάχαρης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1701 99 10 για όλους
τους προορισµούς εκτός από την Αλβανία, την Κροατία, τη
Βοσνία και Ερζεγοβίνη, τη Σερβία και το Μαυροβούνιο, συµπε-
ριλαµβανοµένων του Κοσσυφοπεδίου, όπως έχει καθορισθεί από
το ψήφισµα 1244 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999, και της πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

2. Ο διαρκής διαγωνισµός πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο
28 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 (1), και του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. /2003 (2).

II. ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ

1. Ο διαρκής διαγωνισµός παραµένει ανοικτός έως τις 29 Ιου-
λίου 2004. Κατά τη διάρκεια του διαγωνισµού διεξάγονται
επιµέρους διαγωνισµοί.

2.1. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για τον πρώτο από
τους επιµέρους διαγωνισµούς αρχίζει στις 25 Ιουλίου 2003
και λήγει την Πέµπτη 31 Ιουλίου 2003, ώρα 10.00 (ώρα
Βρυξελλών).

2.2. Για καθέναν από τους επόµενους επιµέρους διαγωνισµούς η
προθεσµία υποβολής των προσφορών αρχίζει από την πρώτη
εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα λήξης της εν λόγω προηγού-
µενης προθεσµίας για τον προηγούµενο επιµέρους διαγωνι-
σµό.

2.3. Η λήξη της προθεσµίας υποβολής των προσφορών προβλέπε-
ται στις 10:00, ώρα Βρυξελλών:

— στις 14 και 28 Αυγούστου 2003,

— στις 4, 11, 18 και 25 Σεπτεµβρίου 2003,

— στις 2, 9, 16, 23 και 30 Οκτωβρίου 2003,

— στις 6, 13 και 27 Νοεµβρίου 2003,

— στις 11 και 23 ∆εκεµβρίου 2003,

— στις 8 και 22 Ιανουαρίου 2004,

— στις 5 και 19 Φεβρουαρίου 2004,

— στις 4 και 18 Μαρτίου 2004,

— στις 1, 15 και 29 Απριλίου 2004,

— στις 13 και 27 Μαΐου 2004,

— στις 3, 10, 17 και 24 Ιουνίου 2004,

— στις 1, 15 και 29 Ιουλίου 2004.

3. Με την επιφύλαξη της τροποποίησής της ή της αντικατάστα-
σής της, η προκήρυξη αυτή ισχύει για όλους τους επιµέρους
διαγωνισµούς που πραγµατοποιούνται κατά τη διάρκεια του
παρόντος διαρκούς διαγωνισµού.
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III. ΠΡΟΣΦΟΡΕΣ

1. Με την παρούσα προκήρυξη καλούνται οι ενδιαφερόµενοι να
υποβάλουν, για κάθε επιµέρους διαγωνισµό προσφορές για την
εισφορά κατά την εξαγωγή ή/και για την επιστροφή κατά την
εξαγωγή της ζάχαρης που αναφέρεται στον τίτλο Ι.

2. Οι προσφορές που υποβάλλονται γραπτώς πρέπει να κατατε-
θούν, το αργότερο κατά την ηµεροµηνία και ώρα που αναφέ-
ρονται στον τίτλο ΙΙ, είτε µε απόδειξη παραλαβής είτε µε συστη-
µένη επιστολή, είτε µε τέλεξ ή τέλεφαξ ή τηλεγράφηµα ή ηλε-
κτρονικό ταχυδροµείο, αν έτσι προβλέπεται, σε µια από τις
ακόλουθες διευθύνσεις:

— Fonds d'intervention et de régularisation du marché du
sucre,
120, boulevard de Courcelles,
F-75017 Paris
Τηλ.: (33-1) 56 79 46 00
Τέλεφαξ: (33-1) 56 79 46 60

— Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles
Τηλ.: (32-2) 287 24 11
Τέλεφαξ: (32-2) 230 25 33, 280 03 07

— Office des Licences
21, rue Philippe II,
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Τηλ.: (352) 478 23 70
Τέλεφαξ: (352) 46 61 38
Τέλεξ: 2 537 AGRIM LU

— Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung,
Referat 325
D-60631 Frankfurt am Main
Τηλ.: (49-69) 15 64-0
Τέλεφαξ: (49-69) 15 64-624/794

— Agenzia per le erogazioni in agricoltura
Direzione Organismo pagatore
Colture specializzate
Via Palestro 81
I-00185 Roma
Τέλεξ: 06/620064
Τηλ.: (39) 06 49 49 95 63 — (39) 06 49 49 95 76
Τέλεφαξ: (39) 06 445 39 16

— Hoofdproductschap Akkerbouw
Stadhoudersplantsoen 12
2517 JL Den Haag
Nederlanden
Τηλ.: (070) 370 87 08
Τέλεφαξ: (070) 346 14 00/370 84 44
e-mail: hpa@hpa.agro.nl

— The Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle-upon-Tyne
United Kingdom NE4 7YE
Τηλ.: (44 191) 226 50 79
Τέλεφαξ: (44 191) 226 18 39

— Irish Sugar Intervention Agency, Department of
Agriculture and Food
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Τηλ.: (01) 607 20 00
Τέλεφαξ: (01) 676 40 37

— Direktoratet for FødevareErhverv
Kampmannsgade 3
DK-1780 København V
Τηλ.: (45) 33 95 80 00
Τέλεφαξ: (45) 33 95 80 80

— Οργανισµός Πληρωµών και Ελέγχου Κοινοτικών Ενισχύσεων
Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
Αχαρνών 241, Αθήνα
Τέλεξ: 221 734 – 221 735 – 221 738
Τέλεφαξ: 867 11 11 Αθήνα

— Fondo Español de Garantía Agraria
Beneficencia, 8
E-28004 Madrid
Τηλ.: (34) 913 47 64 66
Τέλεφαξ: (34) 913 47 63 97, 491 521 98 32 και
915 22 43 87
e-mail: sgarmoni@fega.mapya.es

— Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais
sobre o Consumo
Direcção de Serviços de Licenciamento
Edificio da Alfândega
Rua Terreiro do Trigo
P-1149-060 Lisboa
Τηλ.: (351) 218 81 42 63
Τέλεφαξ: (351) 218 81 42 61

— Agrarmarkt Austria
Dresdner Straße 70
A-1200 Wien
Τηλ.: (43-1) 33 151 208
Τέλεφαξ: (43-1) 33 151 303

— Maa- ja metsätalousministeriö
Malminkatu 16
PL 30
FIN-00023 Valtioneuvosto
Τηλ.: (358-9) 160 01
Τέλεφαξ: (358-9) 16 05 27 78

— Statens jordbruksverk
Vallgatan 8
S-55182 Jönköping
Τηλ.: (46-36) 15 50 00
Τέλεφαξ: (46-36) 19 05 46

3. Οι προσφορές που δεν υποβάλλονται µε τέλεξ ή τέλεφαξ ή
τηλεγράφηµα, πρέπει να ληφθούν στην εν λόγω διεύθυνση σε
διπλό σφραγισµένο φάκελο ή µε ηλεκτρονικό µήνυµα. Ο εσω-
τερικός φάκελος, επίσης σφραγισµένος, φέρει την ένδειξη: «Προ-
σφορά σχετικά µε το διαρκή διαγωνισµό για τον καθορισµό των
εισφορών κατά την εξαγωγή ή/και των επιστροφών κατά την
εξαγωγή λευκής ζάχαρης, αριθ. 1/2003 — Εµπιστευτικό».
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4. Μια προσφορά ισχύει µόνον αν πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

α) στην προσφορά αναφέρονται:

i) ο αριθµός αναφοράς του διαγωνισµού (αριθ. 1/2003),

ii) το ονοµατεπώνυµο και η διεύθυνση του προσφέροντος,

iii) η ποιότητα της λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή,

iv) το ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή ή, κατά περί-
πτωση, το ποσό της επιστροφής, κατά την εξαγωγή, ανά
100 χιλιόγραµµα λευκής ζάχαρης εκφρασµένο σε ευρώ
µε τρία δεκαδικά ψηφία,

v) το ποσό της εγγυήσεως που πρέπει να συσταθεί για την
ποσότητα της ζάχαρης που αναφέρεται στο σηµείο iii),
και εκφρασµένο στο νόµισµα του κράτους µέλους όπου
έγινε η προσφορά·

β) πριν από τη λήξη υποβολής των προσφορών, η εγγύηση που
αναφέρεται στον τίτλο IV, ή η απόδειξη ότι η εγγύηση αυτή
έχει συσταθεί, έχει περιέλθει σε µία από τις διευθύνσεις που
αναφέρονται στον τίτλο ΙΙΙ σηµείο 2 και επιλέγεται από τον
προσφέροντα για να υποβάλει την προσφορά του·

γ) η ποσότητα που θα εξαχθεί είναι τουλάχιστον 250 τόνοι
λευκής ζάχαρης·

δ) η προσφορά περιλαµβάνει δήλωση του υποβάλλοντος την
προσφορά, µε την οποία αναλαµβάνει την υποχρέωση, εάν
ενδεχοµένως γίνει υπερθεµατιστής, να ζητήσει το ή τα πιστο-
ποιητικά εξαγωγής για τις ποσότητες λευκής ζάχαρης προς
εξαγωγή, εντός της προθεσµίας που αναφέρεται στον τίτλο
V σηµείο 6.1 στοιχείο β)·

ε) η προσφορά περιλαµβάνει δήλωση του υποβάλλοντος την
προσφορά που πιστοποιεί ότι το προϊόν που προβλέπεται
για εξαγωγή είναι λευκή ζάχαρη ποιότητας υγιούς, ανόθευ-
της και σύµφωνης µε τα συναλλακτικά ήθη, που υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 1701 99 10·

στ) η προσφορά περιλαµβάνει δήλωση του υποβάλλοντος την
προσφορά µε την οποία αναλαµβάνει την υποχρέωση, εάν
γίνει υπερθερµαστής:

i) να συµπληρώνει την εγγύηση καταβάλλοντας το ποσό
που αναφέρεται στον τίτλο IV σηµείο 3, εφόσον δεν
τηρηθεί η υποχρέωση εξαγωγής που προκύπτει από το
πιστοποιητικό εξαγωγής που αναφέρεται στον τίτλο V
σηµείο 6.1, στοιχείο β),

ii) να πληροφορήσει τον οργανισµό που εξέδωσε το εν λόγω
πιστοποιητικό εξαγωγής εντός των εποµένων 30 ηµερών
από την ηµέρα λήξης της ισχύος του πιστοποιητικού, για
την ή τις ποσότητες για τις οποίες το πιστοποιητικό
εξαγωγής δεν χρησιµοποιήθηκε.

5. Η προσφορά καθώς και οι αποδείξεις και οι δηλώσεις που
προβλέπονται στα σηµεία 3 και 4 ανωτέρω, συντάσσονται
στην επίσηµη γλώσσα ή σε µια από τις επίσηµες γλώσσες του
κράτους µέλους στο οποίο έγινε η προσφορά.

6. Προσφορά η οποία δεν υποβάλλεται σύµφωνα µε τους όρους
της παρούσας προκήρυξης ή περιέχει άλλους όρους από εκεί-
νους που προβλέπονται στην προκήρυξη του διαγωνισµού, δεν
γίνεται δεκτή.

7. Προσφορά υποβληθείσα δεν δύναται να αποσυρθεί.

8. Προσφορά είναι δυνατόν να περιλαµβάνει την ένδειξη ότι θεω-
ρείται υποβληθείσα, µόνον εάν πληρούνται ο ένας ή δύο των
ακολούθων όρων:

α) πρέπει να έχει ληφθεί απόφαση επί του ελαχίστου ποσού της
εισφοράς κατά την εξαγωγή ή, κατά περίπτωση, επί του
µεγίστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή κατά
την ηµέρα της λήξης της προθεσµίας υποβολής των εν
λόγω προσφορών·

β) η κατακύρωση διεξαγωγή του διαγωνισµού πρέπει να αφορά
το σύνολο ή καθορισµένο τµήµα της προσφερθείσας ποσό-
τητας.

IV. ΕΓΓΥΗΣΗ

1.1. Ο προσφέρων συνιστά εγγύηση 11 ευρώ ανά 100 χιλιό-
γραµµα λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή, βάσει του παρόντος
διαγωνισµού.

1.2. Για τους υπερθεµατιστές, η εγγύηση που αναφέρεται στο
σηµείο 1.1 αποτελεί, µε την επιφύλαξη του τίτλου VI σηµείο
3, την εγγύηση του πιστοποιητικού εξαγωγής κατά την κατά-
θεση της αιτήσεως που αναφέρεται στον τίτλο V σηµείο 6.1
στοιχείο β).

2.1. Η εγγύηση που αναφέρεται στο σηµείο 1.1 συνιστάται κατ'
επιλογή του προσφέροντος, είτε σε είδος είτε υπό µορφή
εγγυήσεως που δίδεται από τραπεζικό οργανισµό εγκεκριµένο
από το κράτος µέλος, και εκφράζεται σε νόµισµα του εν λόγω
κράτους µέλους. Η εγγύηση αυτή παρέχεται υπέρ του ενδια-
φερόµενου αρµόδιου οργανισµού.

2.2. Εντούτοις, για προσφορά που υποβάλλεται στον αρµόδιο γερ-
µανικό οργανισµό, η εγγύηση συνιστάται υπέρ της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας. Για προσφορά που υπο-
βάλλεται στον αρµόδιο οργανισµό των άλλων κρατών µελών,
η εγγύηση δύναται, επίσης, να δοθεί από πιστωτικό οργανισµό
εγκεκριµένο από το εν λόγω κράτος µέλος. Η εγγύηση αυτή
συντάσσεται στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από τις επίσηµες
γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο έγινε η προσφορά.

3.1. Εξαιρουµένης της περίπτωσης ανωτέρας βίας, η εγγύηση που
αναφέρεται στο σηµείο 1.1 αποδεσµεύεται µόνον:

α) όσον αφορά τους υποβάλλοντες την προσφορά, για την
ποσότητα για την οποία δεν εδόθη συνέχεια·

β) όσον αφορά τους υπερθεµατιστές που δεν έχουν ζητήσει
το εν λόγω πιστοποιητικό εξαγωγής εντός της προθεσµίας
που αναφέρεται στον τίτλο V σηµείο 6.1 στοιχείο β), εντός
ορίου 10 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα λευκής ζάχαρης·

γ) όσον αφορά τους υπερθεµατιστές, για την ποσότητα για
την οποία τήρησαν, κατά την έννοια του άρθρου 31 στοι-
χείο β) και και άρθρου 32 παράγραφος 1 στοιχείο β)
σηµείο i) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 (1), την
υποχρέωση εξαγωγής που προκύπτει από το πιστοποιητικό
που αναφέρεται στον τίτλο V σηµείο 6.1 στοιχείο β),
σύµφωνα µε τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 35
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000.
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Στην περίπτωση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο
β), το µέρος της εγγύησης που µπορεί να αποδεσµευθεί µει-
ώνεται κατά περίπτωση κατά:

α) τη διαφορά µεταξύ του ανώτατου ποσού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή που έχει καθοριστεί για το σχετικό
επιµέρους διαγωνισµό και του ανώτατου ποσού της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή που καθορίσθηκε για τον επό-
µενο επιµέρους διαγωνισµό, εφόσον το τελευταίο αυτό
ποσό είναι υψηλότερο από το πρώτο·

β) τη διαφορά µεταξύ του ελάχιστου ποσού της εισφοράς
κατά την εξαγωγή που έχει καθοριστεί για το σχετικό
επιµέρους διαγωνισµό και του ελάχιστου ποσού της εισφο-
ράς κατά την εξαγωγή που καθορίσθηκε για τον επόµενο
επιµέρους διαγωνισµό, εφόσον το τελευταίο αυτό ποσό
είναι χαµηλότερο από το πρώτο.

3.2. Το µέρος της εγγύησης ή η εγγύηση που δεν έχει αποδε-
σµευθεί, καταπίπτει για την ποσότητα ζάχαρης για την
οποία δεν τηρήθηκαν οι αντίστοιχες υποχρεώσεις.

4. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, ο αρµόδιος οργανισµός του
σχετικού κράτους µέλους θεσπίζει τα µέτρα σχετικά µε την
αποδέσµευση της εγγύησης που θεωρεί αναγκαία λόγω των
συνθηκών που επικαλείται ο ενδιαφερόµενος.

V. ΚΑΤΑΚΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

1. Για κάθε επιµέρους διαγωνισµό είναι δυνατόν να καθοριστεί
µέγιστη ποσότητα µετά τον έλεγχο των προσφορών.

2. Είναι δυνατόν να αποφασισθεί να µη δοθεί συνέχεια σε ορι-
σµένο επιµέρους διαγωνισµό.

3.1. Εκτός περιπτώσεως εφαρµογής των διατάξεων του σηµείου 2
και µε την επιφύλαξη των σηµείων 4 και 5, µόλις καθοριστεί
το κατώτατο ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή, ο διαγω-
νισµός κατακυρώνεται σε εκείνον ή εκείνους από τους υπο-
βάλλοντες την προσφορά, των οποίων η προσφορά βρίσκεται
στο επίπεδο του κατώτατου ποσού της εισφοράς κατά την
εξαγωγή ή σε επίπεδο υψηλότερο από αυτό.

3.2. Εκτός περιπτώσεως εφαρµογής των διατάξεων του σηµείου 2
και µε την επιφύλαξη των σηµείων 4 και 5, µόλις καθορισθεί
το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή, ο δια-
γωνισµός κατακυρώνεται σε εκείνον ή εκείνους από τους υπο-
βάλλοντες την προσφορά, των οποίων η προσφορά βρίσκεται
στο επίπεδο του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την
εξαγωγή ή σε επίπεδο κατώτερο από αυτό, καθώς και σε κάθε
υποβάλλοντα προσφορά του οποίου η προσφορά αναφέρεται
σε εισφορά κατά την εξαγωγή.

4. Όταν για κάποιον επιµέρους διαγωνισµό µια µέγιστη ποσό-
τητα έχει καθορισθεί και στην περίπτωση όπου καθορίζεται
ελάχιστη εισφορά, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σε εκείνον
του οποίου η προσφορά αναφέρει την υψηλότερη εισφορά
κατά την εξαγωγή. Εάν η µέγιστη ποσότητα δεν έχει εντελώς
εξαντληθεί µε την εν λόγω προσφορά, ο διαγωνισµός κατα-
κυρώνεται µέχρις εξαντλήσεως της εν λόγω ποσότητας, µε
βάση το ύψος του ποσού της εισφοράς, κατά την εξαγωγή,
αρχίζοντας από το πιο υψηλό.

Όταν, για κάποιο επιµέρους διαγωνισµό, µια µέγιστη ποσό-
τητα έχει καθοριστεί και στην περίπτωση που έχει καθορισθεί
µέγιστη επιστροφή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σύµφωνα µε
το πρώτο εδάφιο και, σε περίπτωση εξάντλησης ή όταν δεν
υπάρχουν προσφορές που αναφέρουν εισφορά κατά την εξα-
γωγή, στους υποβάλλοντες προσφορά των οποίων η προ-

σφορά αναφέρει επιστροφή κατά την εξαγωγή, µε βάση το
ύψος του ποσού της επιστροφής αρχίζοντας από το πιο
χαµηλό και µέχρις εξαντλήσεως της µέγιστης ποσότητας.

5.1. Στην περίπτωση όπου ο κανόνας κατακυρώσεως που προβλέ-
πεται στο σηµείο 4 θα οδηγούσε, λαµβανοµένης υπόψη
κάποιας προσφοράς, σε υπέρβαση της µέγιστης ποσότητας,
ο διαγωνισµός κατακυρώνεται στον εν λόγω προσφέροντα
µόνο για την ποσότητα που επιτρέπει την εξάντληση της
µέγιστης ποσότητας.

5.2. Οι προσφορές που αναφέρουν την ίδια εισφορά κατά την
εξαγωγή ή την ίδια επιστροφή και οδηγούν, σε περίπτωση
αποδοχής του συνόλου των ποσοτήτων που αντιπροσωπεύουν,
στην υπέρβαση της µέγιστης ποσότητας λαµβάνονται υπόψη:

α) είτε κατ' αναλογία της συνολικής ποσότητας που αναφέ-
ρεται σε κάθε προσφορά·

β) είτε ανά υπερθεµατιστή µέχρι συµπληρώσεως του µέγιστου
όγκου ο οποίος θα καθοριστεί·

γ) είτε µε κλήρωση.

6.1. Ο υπερθεµατιστής έχει:

α) το δικαίωµα να λάβει σύµφωνα µε τους όρους που ανα-
φέρονται στο στοιχείο β), για την κατακυρωθείσα ποσό-
τητα, πιστοποιητικό εξαγωγής που αναφέρει, ανάλογα µε
την περίπτωση, την εισφορά κατά την εξαγωγή ή την επι-
στροφή που αναφέρεται στην προσφορά·

β) την υποχρέωση να υποβάλλει, αίτηση πιστοποιητικού εξα-
γωγής για την ποσότητα αυτή, το αργότερο σε µία από τις
ακόλουθες ηµέρες:

i) την τελευταία εργάσιµη ηµέρα πριν από τον επιµέρους
διαγωνισµό που προβλέπεται για την επόµενη εβδο-
µάδα,

ii) την τελευταία εργάσιµη ηµέρα της επόµενης εβδοµά-
δας, εάν δεν προβλέπεται κανένας επιµέρους διαγωνι-
σµός για την εν λόγω εβδοµάδα·

γ) την υποχρέωση να εξάγει την ποσότητα που εµφαίνεται
στην προσφορά και να πληρώσει, εάν η υποχρέωση αυτή
δεν τηρηθεί, κατά την έννοια του άρθρου 31 στοιχείο β)
και του άρθρου 32 παράγραφος 1 στοιχείο β) σηµείο i)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, κατά περίπτωση,
το ποσό που αναφέρεται στον τίτλο VI σηµείο 3.

6.2. Το δικαίωµα αυτό και οι υποχρεώσεις αυτές δεν µεταβιβάζο-
νται.

7.1. Ο σχετικός αρµόδιος οργανισµός του κράτους µέλους, πλη-
ροφορεί αµέσως όλους τους υποβάλλοντες προσφορά για το
αποτέλεσµα της συµµετοχής τους στο διαγωνισµό. Επιπλέον,
ο οργανισµός αυτός απευθύνει στους υπερθεµατιστές δήλωση
κατακυρώσεως του διαγωνισµού.

7.2. Η δήλωση κατακυρώσεως του διαγωνισµού αναφέρει τουλάχι-
στον:

α) την αναφορά του διαγωνισµού (αριθ. 1/2003)·

β) την ποσότητα της λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή·

γ) το ποσό εκφρασµένο σε ευρώ της εισφοράς κατά την
εξαγωγή που θα εισπραχθεί ή, ενδεχοµένως, της επιστρο-
φής που θα χορηγηθεί στην εξαγωγή ανά 100 χιλιό-
γραµµα λευκής ζάχαρης της ποσότητας που αναφέρεται
στο στοιχείο β).
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VI. ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΕΞΑΓΩΓΗΣ

1. Οι διατάξεις του άρθρου 9 πρώτο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1464/95 (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 995/2002 (2), και εκείνες του
άρθρου 12 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 120/89 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2194/96 (4), δεν εφαρµόζονται στη λευκή ζάχαρη προς εξα-
γωγή σύµφωνα µε την παρούσα προκήρυξη.

2.1. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάµει του επι-
µέρους διαγωνισµού, ισχύουν από την ηµέρα εκδόσεώς τους
έως τη λήξη του πέµπτου µήνα που έπεται εκείνου κατά τον
οποίο έλαβε χώρα ο µερικός διαγωνισµός αυτός.

2.2. Εντούτοις, τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάµει
των επιµέρους διαγωνισµών που έλαβαν χώρα από την 1η
Μαΐου 2004 ισχύουν µόνο έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2004.

Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους που εξέδωσαν το
πιστοποιητικό εξαγωγής δύνανται, κατόπιν γραπτής αιτήσεως
του κατόχου του πιστοποιητικού, να παρατείνουν τη διάρκεια
ισχύος του το αργότερο έως τις 15 Οκτωβρίου 2004, εφόσον
παρουσιαστούν τεχνικές δυσκολίες, που δεν θα επιτρέψουν
την πραγµατοποίηση της εξαγωγής εντός την προθεσµία
ισχύος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο και εφόσον η εν
λόγω πράξη δεν υπόκειται στο καθεστώς που προβλέπεται από
τα άρθρα 4 ή 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του
Συµβουλίου (5).

2.3. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάµει των επι-
µέρους διαγωνισµών που έλαβαν χώρα µεταξύ της 31ης Iου-
λίου 2003 και της 30ής Σεπτεµβρίου 2003 χρησιµοποιού-
νται µόνον από την 1η Οκτωβρίου 2003.

3. Εκτός περιπτώσεως ανωτέρας βίας, ο κάτοχος του πιστοποι-
ητικού πληρώνει στον αρµόδιο οργανισµό ένα καθορισµένο
ποσό, για την ποσότητα για την οποία η υποχρέωση να εξάγει
που προκύπτει από το πιστοποιητικό εξαγωγής που ζητήθηκε
δεν τηρήθηκε, κατά την έννοια του άρθρου 31 στοιχείο β) και
του άρθρου 32 παράγραφος 1 στοιχείο β) σηµείο i) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, και όταν η εγγύηση
που αναφέρεται στον τίτλο IV σηµείο 1.1 είναι µικρότερη
από το αποτέλεσµα ενός των ακολούθων υπολογισµών:

α) η εισφορά κατά την εξαγωγή, που αναφέρεται στο πιστο-
ποιητικό, µειωµένη κατά την εισφορά που αναφέρεται στο
άρθρο 33 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 που ισχύει την τελευταία ηµέρα της
ισχύος του εν λόγω πιστοποιητικού·

β) το άθροισµα της εισφοράς κατά την εξαγωγή, που αναφέ-
ρεται στο πιστοποιητικό, και της επιστροφής που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001 που ισχύει την τελευταία ηµέρα της
ισχύος του εν λόγω πιστοποιητικού·

γ) η επιστροφή κατά την εξαγωγή που αναφέρεται στο άρθρο
28 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001

που ισχύει την τελευταία ηµέρα της ισχύος του πιστοποι-
ητικού µειωµένη κατά την επιστροφή που αναφέρεται στο
εν λόγω πιστοποιητικό.

Το ποσό που πρέπει να πληρωθεί το οποίο αναφέρεται στο
πρώτο εδάφιο είναι ίσο µε τη διαφορά µεταξύ του αποτελέ-
σµατος του υπολογισµού που γίνεται, ανάλογα µε την περί-
πτωση, στα στοιχεία α), β) ή γ) και της εγγύησης που ανα-
φέρεται στον τίτλο IV σηµείο 1.1.

4. Για το διαρκή αυτό διαγωνισµό δεν είναι δυνατόν να γίνει
χρήση της ανακλήσεως που προβλέπεται στο άρθρο 13 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000.

VII. ∆ΙΑΦΟΡΕΣ

Οποιαδήποτε διαφορά που είναι δυνατόν να προκύψει µεταξύ του
υπερθεµατιστή και του αρµόδιου οργανισµού στον οποίο έχει γίνει
η προσφορά:

1. υπάγεται στην αποκλειστική αρµοδιότητα:

— όταν πρόκειται για το FIRS, του tribunal de grande ins-
tance de Paris σε όλες τις περιπτώσεις, ακόµα και στην
περίπτωση αφέσεως εγγυοδοσίας ή πλειονότητας διαδίκων,

— όταν πρόκειται για τον BLE, των δικαστηρίων της Φραγκ-
φούρτης στο Μάιν,

— όταν πρόκειται για τον ΑGEA, των δικαστηρίων της Ρώµης,

— όταν πρόκειται για τον ΗΡΑ, του College van Beroep voor
het Bedrijfsleven, Juliana van Stolberglaan 2, La Haye,

— όταν πρόκειται για τον BIRB, των δικαστηρίων των Βρυξελ-
λών, χωρίς δυνατότητα άλλης προσφυγής,

— όταν πρόκειται για τον «Office des Licenses», του διοικη-
τικού δικαστηρίου στο Λουξεµβούργο,

— όταν πρόκειται για τον Direktoratet for FødevareErhverv,
των δικαστηρίων της Κοπεγχάγης,

— όταν πρόκειται για τον ΟΠΕΚΕΠΕ, των δικαστηρίων της
Αθήνας,

— όταν πρόκειται για το FEGA, των δικαστηρίων της Μαδρί-
της,

— όταν πρόκειται για το Ministerio Comercio e Turismo, του
δικαστηρίου «da Comarca» της Λισαβόνας,

— όταν πρόκειται για τον ΑΜΑ, των δικαστηρίων της Βιέννης,

— όταν πρόκειται για το Maa- ja metsätalousministeriön
interventioyksikön, του δικαστηρίου του Uudenmaan
Lääninoikeus osalta,

2. διευθετείται:

— όταν πρόκειται για τον ISIA, από την ιρλανδική νοµοθεσία,

— όταν πρόκειται για τον ΙΒ-ΕΑ, από την αγγλική νοµοθεσία,

— όταν πρόκειται για τον SJV, από τη σουηδική νοµοθεσία.
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Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών
∆ιορθωτικό

(«Συµπλήρωµα της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης» S 123 της 1.7.2003, 110242-2003)
Πρόσκληση υποβολής προσφορών

(2003/C 170/13)
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Οι φάκελοι υποψηφιότητας θα αποσταλούν µε απλή γραπτή αίτηση στη διεύθυνση:
Chambre de commerce et d'industrie d'Épinal,
10, rue Claude Gelée,
F-88026 Épinal Cedex.
Τελ.: (33) 3 29 35 18 14. Τέλεφαξ: (33) 3 29 64 01 88.
Προθεσµία παραλαβής των προσφορών: Πέµπτη 14 Αυγούστου 2003 και ώρα 17.00.

∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ
∆ιορθωτικό στην πρόσληση υποβολής προτάσεων για το πρόγραµµα σταθεροποίησης της δηµοκρατίας (CARDS), που

προκηρύσσεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 291 της 26ης Νοεµβρίου 2002)

(2003/C 170/14)

Στη σελίδα 8, στο σηµείο 4, «Συνολικό ποσό διαθέσιµο για την παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων»:

αντί: «1,4 εκατοµµύρια ευρώ»

διάβαζε: «2 εκατοµµύρια ευρώ».

Στο σηµείο 6, «Μέγιστος αριθµός προβλεπόµενων µη επιστρεπτέων ενισχύσεων»:

αντί: «14 έργα»

διάβαζε: «20 έργα».

Στο σηµείο 1.3 του οδηγού υποβολής αιτήσεων, «Ποσό που διατίθεται για χρηµατοδοτική στήριξη από την αναθέτουσα αρχή»:

αντί: «Το συνολικό ενδεικτικό ποσό που διατίθεται στο πλαίσιο της παρούσας πρόσκλησης προς υποβολή προτάσεων
είναι 1,4 εκατοµµύρια ευρώ»

διάβαζε: «Το συνολικό ενδεικτικό ποσό που διατίθεται στο πλαίσιο της παρούσας πρόσκλησης προς υποβολή προτάσεων
είναι 2 εκατοµµύρια ευρώ».

∆ιορθωτικό στην πρόσκληση υποβολής προτάσεων για το πρόγραµµα σταθεροποίησης της δηµοκρατίας (CARDS),
που προκηρύσσεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 283 της 20ής Νοεµβρίου 2002)

(2003/C 170/15)

Στη σελίδα 19, στο σηµείο 4, «Συνολικό ποσό διαθέσιµο για την παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων»:
αντί: «1,5 εκατοµµύρια ευρώ»
διάβαζε: «2,5 εκατοµµύρια ευρώ».

Στο σηµείο 6, «Μέγιστος αριθµός προβλεπόµενων µη επιστρεπτέων ενισχύσεων»:
αντί: «15 έργα»
διάβαζε: «25 έργα».

Στο σηµείο 1.3 του οδηγού υποβολής αιτήσεων, «Ποσό που διατίθεται για χρηµατοδοτική στήριξη από την αναθέτουσα αρχή»:
αντί: «Το συνολικό ενδεικτικό ποσό που διατίθεται στο πλαίσιο της παρούσας πρόσκλησης προς υποβολή προτάσεων

είναι 1,5 εκατοµµύρια ευρώ»
διάβαζε: «Το συνολικό ενδεικτικό ποσό που διατίθεται στο πλαίσιο της παρούσας πρόσκλησης προς υποβολή προτάσεων

είναι 2,5 εκατοµµύρια ευρώ».
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